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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen

I||I elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-

chen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, die dem Ak-
ku oder dem Elektrowerkzeug, mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-Leuchte erzeugt starke Hit-
ze, die zu erhdhter Brand- und Explosionsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuch-
te wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss
die gesamte Akku-Leuchte ersetzt werden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenverkehr. Die Akku-Leuchte ist
nicht zur Beleuchtung im StraBenverkehr zugelassen.

Halten Sie den Mindestabstand der Akku-Leuchte zu allen ange-

Cl 0.2m E strahlten Oberflachen und Gegenstéanden ein. Bei Unterschreitung

” des Abstandes konnen die beleuchteten Gegenstande iiberhitzen.

» BeiBeschédigung und unsachgemiaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.
Die Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.
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» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.
Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
W onsgefahr.

B

» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die Akku-Leuchte in Betrieb ist.
Der Leuchtenkopf erwdrmt sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Sie ist fiir den professionellen
Gebrauch bestimmt. Kinder kénnen unbeabsichtigt sich selbst oder Personen blen-
den.

ACHTUNG! Blicken Sie nicht lingere Zeit in den Lichtstrahl. Die opti-
sche Strahlung kann fir lhre Augen schadlich sein.

» Diese Akku-Leuchte ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Diese Akku-Leuchte kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person be-
aufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Umgang mit der Akku-Leuchte

eingewiesen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen

Co)
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» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz. Stédube konnen sich leicht
entziinden.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich und zeitlich begrenz-
te Ausleuchten in Innen- und AuBenbereichen und ist nicht geeignet zur allgemeinen
Raumbeleuchtung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung der
Akku-Leuchte auf der Grafikseite.

(1) Leuchtenkopf

(2) Aufhangehaken

(3) Akku-Entriegelungstaste ¥
(4)  Akku”

(5) Ein-/Ausschalter

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
volisténdige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Akku-Leuchte UniversalLamp 18
Sachnummer 3603JA11..
Nennspannung V= 18
Leuchtdauer, ca.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
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Akku-Leuchte UniversalLamp 18
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Lichtstrom Im 100
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden © 0...+45
- beim Betrieb ¥ °C -10...+40
- bei Lagerung © -15...+50
empfohlene Akkus PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerate AL18...CV
AL 22V..CV

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfalscht werden.

Montage

Akku laden (Zubehor) (siehe Bild A)

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu ge-
wahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.
Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer zu verkiir-
zen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection (ECP)“ gegen Tiefentladung

geschiitzt. Bei entladenem Akku wird die Akku-Leuchte durch eine Schutzschaltung ab-

geschaltet.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausgestattet, welche ein Aufladen

nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Ak-

ku- Lebensdauer erreicht.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku- Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuch-
te wieder einschalten.

Bosch Power Tools 1609 92A4E2((06.06.2018)
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Zur Entnahme des Akkus (4) driicken Sie die Entriegelungstaste (3) und ziehen den Ak-
ku nach hinten aus der Akku-Leuchte. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Setzen Sie den geladenen Akku (4) in den Griff ein, bis dieser spiirbar einrastet und biin-
dig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

» Die Akku-Leuchte erzeugt einen Lichtstrahl, der aus dem Leuchtenkopf (1) aus-
tritt.

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den Ein-/Ausschalter (5).

Um das Licht der Akku-Leuchte zu dimmen, driicken Sie den den Ein-/Ausschalter (5)
erneut.

Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (5) erneut.

Um Energie zu sparen, schalten Sie die Akku-Leuchte nur ein, wenn Sie sie benutzen.
Aufhangehaken (siehe Bild B)

Mit dem Aufhangehaken (2) konnen Sie die Akku-Leuchte an einem Gegenstand befesti-
gen.

Leuchtenkopf schwenken (siehe Bild C)

Entsprechend der Verwendung kann der Leuchtenkopf (1) bis zu 110° geschwenkt wer-
den.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss die ge-
samte Akku-Leuchte ersetzt werden.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile, die gewechselt oder gewartet
werden miissen.
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Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem trockenen, weichen
Tuch, um Beschédigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-
mittel.

Sollte die Akku-Leuchte trotz sorgfaltiger Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Bosch Power Tools 1609 92A4E2((06.06.2018)
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Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die
Akkus kénnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
S/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
FA weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien
ﬁ nicht in den Hausmill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 12).

1609 92A4E2((06.06.2018) Bosch Power Tools
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English

Safety information for cordless worklights

Read all the safety information and instructions. Failure to observe

II the safety information and follow instructions may result in electric
II |I shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

» Please read and observe all safety and general instructions included with the battery
or with the power tool supplied with the battery.

» Handle the worklight with care. The worklight produces intense heat which in-
creases the risk of fire and explosion.

» Do not work with the worklight in potentially explosive areas.

» Do not continue to press the On/Off switch after the worklight has been auto-
matically switched off. The battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switching on the worklight again.

» Use only original Bosch accessories.

» The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cord-
less worklight must be replaced.

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (even from a distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight is not permitted for illumina-
tion in road traffic.

Keep the minimum distance between the cordless worklight and all

Cl 0.2m E illuminated surfaces and objects. Illuminated objects may overheat if

” this distance is not maintained.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. En-
sure the area is well-ventilated and seek medical attention should you experience any
adverse effects. The vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact

Bosch Power Tools 1609 92A4E2((06.06.2018)
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with your eyes, seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

i Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense

m sunlight, fire, water, and moisture. There is a risk of explosion.

» Do not cover the lamp head while the cordless worklight is operating. The lamp
head warms up during operation and can cause burns if this heat accumulates.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is intended for professional
use. Children can unintentionally blind themselves or other persons.

NOTE: Do not look into the light beam for prolonged periods. The op-
tical radiation may harm your eyes.

» This cordless worklight is not intended for use by children and persons with
physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge.
This cordless worklight can be used by children aged eight or older and by per-
sons with physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or
knowledge if a person responsible for their safety supervises them or has in-
structed them in the safe operation of the cordless worklight and they under-
stand the associated dangers. Otherwise, there is a danger of operating errors and
injuries.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with
a different battery.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can easily ignite.

1609 92A4E2((06.06.2018) Bosch Power Tools
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Product Description and Specifications

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination in a limited space and for a lim-
ited time in indoor and outdoor areas and is not suitable for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration of the cordless worklight
on the graphics page.

(1) Lamp head

(2) Utility hook

(3) Battery release button ¥
(4)  Battery”

(5) On/off switch

A) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of accessories in our accessories range.

Technical Data

Cordless worklight UniversalLamp 18
Article number 3603JA11..
Rated voltage V= 18
Lighting duration, approx.

- 1.3Ah min 500
- 1.5Ah min 700
- 2.0Ah min 1000
- 2.5Ah min 1200
- 3.0Ah min 1400
- 4.0Ah min 1800
- 6.0Ah min 2800
Luminous flux Im 100
Permitted ambient temperature

- during charging © 0...+45

Bosch Power Tools 1609 92A4E2((06.06.2018)



16 | English

Cordless worklight UniversalLamp 18
- during operation” °C -10...+40
- during storage iC -15...+50
Recommended batteries PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Recommended chargers AL 18...CV
AL 22V..CV

A) Limited performance at temperatures <0°C
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Fitting

Charging the battery (accessory) (see figure A)

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full battery capacity, fully

charge the battery in the charger before using your tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without reducing its service life. Inter-

rupting the charging process does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge by the Electronic Cell Protec-

tion (ECP). A protective circuit switches the cordless worklight off when the battery is

drained.

The battery features NTC temperature monitoring, which only permits charging in a tem-

perature range between 0 °C and 45 °C. This achieves a long battery life.

» Do not continue to press the on/off switch after the worklight has been automat-
ically switched off. This can damage the battery. Ensure that the battery is charged
and that the cordless worklight has cooled down before switching the cordless work-
light on again.

To remove the battery (4), press the unlocking button (3) and pull the battery back-

wards out of the cordless worklight. Do not use force to do this.

Follow the instructions on correct disposal.

1609 92A4E2((06.06.2018) Bosch Power Tools
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Operation

Start-up

Inserting the battery

Insert the charged battery (4) into the handle until you feel it engage and it is flush with

the handle.

Switching On/Off

» The cordless worklight generates a beam of light that emanates from the lamp
head (1).

To switch on the cordless worklight, press the on/off switch (5).

To dim the light of the cordless worklight, press the on/off switch (5) again.

To switch off the cordless worklight, press the on/off switch (5) again.

To save energy, only switch the cordless worklight on when you are using it.

Utility hook (see figure B)
You can use the utility hook (2) to attach the cordless worklight to an object.

Swivelling the lamp head (see figure C)
The lamp head (1) can be swivelled up to 110° to suit the application.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cordless
worklight has to be replaced.

The cordless worklight is maintenance-free and does not contain any parts that need to
be replaced or maintained.

Only clean the cordless worklight's plastic lens with a dry, soft cloth to prevent damage.
Do not use any detergents or solvents.

If the cordless worklight should fail despite the care taken in manufacturing and testing
procedures, the repair should be carried out by an after-sales service centre for Bosch
power tools.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on

Bosch Power Tools 1609 92A4E2((06.06.2018)
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spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.
Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
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www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation re-
quirements. The batteries are suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.
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Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
X/ The machine, rechargeable batteries, accessories and packaging should
}&g be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-

chargeable batteries into household waste!
Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that are no longer usable, and ac-

cording to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must

be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 19).

Francais

Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil

Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de sécuri-

I||I té. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut provo-

quer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves bles-

sures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y repor-

ter ultérieurement.

» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et toutes les instructions qui ont
été fournies avec I'accu ou I'outil électroportatif qui 'accompagne.

» Manipulez la lampe sans-fil avec soin et précaution. La lampe sans-fil génére une
forte chaleur susceptible de provoquer un incendie ou une explosion.

» Nutilisez pas la lampe sans-fil dans un environnement explosif.
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» Aprés la désactivation automatique de la lampe sans-fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant Pinterrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.
Assurez-vous que l'accu est chargé et que la lampe a suffisamment refroidi avant de
remettre en marche la lampe sans-fil.

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine.

» Lasource d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d'éclairage est
défectueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais directement dans le faisceau lumineux, méme si vous vous trouvez
aune assez grande distance de ce dernier.

» N'utilisez pas la lampe sans-fil pour la circulation routiére. La lampe sans-fil n’est
pas homologuée comme source d’éclairage pour la circulation routiére.

Respectez la distance minimale préconisée entre la lampe sans-fil

G 0,2m et les surfaces ou objets éclairés. Sila distance n'est pas respectée,

les objets éclairés risquent de devenir anormalement chauds.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. Ventilez e local et consultez un médecin en cas de malaise. Les
vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» En cas d'utilisation inappropriée, du liquide peut suinter de accu. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez abondamment a
I’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez en plus un médecin
dans les meilleurs délais. Le liquide qui s'échappe de 'accu peut causer des irrita-
tions ou des brdlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des briilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» N’utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.
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[ \ Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (ensoleillement direct,

O flamme), de I'eau et de I’humidité. Il y a sinon risque d’explosion.
X

R,

» Ne recouvrez pas la téte de lampe pendant la durée de fonctionnement de la
lampe sans-fil. La téte de lampe s'échauffe fortement en cours d’utilisation et peut
causer des bralures si la chaleur ne se dissipe pas.

» Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans-fil. Elle est congue pour une utilisa-
tion professionnelle. Les enfants peuvent de fagon non intentionnelle éblouir d’autres
personnes ou s'éblouir eux-mémes.

ATTENTION ! Ne fixez pas le faisceau lumineux pendant une durée
prolongée. Le rayonnement optique peut endommager vos yeux.

» Cette lampe sans-fil n’est pas prévue pour étre utilisée par des enfants ni par des
personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Cette lampe sans-fil peut étre utilisée par les
enfants (agés d’au moins 8 ans) et par les personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la surveillance d’une personne responsable de leur sé-
curité ou apreés avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser la lampe en
toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers inhérents a son utilisation.
Iy asinon risque de blessures et d’utilisation inappropriée.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé avec d’autres accus.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de travail. Les poussiéres
peuvent facilement s’enflammer.

Description des prestations et du produit

Utilisation conforme

La lampe sans-fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limité dans le temps de
zones bien délimitées, a l'intérieur comme a l'extérieur, et pas pour I'éclairage général de
toute une piéce.
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de la lampe sans-fil sur la
page graphique.

(1) Téte de lalampe

(2) Crochet de suspension

(3) Touche de déverrouillage d’accu ¥
(4)  Accu”

(5) Interrupteur Marche/Arrét

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil UniversalLamp 18

Référence 3603JA11..
Tension nominale V= 18
Durée d'éclairage approx.
- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Luminosité Im 100
Températures ambiantes autorisées
- pendant la charge iC 0...+45
- pendant le fonctionnement » £C -10...+40
- pour le stockage iC -15...+50
Accus recommandés PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
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Lampe sans-fil UniversalLamp 18
Chargeurs recommandés AL 18...CV
AL 22V..CV

A) Performances réduites a des températures <0 °C
La couleur de I'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Montage

Charge de I'accu (accessoire) (voir figure A)

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que 'accu soit pleinement per-

formant, chargez-le complétement dans le chargeur avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans risquer de réduire sa durée de

vie. Le fait d'interrompre le processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre les décharges complétes par I'électronique de pro-

tection des cellules « Electronic Cell Protection, (ECP) ». Quand 'accu est déchargé, un

circuit de protection désactive automatiquement la lampe sans-fil.

Une surveillance de température avec sonde CTN fait en sorte que la lampe ne puisse

étre rechargée que dans la plage de température allant de 0°C a 45 °C. Il en résulte une

plus longue durée de vie pour 'accu.

» Aprés la désactivation automatique de la lampe sans-fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant Pinterrupteur Marche/Arrét. L’accu risquerait d’étre endomma-
gé. Assurez-vous que I'accu est chargé et que la lampe sans-fil a suffisamment refroidi
avant de la remettre en marche.

Pour retirer I'accu (4), appuyez sur la touche de déverrouillage (3) et sortez 'accu de la

lampe sans-fil en le tirant vers I'arriere. Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant 'élimination.

Utilisation

Mise en marche

Montage de ’accu

Insérez I'accu chargé (4) dans la poignée jusqu’a ce qu'il s'encliquette de fagon percep-
tible et affleure avec la poignée.

Mise en marche/arrét

» Lalampe sans-fil émet un faisceau lumineux au niveau de la téte (1).
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Pour mettre en marche la lampe sans-fil, appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét (5).
Pour graduer la lumiere émise par la lampe sans-fil, appuyez a nouveau sur l'interrupteur
Marche/Arrét (5).

Pour arréter la lampe sans-fil, appuyez a nouveau sur l'interrupteur Marche/Arrét (5).
Pour économiser 'énergie, n‘allumez la lampe sans-fil que quand vous l'utilisez.

Crochet de suspension (voir figure B)
Le crochet de suspension (2) permet de fixer la lampe a un objet.

Basculement de la téte de lampe (voir figure C)
La téte de lampe (1) peut étre basculée jusqu’a 110° pour les besoins de I'utilisation.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

La source d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d’éclairage est défec-
tueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de piéces devant étre
remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sans-fil qu'avec un chiffon doux et sec afin
d’éviter les endommagements. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contréle de la lampe sans-fil,
celle-ci devait présenter un défaut, confiez sa réparation a un centre de Service Aprés-
Vente agréé pour outillage Bosch.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, précisez
impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122 (co(t d'une communication locale)
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Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation relative au transport de matiéres
dangereuses. Pour le transport par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a be-
soin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tiéres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets

XS/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs accessoires et em-
?‘;4 ballages doivent étre rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les ordures
E ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport. (voir « Trans-
port », Page 26).

Espaiiol

Indicaciones de seguridad para lamparas ACCU
Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instrucciones.
IIlI Las faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

» Por favor, lea y observe todas las indicaciones de seguridad e instrucciones ajuntas al
acumulador o a la herramienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumulador.

» Trate con cuidado la lampara ACCU. La lampara ACCU genera fuerte calor, lo que
aumenta el peligro de incendio y explosion.

» No trabaje con lalampara ACCU en entornos con peligro de explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse. Ase-
glrese de que el acumulador esté cargado y que la lampara ACCU se haya enfriado,
antes de volver a encender la ldampara ACCU.

» Utilice solamente accesorios originales de Bosch.
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» Lafuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de luz esta averiada, debe susti-
tuirse la lampara ACCU completa.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia el
haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» No utilice lalampara ACCU en el trafico rodado. La ldmpara ACCU no esta autoriza-
da para el alumbrado en el trafico rodado.

Observe la distancia minima de la lampara ACCU hacia todas las su-

Cl 0.2m perficies y los objetos iluminados. En el caso de quedar por debajo de

la distancia, se pueden sobrecalentar los objetos iluminados.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. Ven-
tile con aire fresco el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provocar fugas de liquido. Evite
el contacto con él. En caso de un contacto accidental enjuagar con abundante
agua. En caso de un contacto del liquido con los ojos recurra ademas inmediata-
mente a un médico. El liquido del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» Utilice el acumulador tunicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

i Proteja el acumulador del calor excesivo como, p. ej., de una exposi-
3 cion prolongada al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Existe el
O/ riesgo de explosion.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara ACCU se encuentra en
servicio. El cabezal de lalampara se calienta durante el servicio y puede causar que-
maduras, si se retiene este calor.
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» No deje que niiios utilicen la lampara ACCU. Ha sido concebida para el uso profe-
sional. Los nifios pueden deslumbrarse involuntariamente a si mismos u otras perso-
nas.

{ATENCION! No mire al rayo de luz durante mucho tiempo. La luz
puede ser dafiina para sus 0jos.

» Estalampara ACCU no esta prevista para la utilizacion por nifios y personas con
limitadas capacidades fisicas, sensoriales o intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos. Esta lampara ACCU puede ser utilizada por niiios desde
8 aiios y por personas con limitadas capacidades fisicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experiencia y conocimientos siempre y cuando estén vigila-
dos por una persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidos en la

utilizacion segura de la lampara ACCU y entendido los peligros inherentes. En ca-
so contrario, existe el peligro de un manejo erréneo y lesiones

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo. Los materiales en polvo se
pueden inflamar facilmente.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

La lampara ACCU esta determinada para la iluminacion variable del lugar, limitada en el
espacio y en el tiempo, en zonas secas interiores y exteriores, y no es adecuada para la
iluminacion general del espacio.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen de la ldampara ACCU en la
paginailustrada.

(1) Foco

(2) Gancho

3) Tecla de desenclavamiento del acumulador ¥
(4)  Acumulador”

(5) Interruptor de conexion/desconexion
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A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
Lampara ACCU UniversalLamp 18
Numero de referencia 3603JA11..
Tension nominal V= 18
Autonomia, aprox.
- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0 Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Flujo luminoso Im 100
Temperatura ambiente permitida
- alcargar 5C 0...+45
- durante el servicio” °C -10...+40
- alalmacenar © -15...+50
Baterias recomendadas PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
cargadores recomendados AL 18...CV
AL22V..CV

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C
Lareproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.
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Montaje

Carga del acumulador (accesorio) (ver figura A)

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de obtener la

plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el

cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se quiera, sin que ello mer-

me su vida Util. Una interrupcion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descarga total gracias al sistema de

proteccion electronica de celdas "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador es-

ta descargado, un circuito de proteccion se encarga de desconectar la linterna ACCU.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura NTC que solamente admite

su recarga dentro del margen de temperatura entre 0 °C y 45 °C. De esta manera se con-

sigue una elevada vida util del acumulador.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse. Ase-
glirese de que el acumulador esté cargado y que lalampara ACCU se haya enfriado,
antes de volver a encender la lampara ACCU.

Para la extraccion del acumulador (4), presione la tecla de desenclavamiento (3) y tire

hacia atras el acumulador de la ldampara ACCU. No proceda con brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
Coloque el acumulador (4) cargado en la empufadura, hasta que encastre perceptible-
mente y quede enrasado en la empuiadura.

Conexion/desconexion

» Lalampara ACCU genera un rayo de luz, que sale del foco (1) .

Para la puesta en servicio de la lampara ACCU, presione el interruptor de conexion/des-
conexion (5).

Para regular la luz de lalampara ACCU, presione de nuevo el interruptor de conexion/
desconexion (5).
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Para desconectar la ldampara ACCU, presione de nuevo el interruptor de conexion/des-
conexion (5).
Para ahorrar energia, solamente conecte la lampara ACCU cuando vaya a utilizarla.

Gancho (ver figura B)
Con el gancho (2) puede fijar la lampara ACCU en un objeto.

Giro del cabezal de la lampara (ver figura C)
Seglin la utilizacion, el foco (1) se puede girar hasta 110°.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

La fuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de luz esta averiada, debe sustituirse
lalampara ACCU completa.

Lalampara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no dispone de pieza alguna que
deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de la lampara ACCU con un pafio seco y suave para evitar que
se dafie. No utilice ninglin detergente o disolvente.

Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y control, la lampara ACCU llegase a
averiarse, la reparacion debera encargarse a un taller de servicio autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
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maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Coldn Edif. Coloncorp Piso 1 Local
101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja Lima
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Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a los requerimientos esti-
pulados en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser
transportados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.gj., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafiada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion

Y/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y embalajes de-

F‘; beran someterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan coleccionarse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgi-
co segln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.
Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na34).
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Portugués

Instrucoes de seguranca para lanternas sem fio

Leia todas as instrucoes de seguranca e instrucoes. A inobservancia
IIlI das instrugdes de seguranca e das instrugdes pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futura
referéncia.
» Leia e respeite todas as instrucdes de seguranca e instrugdes fornecidas juntamente
com a bateria ou a ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.
» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna sem fio produz muito calor, o
que pode originar um elevado perigo de incéndio e explosao.
» Nao trabalhe com a lanterna sem fio em ambientes onde ha risco de explosao.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apos o desligamento
automatico da lanterna sem fio. O acumulador pode ser danificado. Certifique-se de
que o acumulador estd carregado e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna sem fio.

» Utilize apenas acessérios Bosch originais.

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, &
necessario substituir toda a lanterna sem fio.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencio, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcio de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» Nao utilize a lanterna sem fio no transito rodoviario. A lanterna sem fio nao é
permitida para iluminar no transito rodoviario.

Mantenha a distancia minima da lanterna sem fio em relacao a

G 0,2m E todas as superficies e objetos iluminados. Se nao manter essa

7 distancia, os objetos iluminados podem sobreaquecer.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta do acumulador, podem escapar
vapores. Arejar bem o local de trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratérias.
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» No caso de aplicacdo incorreta pode vazar liquido do acumulador. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém devera consultar um médico.
Liquido que escapa do acumulador pode levar a irritagées da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S assim € que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

[ \ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também contra uma
O permanente radiacdo solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
o explosdo.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna sem fio estiver a funcionar. A
cabeca da lanterna aquece durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

» Nao deixe criancas brincarem com a lanterna sem fio. Ela é destinada para a
utilizagdo profissional. As criangas podem encandear inadvertidamente pessoas ou a
elas proprias.

ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o feixe luminoso. O raio
otico pode danificar os seus olhos.

» Esta lanterna sem fio nao pode ser utilizada por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Esta lanterna sem fio pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as mesmas sejam supervisionadas ou recebam

instrucdes acerca da utilizacdo segura da Esta lanterna sem fio e dos perigos
provenientes da mesma. Caso contrdrio ha perigo de operagdo errada e ferimentos
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» SO carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Ps podem entrar levemente em
ignicdo.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

Alanterna sem fio destina-se a iluminagao limitada, em termos de espaco e tempo, em
diferentes locais, em dreas internas e externas e nao é indicada para a iluminagdo geral
de uma divisao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da lanterna sem fio
na pagina de esquemas.

(1) Cabecote da lanterna

(2) Gancho para pendurar

(3) Tecla de desbloqueio da bateria ¥
(4) Bateria ¥

(5) Interruptor de ligar/desligar

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pert ao vol de forneci padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lanterna sem fio UniversalLamp 18
Namero de produto 3603JA11..
Tensdo nominal V= 18
Tempo de iluminagao, aprox.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
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Lanterna sem fio UniversalLamp 18
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Fluxo luminoso Im 100
Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar © 0...+45
- emfuncionamento” © -10...+40
- durante o armazenamento © -15...+50
Baterias recomendadas PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
Carregadores recomendados AL18...CV
AL 22V..CV

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode ndo corresponder a cor real.

Montagem

Carregar a bateria (acessorio) (ver imagem A)

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para assegurar a completa poténcia

da bateria, a bateria devera ser carregada completamente no carregador antes da

primeira utilizagdo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem que a sua vida util

seja reduzida. Uma interrupcao do processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga completa pelo sistema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Com a bateria descarregada, a lanterna sem fio é

desligada através de uma comutagao de protecao.

A bateria esta equipada com uma monitorizagao de temperatura NTC, que s permite

uma carga na faixa de temperatura entre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcangada uma alta

vida util da bateria.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apés o desligamento
automatico da lanterna sem fio. A bateria pode ser danificada. Certifique-se de que
o acumulador esté carregado e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna sem fio.
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Para retirar a bateria (4) é necessario premir a tecla de desbloqueio(3) e puxar a bateria
para tras para fora da lanterna sem fio. Ndo empregar forca.
Observe as indicagdes sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Coloque a bateria carregada (4) no punho até esta encaixar de forma audivel e ficar a
face com o punho.

Ligar e desligar

» A lanterna sem fio produz um feixe de luz que sai da cabeca da lanterna (1) .
Para a colocagdo em funcionamento da lanterna sem fio prima o interruptor de ligar/
desligar (5).

Para reduzir a intensidade de luz, prima de novo o interruptor de ligar/desligar (5).
Para desligar a lanterna sem fio, prima de novo o interruptor de ligar/desligar (5).
Para poupar energia sé devera ligar a lanterna sem fio quando ela for utilizada.

Gancho de suspenséo (ver figura B)
Com o gancho de suspensao (2) pode fixar a lanterna sem fio num objeto.

Oscilar a cabeca da lanterna (ver figura C)
Em funcao da utilizagao, a cabeca da lanterna (1) pode ser oscilada até 110°.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, é
necessario substituir toda a lanterna sem fio.

Alanterna sem fio ndo requer manutencao e nenhuma das suas pecas necessita de
manutenc¢ao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna sem fio s deve ser limpo com um pano
macio e seco. Nao utilize detergentes ou solventes.

Se, apesar dos processos cuidadosos de fabrico e testes, a lanterna falhar, a reparagao
deve ser efetuada por um servico de apoio ao cliente autorizado para ferramentas
elétricas Bosch.
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Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagdo e
de manutencao do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas

Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao direito de materiais perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S0 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que nao possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.
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Eliminacdo
S/ As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens
}'; devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia 2006/66/CE
é necessario recolher separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecoldgica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 40).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per torce a batteria

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La mancata
IIlI osservanza delle istruzioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza accluse alla batte-
ria o all'elettroutensile fornito assieme alla batteria.
» Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torcia a batteria genera un forte calore,
che aumenta il rischio d’incendio e di esplosione.
» Non utilizzare la torcia a batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Non premere nuovamente Iinterruttore di accensione/spegnimento dopo lo spe-
gnimento automatico della torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Pri-
ma di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la tor-
cia stessa si sia raffreddata.
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» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta,
& necessario sostituire 'intera lampada a batteria.

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora l'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o animali e non dirigere lo sguardo
allinterno del raggio luminoso, anche da distanze elevate.

» Non utilizzare la torcia a batteria nel traffico stradale. La torcia a batteria non &
omologata per l'illuminazione nel traffico stradale.

Mantenere la distanza minima fra la torcia a batteria e tutte le su-

G 0.2m % perfici e gli oggetti illuminati. Se la distanza € inferiore al valore mini-

“ " mo, gli oggetti illuminati potrebbero surriscaldarsi.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. Far entrare aria fresca nel’ambiente e contattare un medico in caso di males-
sere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato, vi é rischio di fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evita-
re il contatto con il liquido. In caso di contatto accidentale, risciacquare accura-
tamente con acqua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualoraiil liquido
entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare
irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

a0 Proteggere la batteria dal calore, ad es. anche da irradiazione sola-
3} re continua, fuoco, acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.
X
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» Non coprire la testa della torcia, quando la torcia a batteria & in funzione. Durante
il funzionamento, la testa della torcia si riscalda e puo causare ustioni se il calore non
si dissipa.

» Non consentire ai bambini di utilizzare la torcia a batteria. La torcia & destinata ad
impiego professionale. | bambini potrebbero inavvertitamente abbagliarsi fra loro, op-
pure abbagliare altre persone.

ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lungo all’interno del fascio
luminoso. La radiazione ottica puo essere dannosa per gli occhi.

» La presente torcia a batteria non & concepita per I'utilizzo da parte di bambini e
di persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali, né di persone con
uno scarso livello di conoscenze ed esperienza. La presente torcia a batteria puo
essere utilizzata da bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro del caricabatteria ed ai re-
lativi rischi. In caso contrario, vi & rischio di utilizzo errato e di lesioni.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi € rischio d'incendio.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro. Le polveri si possono incen-
diare facilmente.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

Latorcia a batteria & concepita per un’illuminazione portatile, limitata nel tempo e nello
spazio in ambienti interni ed esterni e non & adatta per un’illuminazione generale dell'am-
biente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione della torcia a batteria
sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Testa della torcia
(2) Gancio di sospensione
(3) Tasto di sbloccaggio batteria
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(4) Batteria ricaricabile ”
(5) Interruttore di avvio/arresto

A) L'accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Torcia a batteria UniversalLamp 18
Codice prodotto 3603JA11..
Tensione nominale V= 18

Autonomia, circa

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Flusso luminoso Im 100
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica © 0...+45
- durante il funzionamento® © -10...+40
- durante lo stivaggio © -15...+50
Batterie consigliate PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
Caricabatterie consigliati AL18...CV
AL 22V..CV

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.
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Montaggio

Ricarica batteria (accessorio) (vedere fig. A)

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente carica. Per garantire I'intera po-

tenza della batteria, prima dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria

nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne la durata.

Un'interruzione dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento completo dal sistema «Electronic

Cell Protection (ECP)». In caso di batteria scarica, la lampada a batteria viene spenta tra-

mite un collegamento di protezione.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il controllo della temperatura che

permette operazioni di ricarica solo entro un campo di temperaturatra 0°C e 45 °C. In

questo modo si ottiene un’elevata durata della batteria ricaricabile.

» Non premere nuovamente Finterruttore di accensione/spegnimento dopo lo spe-
gnimento automatico della torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Pri-
ma di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la tor-
cia si sia raffreddata.

Per rimuovere la batteria ricaricabile (4) premere il tasto di sbloccaggio (3) e tirare all'in-

dietro la batteria per estrarla dalla torcia. Durante questa operazione, non esercitare

forza.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Introdurre la batteria carica (4) nellimpugnatura, sino a farla scattare udibilmente in se-
de e a portarla a filo dell'impugnatura stessa.

Accensione/spegnimento

» Latorcia a batteria genera un fascio di luce che esce dalla testa (1).

Per mettere in funzione la torcia a batteria, premere l'interruttore di avvio/arresto (5).
Per diminuire Pintensita della luce, premere nuovamente I'interruttore di avvio/arresto

(5).
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Per spegnere la torcia a batteria, premere nuovamente l'interruttore di avvio/arresto
(5).

Per risparmiare energia accendere la lampada a batteria solo se la stessa viene utilizzata.

Gancio di sospensione (vedere fig. B)
Il gancio di sospensione (2) consente di fissare la torcia a batteria ad un oggetto.

Rotazione della testa della torcia (vedere fig. C)
In base all'utilizzo, & possibile ruotare la testa della torcia (1) finoa 110°.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

La sorgente luminosa non pud essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta, & ne-
cessario sostituire I'intera lampada a batteria.

La lampada a batteria non richiede manutenzione e non contiene particolari che devono
essere sostituiti o che necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire l'inserto in plastica della lampada a batteria esclusiva-
mente con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di controllo la lampada a batte-
ria ricaricabile dovesse guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un punto di assi-
stenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663
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Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose.
Le batterie possono essere trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento
S/ Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente elettroutensili, batte-
FA rie, accessori ed imballaggi non pitl impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elettroutensili non piu utilizzabili
e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, an-
dranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dell’ambiente.
Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na47).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet naleven van
II de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schokken,
brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekomstig
gebruik.

» Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de accu of het elektrische ge-
reedschap waarmee de accu werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp produceert een sterke hitte die tot
een verhoogd brand- en explosiegevaar leidt.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

» De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de lichtbron defect is, moet de
complete acculamp vervangen worden.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en voor het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer. De acculamp is niet toegelaten voor ver-
lichting in het verkeer.

Houd tussen de acculamp en alle verlichte oppervlakken en voor-

G 0.2m werpen de minimumafstand aan. Als deze afstand kleiner wordt, dan

kunnen de verlichte voorwerpen oververhit raken.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact daarmee.
Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
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komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot
huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals hijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

i Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend

m zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de acculamp in gebruik is. De lampkop wordt tij-
dens gebruik warm en kan brandwonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt op-
gestuwd.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is bestemd voor professioneel ge-
bruik. Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf of andere personen verblinden.

LET OP! Kijk niet langere tijd in de lichtstraal. De optische stralen
kunnen schadelijk voor uw ogen zijn.

» Deze acculamp is niet hestemd voor gebruik door kinderen en personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Deze acculamp kan door kinderen vanaf 8 jaar evenals door per-
sonen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan van
een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze in het veili-
ge gebruik van de acculamp geinstrueerd werden en zij de hiermee verbonden
gevaren begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor verkeerde bediening en verwon-
dingen.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan gemakkelijk ontbranden.
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Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijdelijk verlichten binnens- en
buitenshuis en is niet geschikt voor de algemene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de acculamp op de pagina
met afbeeldingen.

(1) Lampkop

(2) Ophanghaak

3) Accu-ontgrendelingstoets
(4)  Accu”

(5) Aan/uit-schakelaar

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Acculamp UniversalLamp 18
Productnummer 3603JA11..
Nominale spanning V= 18
Brandduur, ca.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Lichtstroom Im 100
Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden iC 0...+45
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Acculamp UniversalLamp 18
- tijdens gebruik* °C -10...+40
- bijopslag iC -15...+50
Aanbevolen accu's PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Aanbevolen oplaadapparaten AL 18...CV
AL 22V..CV

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Montage

Accu opladen (accessoire) (zie afbeelding A)

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van
de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levensduur te ver-

korten. Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)* tegen diepontlading be-

schermd. Als de accu leeg is, wordt de acculamp door een veiligheidsschakeling uitge-

schakeld.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die opladen alleen in het tem-

peratuurbereik tussen 0°C en 45°C toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de

accu bereikt.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

Voor het verwijderen van de accu (4) drukt u op de ontgrendelingstoets (3) en trekt u de

accu naar achter toe uit de acculamp. Gebruik daarbij geen geweld.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.
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Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Plaats de opgeladen accu (4) in de handgreep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met de
handgreep ligt.

In- en uitschakelen

» De acculamp produceert een lichtstraal die uit de lampkop (1) naar buiten komt.

Druk voor ingebruikname van de acculamp op de aan/uit-schakelaar (5).

Om het licht van de acculamp te dimmen, drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (5).

Om de acculamp uit te schakelen, drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (5).

Om energie te besparen, schakelt u de acculamp alleen in wanneer u deze gebruikt.

Ophanghaak (zie afbeelding B)
Met de ophanghaak (2) kunt u de acculamp aan een voorwerp bevestigen.

Lampkop draaien (zie afbeelding C)
Overeenkomstig het gebruik kan de lampkop (1) max. 110° gedraaid worden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

De lichtbron kan niet worden vervangen. Wanneer de lichtbron defect is, moet de com-
plete acculamp worden vervangen.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of onderhouden moe-
ten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om beschadigin-
gen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Mocht de acculamp ondanks zorgvuldige productie- en testprocedés toch defect raken,
moet de reparatie door een erkende klantenservice voor Bosch elektrische gereedschap-
pen worden uitgevoerd.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
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Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen
van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpakkingen moe-
LA ten op een voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen
niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.
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Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na53).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-

I II I kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

» Laes ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger, der er vedlagt akkuen eller
el-vaerktajet, som akkuen blev leveret med.

» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen frembringer en kraftig varme, der
medferer gget brand- og eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af akku-lam-
pen. Akkuen kan blive beskadiget. Serg for, at akkuen er opladet, og at akku-lampen
er afkalet, far du teender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskif-
tes.

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke godkendt som belysning i
trafikken.

Overhold minimumsafstanden fra akku-lampen til alle oplyste over-

G 0.2m flader og genstande. Hvis minimumsafstanden ikke overholdes, kan de

oplyste genstande blive overophedede.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Tilfer frisk
luft og seg lege, hvis du faler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud af akkuen. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Seg lege, hvis veesken kommer i gjnene. Akku-vaske kan give hudirritation
eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Ikke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne méade beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,

brand, vand og fugtighed). Fare for eksplosion.

» Tildaek ikke lampehovedet, mens akku-lampen er i brug. Lampehovedet opvarmes
under brugen og kan forarsage forbraendinger, hvis denne varme ophobes.

» Lad ikke barn benytte akku-lampen. Den er beregnet til professionel brug. Bern kan
ubevidst blaende sig selv eller andre personer.

BEMZRK! Se ikke ind i lysstralen i leengere tid. Den optiske straling
kan veere skadelig for dine gjne.

» Denne akku-lampe er ikke beregnet til at blive betjent af bern eller personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
kendskab. Denne akku-lampe ma kun bruges af born fra 8 ar samt af personer
med begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og kendskab, hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisninger pa
sikker omgang med akku-lampen og forstar de farer, der er forbundet hermed. |
modsat fald er der risiko for fejlbetjening og personskader.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stav kan let antaende sig selv.
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Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt begraenset oplysning i terre in-
dendars- og udendarsomréader og er ikke beregnet til brug som generel rumbelysning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af akku-lam-
pen pa illustrationssiden.

(1) Lampehoved

(2) Ophaengskrog

(3)  Akku-oplasningsknap”
(4 Akku?

(5) Teend/sluk-kontakt

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbehorsprogram.

Tekniske data

Akku-lampe UniversalLamp 18
Varenummer 3603JA11..
Nominel spanding V= 18
Lystid, ca.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Lysstram Im 100
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning iC 0...+45
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Akku-lampe UniversalLamp 18
- under drift" °C -10...+40
- ved opbevaring © -15...+50
Anbefalede batterier PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

anbefalede ladere AL 18...CV
AL 22V..CV

A) begraenset ydelse ved temperaturer <0°C
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvranget.

Montering
Opladning af akku (tilbeher) (se billede A)

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at akkuen fungerer 100 %, oplades

akkuen helt for farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En afbrydelse af op-

ladningen beskadiger ikke akkuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via elektronisk cellebeskyttelse

"Electronic Cell Protection (ECP)". Nar akkuen er afladet, slukkes akku-lampen via en be-

skyttelsesafbryder.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som kun tillader opladning i

temperaturomradet mellem 0 °C og 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

» Tryk ikke igen pa tend/sluk-kontakten efter automatisk slukning af akku-lam-
pen. Akkuen kan blive beskadiget. Serg for, at akkuen er opladet, og akku-lampen er
afkelet, for du teender akku-lampen igen.

Akkuen (4) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (3) og treekke akkuen bagud og

ud af akku-lampen. Undga brug af vold.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug
Ibrugtagning

Iszet akku

Iseet den opladede akku (4) i grebet, indtil den gar meerkbart i indgreb og ligger helt an
mod grebet.
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Taend/sluk

» Akku-lampen frembringer en lysstrale, der kommer ud af lampehovedet (1) .
For ibrugtagning af akku-lampen trykker du pa teend/sluk-kontakten (5).

For at deempe lyset fra akku-lampen trykker du pa taend/sluk-kontakten (5) en gang til.
For at slukke akku-lampen trykker du pa teend/sluk-kontakten (5) endnu en gang.
Teend kun for akku-lampen, nér du skal bruge den, for at spare energi.

Ophangskrog (se billede B)
Med ophangskrogen (2) kan akku-lampen fastggres pa en genstand.

Drejning af lampehoved (se billede C)
Alt efter anvendelse kan lampehovedet (1) drejes op til 110°.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskiftes.
Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der skal udskiftes eller ved-
ligeholdes.

Renger kun akku-lampens kunststofrude med en ter, bled klud for at undga beskadigel-
ser. Brug ikke rengarings- eller oplasningsmiddel.

Skulle akku-lampen trods omhyggelig fabrikation og kontrol holde op med at fungere,
skal reparationen udfares af et autoriseret servicevaerksted for Bosch-elveerktej.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
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ordre.

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal sarlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
X/ El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
F;.,,ﬁ made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindeli-
ﬁ ge husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-vaerktej og iht. det europaeiske
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 59).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar for sladdlosa lampor

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna inte
I||I foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
» Lds och beakta alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar som ar bifogade till batteriet
eller elverktyget med vilket batteriet levererades.
» Hantera den sladdldsa lampan forsiktigt. Den sladdlosa lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.
» Arbeta inte med den sladdlésa lampan i explosionsfarliga miljder.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automatisk frankoppling av den
sladdlésa lampan. Batteriet kan skadas. Sakerstll att batteriet ar laddat och att
batterilampan har svalnat innan du tander batterilampan igen.

» Anvind endast original-tillbehdr fran Bosch.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt skall hela den batteridrivna
lampan bytas ut.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlosa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjélv blicken
mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.

» Anviénd inte den sladdlosa lampan i trafiken. Den sladdldsa lampan dr inte avsedd
for belysning i trafiken.

Hall den sladdlésa lampan minst pa minsta avstand fran alla

G 0.2m upplysta ytor och foremal. Om avstandet underskrids kan de upplysta

foremalen dverhettas.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan angor trada ut. Tillfor friskluft
och uppsok lakare vid dkommor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sdtt finns risk for att vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan
kan medféra hudirritation och brannskada.
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» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvinda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig 6verbelastning.

i Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. ldngre solbestralning,
O eld, vatten och fukt. Explosionsrisk foreligger.
2

» Téck inte 6ver lamphuvudet medan den sladdlsa lampan ar tand. Lamphuvudet
blir varmt under drift och kan férorsaka brannskador om varmen stockar sig.

» Latinte barn anvinda den sladdldsa lampan. Den ar endast till for professionell
anvandning. Barn kan blanda andra manniskor eller sig sjalv oavsiktligt.

OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under ldngre tid. Den optiska
stralningen kan skada dina égon.

» Denna sladdldsa lampa &r inte avsedd for anvandning av barn eller personer med
begrénsad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande kunskap
och erfarenhet. Denna sladdlosa lampa far anvindas av barn fran 8 ér och
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet om de 6vervakas av en person som ansvarar
for deras sakerhet, eller som instruerar dem i en sdker hantering av den
sladdl6sa lampan och gor att de forstar riskerna. | annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som dr avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk fér brand.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan latt sjalvantandas.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Den sladdldsa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och tidsmassigt begransad belysning
av utrymmen inomhus och utomhus och ar inte lamplig for allman belysning i ett rum.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna avser framstallningen av den sladdlésa
lampan pa grafiksidan.

(1) Lamphuvud

(2) Krok

(3) Batteri-upplasningsknapp

(4)  Batteri”

(5) Pa-/av-knapp

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlos lampa UniversalLamp 18
Artikelnummer 3603JA11..
Markspanning V= 18
Belysningstid, ca.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Ljusstrom Im 100
Tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning © 0...+45
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Sladdlés lampa UniversalLamp 18
- vid drift” % -10...+40
- vid lagring iC -15...+50
Rekommenderade batterier PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Rekommenderade laddare AL 18...CV
AL 22V..CV

A) Begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C
Fargatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Montage
Ladda batteri (tillbehor) (se bild A)

AnmarkningBatteriet levereras delvis laddat. For full effekt ska batteriet fore forsta
anvandningen laddas upp i laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta inte paverkar
livslangden. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom "Electronic Cell Protection
(ECP)". Vid urladdat batteri stangs den sladdlosa lampan av via en skyddsbrytare.

Batteriet ar utrustat med en NTC-temperaturovervakning, som endast tillater en
uppladdning i temperaturintervallet mellan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en
lang brukstid.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en automatisk frankoppling av den
sladdlésa lampan. Batteriet kan skadas. Se till att batteriet dr laddat och att lampan
ar kall innan du slar pa den igen.

Ta ut batteriet (4) genom att trycka pa upplasningsknappen (3) och dra sedan batteriet

bakat ur batterilampan. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri
Satt in det laddade batteriet (4) i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger
jamnt mot handtaget.
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In- och urkoppling

» Batterilampan genererar en ljusstrale som trader ut ur lamphuvudet (1) .
Tryck pa pa-/av-knappen (5) for att sla pa den sladdlosa lampan.

For att dimma batterilampan trycker du pa pa/av-knappen (5) igen.

Tryck pa pa-/av-knappen (5) en gang till for att stanga av den sladdlésa lampan.
For att spara energi, sl endast pa den sladdlésa lampan nar du anvander den.

Krok (se bild B)
Med kroken (2) kan du fasta den sladdl6sa lampan pa ett foremal.

Vrid lamphuvudet (se bild C)
Beroende pa anvandningen kan lamphuvudet (1) svangas upp till 110°.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt skall hela den batteridrivna lampan
bytas ut.

Den sladdlésa lampan ar underhallsfri och innehaller inga delar som behdver bytas eller
underhallas.

Rengor plastglaset pa den sladdlosa lampan endast med en torr, mjuk trasa, for att
undvika skador. Anvand inga rengorings- eller [dsningsmedel.

Om den sladdlésa lampan trots noggrann tillverkning och strang kontroll skulle sluta
fungera, bor reparation utforas av auktoriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med fragor om vara produkter
och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa produktens typskylt, vid
forfragningar och reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup
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Danmark
Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren kan
utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor fér
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport .

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att det inte kan réras i forpackningen. Beakta dven tilldmpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
S/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa
FA miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall obrukbara elverktyg och enligt det
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in separat
och tillféras en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”, Sidan 65).
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper
Les alle sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke

II sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til falge, kan det oppsta
II |I elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Lesalle sikkerhetsanvisningene og evrige anvisninger som fulgte med batteriet eller
elektroverktayet som batteriet ble levert sammen med.

» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet. Den batteridrevne lampen
produserer sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og eksplosjonsfare.

» Bruk ikke den batteridrevne lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og at den
batteridrevne lampen er avkjelt fer du slar den pa igjen.

» Bruk bare originalt tilbeher fra Bosch.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne
lampen skiftes.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og fer transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i lysstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke den batteridrevne i lampen i veitrafikk. Den batteridrevne lampen er
ikke godkjent for belysning i veitrafikk.

Overhold minimumsavstanden mellom den batteridrevne lampen

G 0.2m og overflater eller gjenstander. Hvis ikke denne avstanden

” overholdes, kan de belyste gjenstandene overopphetes.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Tilfar frisk luft og ga til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken.
Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gynene,
ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som renner ut kan fgre til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.
Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot langvarig sollys, ild,
vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

Co)

» lkke dekk til ampehodet nar den batteridrevne lampen er i bruk. Lampehodet
varmes opp under bruk og kan forarsake brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Laikke barn bruke den batteridrevne lampen. Den er beregnet for profesjonell
bruk. Barn kan utilsiktet blende seg selv eller andre personer.

0BS! Ikke se inn i lysstralen i lang tid. Den optiske stralingen kan
skade gynene dine.

» Denne batteridrevne lampen ma ikke brukes av barn, eller personer med
svekkede fysiske eller sansemessige evner eller manglende erfaring og
kunnskap. Denne batteridrevne lampen kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av en person
som er ansvarlig for sikkerheten, eller vedkommende har fatt opplaring i sikker
bruk av den batteridrevne lampen av denne personen, og forstar farene som er
forbundet med bruken. Ellers er det fare for feilbetjening og personskader

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.
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Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig belysning i tarre rom forskjellige
steder innen- og utendars. Den er ikke egnet brukt til generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av den batteridrevne
lampen pa illustrasjonssiden.

(1)
03]
@)
(4)
(5)

Lampehode
Opphengskrok
Utlgserknapp for batteri »
Batteri”

Av/pa-bryter

A) llustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-leveransen. Det komplette

tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet lampe UniversalLamp 18
Artikkelnummer 3603JA11..
Nominell spenning V= 18
Lysvarighet, ca.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Lysstrgm i 100
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading © 0...+45
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Batteridrevet lampe UniversalLamp 18
- Under drift ¥ % -10...+40
- ved lagring © -15...+50
Anbefalte batterier PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Anbefalte ladere AL 18...CV
AL 22V..CV

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke blir helt riktig.

Montering

Lade batteriet (tilbeher) (se bilde A)

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade

det helt opp i laderen fer farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden forkortes. Det skader

ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som beskytter mot dyputladning.

Hvis batteriet blir utladet, serger en beskyttelseskobling for at den batteridrevne lampen

slas av.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking som kun aksepterer en opplading

i temperaturomradet mellom 0 °C og 45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

» Ikke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan skades. Kontroller at batteriet er ladet og den
batteridrevne lampen avkjglt far du slar pa den batteridrevne lampen igjen.

For a ta ut batteriet (4) trykker du pa utleserknappen (3) og trekker batteriet bakover og

ut av den batteridrevne lampen. Ikke bruk makt.

Folg anvisningene om kassering.

Bruk

Igangsetting
Innsetting av batteriet

Sett det ladede batteriet (4) i handtaket helt det merkes at det festes og ligger helt inntil
handtaket.
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Inn-/utkobling

» Den batteridrevne lampen produserer en lysstrale som stremmer ut av
lampehodet (1).

For & bruke den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (5).

For a dempe lyset til den batteridrevne lampen trykker pa av/pa-bryteren (5) igjen.

For @ sla av den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (5)igjen.

For & spare stram slar du bare pa den batteridrevne lampen nar du bruker den.

Opphengskrok (se bilde B)
Med opphengskroken (2) kan du feste den batteridrevne lampen pa en gjenstand.

Svinge lampehodet (se bilde C)

Lampehodet (1) kan svinges inntil 110°, slik at belysningen kan tilpasses etter
bruksomradet.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, mé hele den batteridrevne lampen
skiftes.

Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes
eller vedlikeholdes.

Plastglasset til den batteridrevne lampen ma bare rengjeres med en tarr, myk klut, slik at
det ikke skades. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Hvis den batteridrevne lampen til tross for omhyggelige produksjons- og kontrollmetoder
skulle slutte a fungere, ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted for
Bosch elektroverktay.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende
nasjonale forskrifter.

Deponering
S/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
FA miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig
seppel!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare
batterier samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”, Side 71).
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Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttoohjei-

den noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa kayttoa var-
ten.
» Lue kaikki akun sisaltavan sahkétyokalun tai akun mukana toimitetut turvallisuus- ja
kayttéohjeet ja noudata niissa annettuja ohjeita.
» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Akkuvalaisin kuumenee
voimakkaasti kayton yhteydessa, mika suurentaa palo- ja rajahdysvaaraa.
» Al tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rajahdysvaarallisessa ymparistossa.

» Ala paina enii kaynnistyskytkinta akkuvalaisimen automaattisen katkaisun jil-
keen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja akkuvalaisin on
jadhtynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

» Kayta vain alkuperaisiad Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja siilytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toita (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Al3 suuntaa valosidetts ihmisiin tai eldimiin. Al katso valositeeseen edes kau-
kaa.

» Ala kiytd akkuvalaisinta tieliikenteessa. Akkuvalaisinta ei ole hyvaksytty tieliken-
teessa kayttoon.

Noudata vahimmiisetaisyytta akkuvalaisimen ja kaikkien valaistu-

G 0.2m E jen pintojen ja esineiden valilla. Jos vali on liian pieni, valaistut esineet

” voivat kuumeta liikaa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Tuuleta tehokkaasti ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Akusta saattaa vuotaa nestetta, jos sitd kdytetdan virheellisesti. Vilta kosketta-
masta nestetta. Jos nestettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisiksi ladkarin puoleen. Akusta vuo-
tava neste saattaa aiheuttaa ihon arsytystd ja palovammoja.
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rdjahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain télld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta auringon-

paisteelta, tulelta, vedeltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-

F’y vaara.

» Al peita valaisimen paati akkuvalaisimen ollessa paalla. Valaisimen paa kuume-
nee kaytdssa ja voi aiheuttaa palovammoja.

» Ala anna lasten kayttia akkuvalaisinta. Se on tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon. Lapset voivat vahingossa hdikdistd itsednsa tai sivullisia ihmisid.

HUOMIO! Ald katso pitkaaikaisesti valonsiteeseen. Optinen sateily
voi olla vahingollinen silmillesi.

» Tata akkuvalaisinta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten henkildiden kdyttoon,
jotka ovat fyysisilta, aistillisilta tai henkisilta kyvyiltdan rajoitteellisia tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietamysta laitteen kdytosta. Lapset ja aikuiset,
jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensa, kokemattomuu-
tensa tai tietimattomyytensa takia eivat osaa kdyttaa akkuvalaisinta turvalli-
sesti, eivat saa kdyttaa sitd ilman vastuullisen henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksien vaara

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu madratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla herkasti syttyvaa.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on mukana kuljetettava valaisin, joka on tarkoitettu sisa- ja ulkotilojen eri
kohteiden ajallisesti rajoitettuun valaisuun. Se ei sovellu huoneiden tavanomaiseksi valai-
simeksi.

Kuvatut osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan akkuvalaisimen piirrokseen.

(1) Lampun paa

(2) Ripustushakanen

(3) Akun lukituksen vapautuspainike *

(4 Akku?

(5) Kaynnistyskytkin

A) Kuvassa ndkyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin UniversalLamp 18
Tuotenumero 3603JA11..
Nimellisjannite V= 18
Valaisuaika, n.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Valovirta Im 100
Sallittu ymparistolampotila

- ladattaessa © 0...+45
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Akkuvalaisin UniversalLamp 18
- kaytossa" °C -10...+40
- varastoinnissa © -15...+50
Suositellut akut PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

Suositellut latauslaitteet AL 18...CV
AL 22V..CV

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C
Valaistujen esineiden varit saattavat nakya vaaristyneina.

Asennus

Akun lataaminen (lisdtarvike) (katso kuva A)

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tdyden tehon varmistamiseksi

akku tulee ladata latauslaitteessa tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhennd akun elinikda. Latauksen kes-

keytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauksella "Electronic Cell Protec-

tion (ECP)" syvapurkautumisen estamiseksi. Akun tyhjetessa suojakytkentd sammuttaa

akkuvalaisimen.

Akku on varustettu NTC-lampédtilanvalvonnalla, joka sallii lataamisen vain akun [amp6ti-

lan ollessa 0-45 °C. Tama varmistaa akun pitkan kayttdian.

» Ala paina enii kaynnistyskytkinta akkuvalaisimen toiminnan automaattisen kat-
kaisun jalkeen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, ettd akku on ladattu ja akkuva-
laisin on jaahtynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

Jotta voit irrottaa akun (4), paina lukituksen vapautuspainiketta (3) ja irrota akku akku-

valaisimesta vetamalla sitd taaksepéin. Ald irrota akkua vikisin.

Huomioi hévitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus
Asenna ladattu akku (4) kahvaan niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti paikal-
leen.
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Kaynnistys ja pysaytys

» Akkuvalaisin tuottaa valonsiteen, joka siteilee valaisimen paasta (1) .
Sytyta akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkinta (5).

Himmenna akkuvalaisimen valoa painamalla uudelleen kaynnistyskytkinta (5).
Sammuta akkuvalaisin painamalla uudelleen kaynnistyskytkinta (5).
Sammuta energiansaaston takia akkuvalaisin, kun et kayta sita.

Kiinnityskoukku (katso kuva B)
Kiinnityskoukulla (2) voit kiinnittaa akkuvalaisimen haluamaasi paikkaan.

Valaisimen paan kaantaminen (katso kuva C)
Kayttotarkoituksesta riippuen valaisimen paata (1) voidaan kaantaa 110° saakka.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy vaihtaa.
Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmealld liinalla vaurioiden vélttami-
seksi. Ald kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Jos akkuvalaisimessa, huolellisesta valmistuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch-sopimushuollon tehtavéksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
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Puh.: 0800 98044
Faksi: 010296 1838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaaraysten
alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valitykselld), talléin on huomioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilld ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
X/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympa-
E},,ﬂ ristoystavalliseen uusiokdyttoon.

K Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjit-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalliseen kierratykseen.
Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 77).
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EAANVIKa

Ynobeifeic aopaleiag yia pakolc prarapiac
Awpaore 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag kat i odnyieg. H pun mipnon
II Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv pnopei va mpokahéoet

I I nAektponAnéia, mupkayid kai/f cofapolc TpaupaTIoHoUg.

@ulalre 6Aeg Tig mpoetbomonTikéC umodeilelg kat odnyieg yia ke
peAdovTiki} xprion.

» AwpdaoTe napakaAa kat mpooégTe 0Aeg T unodeitelg aopaleiag ka Tig 0dnyieg, mou
ouvodelouv Tnv pnatapia fj To NAEKTPLKO epyaleio, pe To omoio napadodnke n
pnatapia.

» XelpLoTETE MPOGEKTIKG TOV Ppakd pmatapiacg. O gpakog pnatapiag Snpoupyel oxupn
BeppoTnTa, N onoia 0dnyei o€ au€npévo Kivouvo mupkaylag kat Ekpneng.

» Mnv epyaleoTe pe Tov pako pnarapiag oe emkivbuvo yia ékpnén mepifaAlov.

» Metd TV auTépaTn aneEvepyonoinon Tou pakol prarapiac pnv maricere GAAo Tov
Slakomrrn On/Off. H pmatapia pnopet va unootei (nuta 1y PAGRN. BePawwbeire, otin
unatapia elvat popTIoPEVN KAl 0 PUKOC UMATAPIag EXEL KQUWOEL, TTPOTOU
xenotgonotoete Eavd Tov eako pnatapiag.

» Xpnowonoteire povo yvijowa eaptiipara Bosch.

» H pwrewi mnyr) dev pnopei va avrikarastaBei. EGv n pwrewvr myn eivat
eAaTTWHATIKR, TPEMEL va avTikataoTabel 0Aog o pakdg pmatapiag.

» AgaipécTe TNV piatapia mpwv ané kabe epyacia 6Tov pakoé pmarapiag (m.x.
ouvappoAdynon, cuvtiipnon KAT.) Kabwg Kat o€ MePINTwWoN HETaPopdg Kat
PUAaing Tou pakol pnarapiac. e nepinTwon abéAnTNC evepyomnoinong Tou dtakommn
ON/OFF umapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Mnv kareuBiveTe TNV akTiva endvw o€ mpoowa i {®a Kat pnv KotraleTe ot iblot
kateuBeiav oTnv akriva, akopn Kat amé peyaAn andoraon.

» Mn xpnowionoleire Tov pako pnarapiac otnv 061k KukAopopia. O pakog
unatapiag Gev eivat YKEKPIUEVOC Yia TOV WTIOHO aTnV 061K} KukAogopia.

Awarnpeire TNV €AaXL0TY ANOCTACH TOU PaKoU Prarapiac amo OAeg Tig

G 0.2m E PWTI{OPEVEC EMPAVELEC KAL AVTIKEIPEVA. Y€ TIEPIMTWON PIKPOTEPNC

7 andotaong propei va unepBeppavBoly Ta guTIZOPEVa avTIKEipeva.

» Zemnepintwon BAdRnG f/kar avrikavovikig xpfong Tng prarapiag pmopei va
e&€éNBouv avabupidcerg amd Ty pmarapia. AQroTe va Pnet PETKOC aéPag Kat
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EMOKEPTELTE €va y1aTPO av alaobavBeite evoxAnaoelg. Ot avabupidoelc pmopei va
epebicouv TIC avanveuaTikeg 0douc.

» Mua Tuxov ecpaApévn xpiion pmopei va odnyioet o€ Siappoi) uypwv amo TRV
unarapia. Amopelyete KaOe emai) P’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagric
EemAuOeire kaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd EpBouv o€ enagpi pe Ta paTa,
npénet va {NTRoeTe emiong kat Latpiki foRdeta. AlappEovTa uypd pnatapiag pnopei
va odnyroouv o€ epebiopols Tou 6éppaTog f o€ eykalpaTa.

» Ano apunped avrikeipeva, omwg m.x. kapgid fi kareafioua fj ano e{wTepiki aoknon
60vapng propei va unootei {npid n pmarapia. Mnopei va npokAnBei éva eowTepiko
BoaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avagAen, Tnv epgavion kamvou, Tnv €kpnén i v
unepBéppavon Tng Umarapiac.

» Kparare Tig pmarapieg mou &€ XpnoionoLeiTe pakpLd and cuVOETHPES XAPTIAV,
vopiopara, kAewdid, kappud, Bidec kL aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
pnopouv va BpaxukukAwoouv Ti¢ emapEg TG pmartapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa Twv
ENaPOV TNC UMaTapiac Pmopel va MpoKaAEoeL TpaupaTiopoUc I wTia.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ynapyxet kivbuvog BpayukukAaparoc.

» Xpnotyomoleite TV prarapia povo Ge MPOIOVTaA TOU KATaGKeuacTr). Movo éTol
TpooTaTEVETAL N UmaTapia amo pia emkivouvn unep@opTion.
TMpooTaretere Tnv pnatapia and unepBoAkég Oeppokpaciec, m. X.
akopn kat anoé cuvexi nAwakr aktvofolia, pwrid, vepd Kat uypacia.
W Yndpxet kivouvoc €kpnéng.

Co)

X
SN
A

» Mnv kaAUnTeTe TNV KEPAAR) TOU PWTIOTIKOU, KATA TN S1GpKELA TIOU 0 PaKOG
pnarapiag Bpiokerat oe Aetroupyia. H kepaAr Tou pwTIOTIKOU Beppaivetal katd T
Aetroupyia Kat pmopet va mpokaAéoel eykalpata, 6Tav n OeppdTnTa CUCOWPEUETAL.

» Mnv apijceTe Ta maidid va XpnoipomoujcouV Tov ¢pako prarapiacg. O pakog
pnatapiag mpoopileTat yia emayyeAuaTiki xpnon. Ta maibia pmopet abéAnta va
TUPAwBOUV Ta ibla 1 va TupAwoouv dAa atopa.

TMIPOZOXH! Mnv kotrare yia peyaAiTepo Xpoviko dideTnpa oty
PwTEWV akTiva. H onTikr aktivoBoAia propel va fAawet ta pdTia oag.
» Autdg o pakog pmatapiag 6ev mpoBAéneral yia xprion amé mawdid kaw dropa pe
TIEPLOPLOHEVES PUOIKEC, aloONTAPLES I} SravonTKES IKavoTnTEC 1} pe EAAelyn
EPMELPIAc KAl aVENApPKEIS yVMOELS. AUTOC 0 PaKOC praTapiag pmopei va
Xenotpormown0ei and maidid and 8 €TV Kat mavw Kabag Kat ano aropa pe

TIEPLOPLOHEVES PUOIKEC, AloONTAPLES I} SravonTiKES IkavoTnTeG 1} pe EAAelyn
€PMEpiac Kal avenapkeig yvwoelg, otav empBAénovral and éva unelBuvo yia Tpv
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aopaleid Toug aropio f) €xouv amé auto kaBodnynOei oxeTika pe TNV aspali
€pYuocia e ToV PaKo PIaTapiag Kat Toug cuvuPpacpEVouC HE auTi) Kivbivoug.
AlaQOPETIKA UTIAPXEL Kivouvog AavBacpévou XElpLopoU Kal TpaupaTiopou

» OoprieTe 11§ paTapieg POVO HE POPTIOTEC, TOU IPOTEIVOVTAL ATIO TOV
KaraokeuaoTi). ‘0Tav évag GopTIOTNC TOU TIPOOPIETAL OVO YIa EVA GUYKEKPIHEVO €IBOC
pnaTaplev xpnaotgornotnei yia Tn ¢popTion AMwV Unataplov PMopei va mpokaAéoel
nupKayld.

» AnogeUlyeTe TN SnHIoUPYia CUGGRLPEUCNC OKOVIG OTO X@po Tou epyaleaTe. Ot
OKOVEC avapAéyovTal eUKoAa.

TMepiypar) mPoiovTog Kat 1oXUog

Xprjon cUPPWVaA HE TOV TPOOPIOHO

O QaKOG pnatapiag mpoopileTal yia Tov KIVNTO, TOMKA KAl XPOVIKG TIEPIOPIOPEVO PWTIONO
0€ E0WTEPIKO Kal EEWTEPIKO XWPO Kat Gev eivat KAaTAANAOG yia YEVIKO GpWTIOHO XWEOU.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{OPevwV OTOIXEIWY aVAPEPETAL OTNV AMEIKOVION TOU YAKOU
unatapiag oTn oeAiba ypapIKav.

(1) Kepahn gwTioTIKOU

(2) AYKIOTPO avApTNONG

3) TMARKTPO anacgahiong pmatapiag
(4) Mnarapia®

(5) Aiakomrne On/Off

A) EZaprripara mou amewkoviovrat rj meptypdpovTal Sev mepLEXovTal 6T OTAVTAP GUCKEUAGIa.
Tov mAfpn karaAoyo e€apTnudTwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa eZapTnPaTwWV.

Texvika oToxeia

®akog pmarapiag UniversalLamp 18
Kwdikdc aptopog 3603JA11..
OvopaoTIKN Taon V= 18
AIGPKELD QWTEIVOTNTAC, TIEPITOU

- 1,3Ah Aerra 500
- 1,5Ah Aerra 700
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Qakog prarapiag UniversalLamp 18
- 2,0Ah Aerra 1.000
- 2,5Ah Aentd 1.200
- 3,0Ah Aerrd 1.400
- 4,0Ah Aenrd 1.800
- 6,0Ah Aenrd 2.800
Quwrewn pon Im 100
Emrpendpevn Oeppokpacia meptaovrog
— KaTa TN QOQTION 5C 0...+45
- katd Tn Aetroupyia ¥ °C -10...+40
- KaTa TV anobrikeuon iC -15...+50
YUVIOTOUEVEG pmaTapiec PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
YUVIOTOULEVOL POPTIOTEC AL 18...CV
AL 22V..CV

A) Tleploptopévn oxU otic Beppokpaoieg <0 °C
H and600n Twv XpwHATWY TwV GWTILOPEVWV aVTIKEWHEVWY UMopel va alolwBel.

ZuvappoAoynon

doprion Tne pmartapiag (e€aptnua) (BAéne ewkova A)

Ynode&n: H pnatapia mapadidetat pepwwe poptiopévn. Ma va e€aopakioete Ty nAfpn
1oXU TN pmaTapiag MEEMeL va TNV QpOPTICETE GTOV POPTIOTT TIPLV TNV XPNOLUOTOIN0ETE Y
npwTN Popd.

H umatapia wvtwv AiBiou pmopel va popTioTel omoTednmoTE, Xwpi¢ va pelwdei n didpketa
{wn¢. H btakomn Tng eopTiong 6 PAdnTeL TV pmaTapia.

H pnatapia 1GvTwv AiBiou mpootateleral pe To ouoTnpa "Electronic Cell Protection (ECP)"
and pla mAnen anogoption. 'Otav adeldoel n pnatapia 0 akdc pmatapiag
QMEVEPYOTIOLEITAL MO PLa TTPOOTATEUTIKR S1dTagN.

H umatapia eivat e€omhiopévn pe pia diatan napakoAoubnong Tne Beppokpaociac pe
alebnmipa NTC, n omoia meptopiel T ¢OETION TNC UNATAQIAC EVTOE HLAC TIEPLOXNG
Beppokpaoiag petafl 0 °C kat 45 °C. M’ auTdv Tov TpOTIO EMTUYXAVETaL N alénon Tne
61apketac {wng Tne pnatapiac.
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» MeTd Tnv auTopaTn amevepyonoinar) Tou pakol pmarapiag pnv narioere GAAo Tov
6uakémn On/Off. H pnatapia pnopei va unootei {npta. BeBaiwbeire, 011 n pnatapia
elval opTIoPEVN Kal 0 paKOG pnaTapiag Exel KPUWOEL, MPOTOU Xpnaotyorolnoete Eava
TOV QOKO PnaTapiag.

['a va agaipéoete T pnatapia (4) matnote 1o MARKTPO anacpdAiong (3) kat Tpapngre Tnv

unatapia mpog Ta mow EEw amd Tov eako pmatapiac. Mnv epappocere o kapia Bia.

TMpooétte oTig unobeigelg anooupanc.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

TonoBérnon pmarapiag

TomnoBetroTe T popTiopévn pmatapia (4) péoa otn Aapn, péxpt va aopalioel aiobnTd kat

va Bpioketat oomeda pe Tn Aafn.

©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

» 0 pakog pmarapiag Snpioupyei pla aktiva wTag, n onoia e{épxerat amo Tnv
KepaAr) Tou pakou (1).

I'a Tn @€on o€ Aetroupyia natiiote aTov Gako pnarapiag tov Slakomm On/Off (5).

l'a va pELwOETE To PG Tou Gakou pnarapiag, narnote Eava Tov dakornrn On/Off (5).

I'a v amevepyomoinen Tou gakou pnatapiag, natote Eavd Tov Glakoern On/Off (5).

Avafete Tov pako povo otav Tov xpeldleoTe. 'ETOL EE0IKOVOLIEITE EVEPYELD.

‘AykioTpo avaprnong (BAéne ewova B)

Me To aykioTpo avaptnong (2) umopeire va 0TEPEWTETE TO PAKO PmaTapiac oe éva

QVTIKEipEvO.

Tepiotpoi TNG KEPaANC Tou pakou (BAéme ewdva C)

Avahoya pe Tn xpnon Umopei va oTpadei n KepaAn Tou eakol (1) péxpt kat 110°.

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOapiopog

H pwrtewvn nyn dev umopei va avikataotabel. EAv n pwTelvr mnyr eivat EAaTTwpaTK,
mpEMELva avTikataotabel 6Aoc 0 Pakog pmatapiac.

0 pakog pnatapiag 6e xpetaletat ouvTnpnon kat dev mepiéxel e¢aptipata mou Oa mpénet va
avTikabiotavTat i va ouvtnpolvTal.
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Na kaBapilete Tov MAAOTIKO HioKo TOU pAKOU UMATaEIAC HOVO LE €va OTEYVO, HAAAKO mavi
yla va ano@UyeTe TUOV (npteC. Mn xpnotuonoloeTe Kavéva uypo kabaplopou fi SlaAuTn.
Av miap’ 6Aec Tic empeAnpéveg HeBoSOUC KATAOKEUNC KL EAEYXOU 0 paKOC UmaTapiac
OTAMATNOEL KATIOTE Va AETOUPVYEL, TOTE N EMOKEUN TG pEneL va avaTeBel o’ éva
efoualoboTnpévo kévTpo a€pPic yia nAekTpIKa epyaAeia Tne Bosch.

E€unnpétnon meAarwv kat upfoulég epappoyiic

To Turpa e€unnpétnong MeAATOV anavTa oTIC EPWTHOELS 0OC OXETIKA LE TNV EMOKEUN Kal TN
OUVTIPNGN TOU MPOIOVTOC 0a¢ KABWC Kal yia Ta avTioTolxa avTaAakTIKd. IXEOla
ouvappoAoynone kat minpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeite emonc kaTtw ano:
www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapioTwg Ti pwTNOELC 0ac yia Ta
mpoiovTa pag kat Ta e€apTipaTa Touc.

AxOTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS Kat mapayyeAiec avtaAakTIKwv onwabimoTe Tov 10wnhelo
KWKo apiBpo olppwva pe TNV mvakida TUMoU Tou TPoiovToC.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopeveg unatapieg LOVTwY ABIou UNOKEWVTAL OTIC AMAITNOELS TWV EMKIVOUVWY
ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va peTapepBolv 06IKwG and To xproTn xwpeic dAoug
Opouc.

‘0Tav, 6w, ot gnatapieg anoaTéMovTat ano TpiToug (.. aepomopIKKC 1 e eTalpia
LETAPOPWV) TIPETEL VA TNEOUVTAL SIAPOPEC IIAITEPES AMAITHTELC Yia Tr) CUCKEUAGIa KaLTh
onuavon. Edw mpénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amooToAng va {nTnoet
onwodnmoTe Kat n cupBoulr evog eldikoU yia emkivouva ayada.

AnooTéMeTe TI¢ pnatapieg pdvo oTav To mepifAnpa eivat a0kTo. KoAATe TIg yupveg enageg
e KOMNTIK Tawvia Kat va ouokeualeTe Ty pmatapia Kata TEToLo TPOTO, WOTE AUTN Va PNV
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KOUVIETAL P€aa oTn ouokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong umown oag Kat Tuxov
Mo auoTnEES eBvikec OlaTatelc.

Anooupon
XS/ Ta nAekTpikd epyaleia, ol pnatapiec, Ta e€apTALATA KAl Ol GUCKEUAGIES
ij-,,{ TIPEMEL va avakukA@vovTal e TpOmo GIAKO TIPog To TepIBAaAAov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia Kal Ti¢ pmaTapieg ota
E anoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpwva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota nAekTpika epyaleia kat
oUpewva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2006/66/EK ot xaAaopEévec f xpnotomoinpéveg
unatapiec mpémet va ouMéyovTat EexwploTd yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAKO Tpoc To
nepBaMov.

Mnarapie¢/Emavapopri{OpeveS pmarapieg:

Li-lon:

TMpooéEre mapakaAw Ti¢ unodeifelg atnv evotnTa MeTagopa (BAéne «Metapopa,

Yehiba 83).

Tiirkce

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Giivenlik talimatlarina
IIlI ve uyarilara uyulmadigl takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere
saklayin.
» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin uyarilari ve talimat hikiimlerini
okuyun ve bunlara uyun.
» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiili fener yangin veya patlama tehlikesi yaratan
yiiksek 1s1 olusturur.
» Akiilii fenerle patlama tehlikesi olan ortamlarda calismayin.
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» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan énce
akiiniin dolu oldugundan akiilii fenerin sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» 1sik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda akiili fener komple
degistirilmelidir.

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vb.) ve
feneri tagirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa isina bakmayin.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Akiili fenerle trafikte aydinlatma yapmaya izin
yoktur.

Akiilii fenerle aydinlatilan yiizey ve nesneler arasindaki minimum

d 0.2m mesafeyi her zaman koruyun. Bu minimum mesafenin altina

dusildigiinde aydinlatilan nesneler asiri élgtide I1sinabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullamilirsa disari buhar sizabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiilerden ¢ikan
buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanhs kullanma durumunda akiiden disari sivi sizabilir. Bu sivi ile temasa
gelmekten kacinin. Yanhslikla temasa geldiginizde, temas yerini su ile yikayin.
Sivi gozlerinize gelecek olursa, hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt
tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara kars korunur.

i Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, sudan ve
O nemden koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
A
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» Akiilii fener isletmede iken iistiinii 6rtmeyin. Isinin birikmesi durumunda lamba
basl isletme esnasinda isinir ve yaniklara neden olabilir.

» Akiilii feneri cocuklarin kullanmasina izin vermeyin. Bu fener profesyonel kullanim
icin tasarlanmistir. Cocuklar farkina varmadan kendilerinin veya baskalarinin gozlerini
kamastirabilir.

DIKKAT! Istk huzmesine uzun siire bakmayin. Optik 1sin gozlerinize
zarar verebilir.

» Bu akiilii fener cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri simirli
veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Bu akiilii fener 8 yasindan itibaren cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin denetimi
altinda veya akiilii fenerin giivenli kullanimi hakkinda aydinlatildiklari ve bu
kullanima bagh tehlikeleri kavradiklar takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin. Tozlar kolayca alevlenebilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener, kuru kapali ve agik alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli ve
tasinabilir olarak aydinlatilmasi i¢in tasarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun
degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki akiilii fener resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Lamba (fener) basi

(2) Asma kancasl

(3)  Akiibosaalma diigmesi®
(4) Akii

(5) Agma/kapama salteri
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A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii fener UniversalLamp 18
Uriin kodu 3603JA11..
Anma gerilimi V= 18
Aydinlatma siiresi, yak.
- 1,3Ah dak 500
- 1,5Ah dak 700
- 2,0Ah dak 1000
- 2,5Ah dak 1200
- 3,0Ah dak 1400
- 4,0 Ah dak 1800
- 6,0Ah dak 2800
Isik akis Im 100
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda © 0...+45
- lsletmede” °C -10...+40
- Depolamada 5C -15...+50
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18...CV
AL22V..CV

A) <0°Csicakliklarda sinirl performans
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak goriinebilir.

Montaj

Akiiniin sarji (aksesuar) (Bakiniz: Resim A)

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk
kullanimdan énce akilyii sarj cihazinda tam olarak sarj edin.
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Lityum iyon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman sarj edilebilir. Sarj
isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile derin desarja kars!
korunmalidir. Akii bosaldiginda akiilii fener bir koruyucu devre ile kapatilir.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem sadece 0 °Ciile 45 °C
sicaklik araliginda sarj islemine izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim mrii 6nemli 6l¢lide
uzar.

» Akiiyii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine
basmaya devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar
acmadan 6nce akiiniin dolu oldugundan ve akiilii fenerin sogudugundan emin olun.

Akiiyii (4) ¢cikarmak icin bosa tusuna (3) basin ve akiiyi arkaya dogru akiilii fenerden

cekerek cikarin. Bu islem esnasinda zor kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyii (4) hissedilir bicimde kavrama yapincaya kadar tutamak igine itin.
Acma/kapama

» Akiilii fener, fener basindan (1) cikan bir isik iiretir.

Akiili feneri agmak icin agma/kapma salterine (5) basin.

Akiilii fenerin 1sigini kismak igin agma/kapama salterine (5) tekrar basin.

Akiilii feneri kapatmak icin agma/kapama salterine (5) tekrar basin.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiili feneri sadece kullanirken agin.

Asma kancasi (Bakiniz: Resim B)

Asma kancasi (2) ile akiilii feneri herhangi bir nesneye sabitleyebilirsiniz.
Fener basinin hareket cevrilmesi (Bakiniz: Resim C)

Kullanim durumuna gore fener basi (1) 110ye kadar gevrilebilir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Isik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda akiili fener komple
degistirilmelidir.

Akiili fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi yapilacak herhangi bir parca
icermez.

Akiili fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece kuru ve yumusak bir bezle
temizleyin. Deterjan veya ¢oziicli madde kullanmayin.

Dikkatli bigimde yiiriitilen tiretim ve test yontemlerine ragmen akiilii fener ariza yapacak
olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tir(iniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Demonte goriinisleri ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi izerindeki 10 haneli
tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek parcalari 7 yil hazir tutar.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302
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Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: +90232 3768074
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Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan,
Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis

Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tagima yonetmeligi
hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan
caddeler iizerinde tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin. Acik kontaklari kapatin ve
akiilyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bigimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
X/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
ig,ﬂ tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
E\/ coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinti tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“, Sayfa 92).

1609 92A4E2((06.06.2018) Bosch Power Tools



Polski| 93

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
lampami akumulatorowymi

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczeristwa

I II I i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa

i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczeristwa i

zalecenia dla dalszego zastosowania.

» Prosze przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia dotaczone do
akumulatora lub do elektronarzedzia, z ktérym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Zlampa akumulatorowa nalezy obchodzic sie ostroznie. Lampa akumulatorowa
rozgrzewa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru lub
wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciska¢ wtacznika/wytacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnié sie, ze akumula-
tor jest natadowany, a lampa chtodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy Bosch.

» Nie mozna wymieni¢ samego zrodta Swiatta. Gdy Zrodto $wiatta jest uszkodzone,
nalezy wymienic catg lampe akumulatorowa.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Nie wolno kierowac strumienia $wiatta w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w strumien $wiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Nie wolno uzywac lampy akumulatorowej w ruchu drogowym. Lampa akumulato-
rowa nie posiada atestu pozwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.

Nalezy zachowac¢ minimalna odlegto$¢ lampy akumulatorowej od

G 0.2m oswietlanych powierzchni i przedmiotow. Przy zbyt bliskiej odlegtosci

o$wietlane obiekty moga ulec przegrzaniu.
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» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania akumulatora moze dojsé¢
do wydzielenia si¢ gazow. Nalezy zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem.Opary moga podrazni¢
drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi moze dojs¢ do wycieku elektrolitu zakumu-
latora. Nalezy unikac kontaktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia
sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do
oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢
do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzyma¢ z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

[ \ Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi temperaturami, np.
O przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-
Nov4 nieje zagrozenie wybuchem.

» Nie wolno przykrywac glowicy lampy w czasie jej uzytkowania. Gtowica lampy
rozgrzewa sie podczas pracy i skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy akumulatorowej. Lampa
przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych. Dzieci moga niechcacy o$lepic sie-
bie lub osoby trzecie.

UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy czas w strumien $wia-
tta. Promieniowanie optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.
» Lampa akumulatorowa nie jest przeznaczona do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
ani przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy. Lam-

pa akumulatorowa moze by¢ obstugiwana przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o
ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
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osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja
sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub osoby
te zostaty poinstruowane, jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie lampa akumula-
torowa i rozumieja zwiazane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. W przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego ro-
dzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, istnieje niebezpiecze-
rstwo pozaru.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku pracy. Pyty moga sie z tatwo-
$cig zapalic.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przeno$na lampa akumulatorowa jest przeznaczona do pracy w suchych warunkach w
pomieszczeniach zamknietych i na zewnatrz; stuzy do o$wietlania ograniczonych frag-
mentow przestrzeni w ograniczonym czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogolne oswie-
tlanie pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odnosi sie do schematu lampy
akumulatorowej na stronach graficznych.

(1) Gtowica lampy

(2) Uchwyt do powieszenia

(3) Przycisk odblokowujacy akumulator ¥

(4)  Akumulator®

(5) Wiacznik/wytacznik

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-

dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Lampa akumulatorowa UniversalLamp 18
Numer katalogowy 3603JA11..
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Lampa akumulatorowa UniversalLamp 18
Napiecie znamionowe V= 18
Czas $wiecenia, ok.
- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Strumien $wietlny Im 100
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania iC 0...+45
- podczas pracy ¥ °C -10...+40
- podczas przechowywania iC -15...+50
Zalecane akumulatory PBA18V...V-.
PBA 18V...W-.
Zalecane fadowarki AL 18...CV
AL 22V..CV

A) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0°C
Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania kolorow oswietlanych obiektow.

Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet) (zob. rys. A)

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany czesciowo. Aby zagwa-
rantowac petnag wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie na-
tadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej chwili, nie powodujac tym skré-
cenia jego Zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.
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Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic Cell Protection (ECP)" aku-
mulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy wytado-
wanym akumulatorze nastepuje wytaczenie lampy przez uktad ochronny.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury NTC, ktdry dopuszcza tado-

wanie wyfacznie w zakresie temperatur pomiedzy 0 a 45°C. W ten sposéb zagwaranto-

wana jest dtuga Zzywotno$¢ akumulatora.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciska¢ wtacznika/wytacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnic sie, ze akumula-
tor jest natadowany, a lampa chtodna.

W celu wyjecia akumulatora (4) nacisna¢ przycisk odblokowujacy (3) i pociagnac¢ akumu-

lator do tytu, wyjmujac go z lampy akumulatorowej. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

Whkiadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator (4) w rekojesc az do wyczuwalnego zablokowania (aku-

mulator powinien by¢ wtozony tak, aby znajdowat sie na rowni z krawedzig rekojesci).

Wiaczanie/wylaczanie

» Lampa akumulatorowa wytwarza wiazke $wiatta, ktorej wylot znajduje sie w gto-
wicy lampy (1) .

Aby wiaczy¢ lampe akumulatorowa, nalezy nacisnaé wiacznik/wytacznik (5).

Aby przyciemni¢ $wiatto, nalezy ponownie nacisna¢ wiacznik/wytacznik (5).

Aby wylaczy¢, lampe akumulatorowa, nalezy ponownie nacisnac wtacznik/wytacznik

(5).

Aby oszczedzac energie elektryczna, nalezy wytaczaé nieuzywang lampe akumulatorowa.

Uchwyt do powieszenia (zob. rys. B)

Za pomoca uchwytu do powieszenia (2) lampe akumulatorowa mozna zawiesic na do-

wolnym przedmiocie.

Regulacja pozycji gtowicy lampy (zob. rys. C)

Odpowiednio do zastosowania gtowice lampy (1) mozna obrécic o maks. 110°.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie mozna wymieni¢ samego Zrédta Swiatta. W przypadku uszkodzenia zrédta $wiatta na-
lezy wymieni¢ cata lampe akumulatorowa.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera Zadnych cze$ci wymagajacych
wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czy$ci¢ za pomoca migkkiej i suchej
szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stosowac zadnych srodkdw czyszczacych lub
rozpuszczalnikow.

W przypadku awarii lampy, do ktérej moze dojs¢ pomimo zachowania starannosci na eta-
pie produkcji i kontroli, naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektro-
narzedzi firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegdty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl
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Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegajg wymaganiom przepiséw do-
tyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga la-
dowa przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkéw.
W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogdw doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
X/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy oddac do
F;.,,ﬁ powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w

zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw
domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku elektronarzedzia, a
zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/bate-
rie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepi-
sami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 99).
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Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svitilny

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vsechny pokyny.
II Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni a pokyni mize mit za

I I nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Prectéte si a dodrzujte vSechna bezpe¢nostni upozornéni a vsechny pokyny, které
jsou pfiloZzené k akumulatoru nebo elektronafadi, se kterym byl akumulator dodan.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné. Akumuldtorova svitilna vytvari
velké teplo, které predstavuje zvy$ené nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Nepracujte s akumulatorovou svitilnou v prostredi s nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba vyménit celou
akumulatorovou svitilnu.

» Pied provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pred
montazi, udrzbou) a pfed piepravou a uloZenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se
nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Akumulatorovou svitilnu nepouzivejte v silni¢nim provozu. Akumuldtorova svitilna
neni schvdlend pro osvétleni v silni¢nim provozu.

Dodrzujte minimalni vzdalenost akumulatorové svitilny od vSech

Cl 0,2m E osvétlovanych povrchii a predméti. Pri nedodrzeni této vzdalenosti

” semohou osvétlené predméty prehfivat.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Privadéijte Cerstvy vzduch a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu
s ni. PFi ndhodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane
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do o¢i, vyhledejte navic lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpdsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Spi¢atymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubovéky, nebo piisobenim
aakumulator mize zacit horet, miize z néj unikat kouf, mize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaiské sponky, mince, klice,
hi'ebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zpisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize mit za nasledek
popaleniny nebo poZar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.
Chraiite akumulator pied horkem, napf. i ped trvalym slune¢nim
zarenim, ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Co)

» Kdyz je akumulatorova svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny. Hlava
svitilny se za provozu zahfiva a mtize zpUsobit popaleniny, kdyz se toto horko
kumuluje.

» Nedovolte, aby akumulatorovou svitilnu pouzivaly déti. Je urcend pro
profesionalni pouziti. Déti mohou netimysIné osInit samy sebe nebo jiné osoby.

POZOR! Nedivejte se delsi dobu do svételného paprsku. Optické
zareni mize byt $kodlivé pro oci.

» Tato akumulatorova svitilna neni urc¢ena k tomu, aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i du$evnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi a védomostmi. Tuto akumulatorovou svitilnu
mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi pouze
tehdy, pokud na né dohlizi osoba zodpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné bezpecného zachazeni s akumulatorovou
svitilnou a chapou nebezpeci, ktera jsou s tim spojena. V opacném piipadé hrozi
nebezpedi nespravného zachazeni a poranéni

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.
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» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se miize lehce vznitit.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Akumulatorova svitilna je uréena pro mobilni, prostorové a casové omezené osvétleni ve
vnitfnich i venkovnich prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni akumulatorové svitilny na
obrazkové strané.

(1) Hlava svitilny

(2) Zavésny hak

(3) Odjistovaci tlacitko akumulatoru®
(4) Akumulator *

(5) Vypinac¢

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni prisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Objednaci ¢islo 3603JA11..
Jmenovité napéti V= 18
Doba sviceni, cca

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Svételny tok Im 100
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Akumulatorova svitilna UniversalLamp 18
Dovolena teplota prostredi
- pfinabijeni iC 0az +45
- pfi provozu °C -10az +40
- pfiskladovani iC -15a7+50
Doporucené akumulatory PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
Doporucené nabijecky AL 18...CV
AL 22V..CV

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C
Barvy osvétlenych objekt mohou byt zkreslené.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pFislusenstvi) (viz obrazek A)

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl zaru¢en plny vykon

akumulatoru, pfed prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniZ by se tim zkratila Zivotnost.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)* chranény proti

hlubokému vybiti. Pi vybitém akumulatoru se ochrannym obvodem akumulatorova

svitilna vypne.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli nabijeni pouze v rozmezi

teplot 0°C az 45 °C. Tim se dosahne vysoké Zivotnosti akumulatoru.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se miiZe poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl akumulator nabity a akumulatorova svitilna vychladla.

Pro vyjmuti akumulatoru (4) stisknéte odjistovaci tlacitko (3) a akumulator vytahnéte

smérem dozadu z akumulatorové svitilny. NepouzZivejte pii tom nasili.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru
Nabity akumulator (4) vlozte do drzadla, az citelné zaskoci a nebude z drzadla vy¢nivat.

Zapnuti a vypnuti

» Akumulatorova svitilna je zdrojem svételného paprsku, ktery vychazi z hlavy
svitilny (1).

Pro zapnuti akumulatorové svitilny stisknéte vypinac (5).

Pro ztlumeni svétla akumulatorové svitilny znovu stisknéte vypinac (5).

Pro vypnuti akumulatorové svitilny znovu stisknéte vypinac (5).

Kvli Setfeni energie zapinejte akumulatorovou svitilnu jen tehdy, kdy? ji pouzivéte.

Zavésny hak (viz obrazek B)

Pomoci zavésného haku (2) mizete akumulatorovou svitilnu upevnit na néjaky predmét.

Otoceni hlavy svitilny (viz obrazek C)

Podle pouziti miizete hlavu svitilny (1) otocitaz o 110°.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je treba vyménit celou
akumulatorovou svitilnu.

Akumulatorova svitilna je bezidrzbova a neobsahuje zadné dily, které se museji ménit
nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym hadrikem, aby se
zamezilo poskozenim. Nepouzivejte Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Pokud dojde pres peclivou vyrobu a zkousky k poruse akumulatorové svitilny, nechte
provést opravu v autorizovaném servisnim stredisku pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé vaseho vyrobku a téz
k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com
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V pripadé dotaz( k nasim vyrobkdm a prislusenstvi vam ochotné pom{ze poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavk(im zakona o nebezpeénych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je tfeba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
X/ Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi odevzdat
L},‘{ k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do
ﬁ domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouZitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.
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Akumulatory/baterie:
Lithium-iontové:
Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“, Stranka 105).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
akumulatorovych svietidiel
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny. Nedodr-

I II I Ziavanie bezpe¢nostnych upozorneni a pokynov méze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na budtce pouzitie.

» Precitajte sia dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny prilozené
k akumulatoru alebo elektrickému naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

» S akumulatorovym svietidlom zaohchadzajte starostlivo. Akumulatorové svietidlo
vyvija teplo, ktoré vedie k zvy$enému nebezpecenstvu poziaru a vybuchu.

» S akumulatorovym svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte vypi-
nac. Akumulator by sa mohol poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové svietidlo vychladlo.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé
akumulatorové svietidlo.

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, idrzba
atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.
V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do laserové-
ho li¢a, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte v cestnej premavke. Akumulatorové
svietidlo nie je schvalené na osvetlovanie v cestnej premavke.
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DodrZiavajte minimalnu vzdialenost akumulatorového svietidla od

G 0.2m vsetkych osvetlovanych povrchov a predmetov. Pri nedodrzani tejto

vzdialenosti sa mozu osvetlené predmety prehrievat.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat $kodlivé vypary. Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mézu podrazdit dy-
chacie cesty.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou.
Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu o¢i vy-
hradajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora moze mat za nasledok podraz-
denie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovace alebo pésobenim von-
kajsej sily moze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méze dojst ku skratu
a akumulator méZe zacat horiet, moze z neho unikat dym, moze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuite tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kP'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora m6ze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.

i Chrante akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym slne¢nym
O ziarenim, pred ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vy-
F?y buchu.

» Nezakryvajte horni East hlavy svietidla po¢as prevadzky akumulatorového
svietidla. Horna Cast svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a moze zapricinit vznik
popalenin, ak sa toto teplo nahromadi.

» Nedovol'te detom pouzivat akumulatorové svietidlo. Toto akumulatorové svietidlo
je urtené na profesionalne pouzivanie. Deti mdzu netimyselne oslepit seba alebo iné
osoby.

DOLEZITE UPOZORNENIE! Nepozerajte dlhsi éas do svetelného lii-
¢a. Optické Ziarenie by vam mohlo sposobit poskodenie zraku.
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» Toto akumulatorové svietidlo nie je urcené na to, aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami. Toto akumulatorové svietidlo
méZu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a vedo-
mostami vtedy, ked’ sii pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebho
ak ich tato osoba poucila o bezpe¢nom zaobchadzani s akumulatorovym svietid-
lom a chapu nebezpecenstva, ktoré sii s tym spojené. V opacnom pripade existuje
riziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi vyrobcom. Ak sa pouziva
nabijacka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na nabijanie inych aku-
mulatorov, hrozi nebezpeéenstvo poziaru.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na pracovisku. Prach sa moze lahko
zapalit.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Akumulatorové svietidlo je urcené na mobilné, priestorovo a casovo obmedzené
osvetlenie vnutornych i vonkajsich oblasti a nie je vhodné na vSeobecné osvetlenie pries-
toru.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie akumulatorového
svietidla na grafickej strane tohto navodu na pouzivanie.

(1) Hlava svietidla

(2) Zavesny hak

(3) Odistovacie tlacidlo akumulatora®

(4) Akumulator *

(5) Vypinac

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.
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Technické udaje
Akumulatorové svietidlo UniversalLamp 18
Vecné Cislo 3603JA11..
Menovité napatie V= 18
Doba svietenia, cca
- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0 Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Svetelny tok Im 100
Povolena teplota okolia
- pri nabijani iC 0...+45
- priprevadzke ® °C -10...+40
- pri skladovani © -15...+50
Odportcané akumulatory PBA18V...V-.
PBA 18V...W-.
Odporicané nabijacky AL18...CV
AL 22V..CV

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C
Farby osvetlenych objektov mozu byt skreslené.

Montaz

Nabijanie akumulatora (prislusenstvo) (pozri obrazok A)
Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom stave. Aby ste zaruili piny vy-
kon akumulatora, pred prvym pouzitim ho dplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez toho, aby to negativne ovplyv-
nilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania takyto akumulator neposkodzuje.
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Litiovo-ionovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protection (ECP)“ chraneny proti hl-
bokému vybitiu. Ked' je akumulator vybity, akumulatorova lampa sa pomocou ochranné-
ho obvodu samocinne vypne.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli nabijanie len v rozsahu tep-

16t 0°C az 45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpeci dlhsia Zivotnost akumulatora.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte vypi-
nac. Akumulator sa méze poskodit. Prv nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zabezpecte, aby bol akumulator nabity a akumulatorové svietidlo vychladnuté.

Pre vybratie akumulatora (4) stlacte odistovacie tla¢idlo (3) a akumulator vytiahnite

smerom dozadu z akumulatorového svietidla. NepouzZivajte pritom neprimerant silu.

DodrZiavajte upozornenia tykajlice sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Nabity akumulator (4) vlozte do rukovati tak, aby citelne zapadol a aby licoval s povr-

chom rukoviti.

Zapinanie/vypinanie

» Akumulatorové svietidlo vydava svetelny li¢, ktory vychadza z hlavy svietidla
(1).

Na uvedenie do prevadzky akumulatorového svietidla stlacte vypinac (5).

Na stimenie akumulatorového svietidla znova stlacte vypinac (5).

Na vypnutie akumulatorového svietidla znova stlacte vypinac (5).

Z dovodu dspory energie zapinajte akumulatorové svietidlo len vtedy, ked  ho potrebu-

jete.

Hak na zavesenie (pozri obrazok B)

S hakom na zavesenie (2) mozete akumulatorové svietidlo upevnit na nejaky predmet.

Otocenie hlavy svietidla (pozri obrazok C)
Podla potreby sa moze hlava svietidla (1) oto¢itaz o0 110°.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé aku-
mulatorové svietidlo.

Tato akumulatorova lampa si nevyZzaduije Ziadnu Gdrzbu a neobsahuije Ziadne stciastky,
ktoré by bolo treba vymienat alebo ich podrobit tdrzbe.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lampy iba suchou makkou han-
drickou. NepouzZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Ak by akumulatorové svietidlo aj napriek starostlivej vyrobe a kontrole prestalo fungovat,
opravu zverte autorizovanému servisu elektrického naradia Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych suciastok uvadzajte bezpod-
miene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadavkam na transport nebezpecné-
ho nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedicie)
treba respektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.
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Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
aakumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postivat. Respektuite aj pripadné dopl-
fujlce narodné predpisy.

Likvidacia
X/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu
Eg,ﬂ zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumulato-
ry/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouitené elektrické naradie a podla
eurdpskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Transport,, Stranka 111).

Magyar

wr v

Biztonsagi eldirasok akkumulatoros lampak szamara

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és elirast. A bizton-

IIlI sagi el6irasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eldira-
sokat.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi eldirast és utasitast, amelyet az
akkumulator, vagy az akkumulatorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akkumulatoros ldmpa hét termel,
amely megnovelt tliz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros lampaval robbanasveszélyes kornyezethen.
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» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsoldt. Ez megrongalhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az akku-
mulator meg legyen téltve és az akkumulatoros lampa le legyen hiilve, miel6tt az akku-
mulatoros lampat ismét bekapcsolna.

» Csak eredeti Bosch-tartozékokat hasznaljon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulato-
ros lampat ki kell cserélni.

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas sth.) megkezdése el6tt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csol6 véletlen megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kozvetleniil - még nagyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Az akkumulatoros lampat a kozuti kozlekedésben ne hasznalja. Az akkumulatoros
ldmpa hasznalata a kdzuti kozlekedésben valé vilagitasra nincs engedélyezve.

Tartsa be az akkumulatoros lampa és az dsszes megyvilagitott feliilet

G 0.2m és targy kozott elsirt minimalis tavolsagot. A minimalis tavolsg be

nem tartasa esetén a megyvilagitott targyak tdlheviilhetnek.

» Az akkumulatorok megrongalddasa vagy szekszeriitlen kezelése esetén abhol
g6z0k léphetnek ki. Azonnal juttasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék léphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a sze-
mébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tilterheléstdl.
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[ \ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a tar-
O tds napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a nedvességtél. Robbanasve-
S/ szély all fenn.

» Ne takarja le a lampafejet, amig az akkumulatoros lampa iizemben van. A lampa-
fej izem kozben felmelegszik és égési sériiléseket okozhat, ha a h6t nem lehet elve-
zetni.

» Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros lampat. Az akkumu-
latoros lampa szakember altali felnasznalasra szolgal. A gyerekek akaratlanul sajat ma-
gukat vagy mas személyeket is elvakithatnak.

FIGYELEM ! Ne nézzen bele hosszabb ideig a fénysugarba.Az optikai
sugarzas karos lehet a szemekre.

» Ez az akkumulatoros lampa nincs arra el6iranyozva, hogy korlatozott fizikai, ér-
zékelési vagy szellemi képességii, illetve kelld tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkez6 személyek hasznaljak. Ezt az akkumulatoros lampat legalabb 8
éves gyerekek és olyan személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a megfeleld ta-
pasztalataik, illetve tudasuk, ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy feliigyel, vagy az akkumulatoros lampa biztonsagos kezelésére ki-
oktatta ket és megértették az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezd esetben
fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhessen dssze por. A porok kony-
nyen meggyulladhatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa mozgathato, helyileg és idében korlatozott megvilagitasra szol-
gal bel-, ill. kiiltéren, és nem alkalmas altalanos helyiségmegvilagitasra.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az akkumulatoros lampa dbrajanak az ab-
rakat tartalmazo oldalon.
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(1) Lampafej

(2) Akasztéhorog

(3) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb *

(4) Akkumulator *

(5) Be-/kikapcsolo

A) Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard

szallitmanyhoz. Tartozékprogr I yi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Megrendelési szam 3603JA11..
Névleges fesziiltség V= 18
Vilagitasi idétartam, kb.
- 1,3A¢ perc 500
- 1,5A¢6 perc 700
- 2,0A¢ perc 1000
- 2,5A0 perc 1200
- 3,0A0 perc 1400
- 4,0A0 perc 1800
- 6,0A0 perc 2800
Fényaram Im 100
Megengedett kornyezeti hdmérséklet
- atoltés soran © 0...+45
- lizem kdzben” °C -10...+40
- atarolds soran © -15...+50
Javasolt akkumuldtorok PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
Javasolt toltékésziilékek AL18...CV
AL 22V..CV

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.
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Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (kiilon tartozék) (lasd a A abrat)

Figyelem: Az akkumuldtor részben feltéltve ker(il kiszallitasra. Az akkumulator teljes tel-
jesitményének biztositasara az elsd alkalmazas el6tt tltse fel teljesen az akkumulatort a
toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy ez megroviditené az élet-
tartamat. A toltési folyamat megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection (ECP)“ védi a tul erés kisiilés
ellen. Kisiilt akkumulator esetén az akkumulatoros lampat egy biztonsagi védékapcsolas
lekapcsolja.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellenérzé berendezéssel van felszerelve,
amely az akkumulator toltését csak 0 °C és 45 °C kozotti homérséklet esetén teszi lehetd-
vé. Ez igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az akku-
mulator fel legyen téltve és hogy az akkumulatoros lampa leh(iljon, miel6tt ismét be-
kapcsolna az akkumulatoros lampat.

A (4) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (3) reteszelés feloldd gombot és hiizza

ki az akkumulatort hatrafelé az akkumulatoros lampabdl. Ne eréltesse a kihtizast.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos el6irasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tegye bele a feltoltott (4) akkumulatort fogantydba, amig az érezhetden beugrik a rete-

szelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogantyuval.

Be- és kikapcsolas

» Az akkumulatoros lampa egy fénysugarat hoz létre, amely a (1) lampafejbél Iép
ki.

Az akkumulatoros lampa iizembe helyezéséhez nyomja meg a (5) be-/kikapcsolot.

Az akkumulatoros lampa fényerejének csokkentéséhez nyomja meg ismét a (5) be-/ki-

kapcsolot.
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Az akkumulatoros lampa kikapcsolasahoz nyomja meg még egyszer a (5) be-/kikapcso-
16t.

Csak akkor kapcsolja be az akkumulatoros lampat, ha hasznalja, hogy takarékoskodjon
az energiaval.

Akasztohorog (lasd a B abrat)

Az (2) akaszt6 horoggal hozza lehet erésiteni az akkumulatoros lampat valamilyen targy-
hoz.

A lampafej elforgatasa (lasd a C abrat)
A (1) lampafejet az alkalmazasnak megfeleléen legfeljebb 110°-kal el lehet forgatni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulatoros
lampat ki kell cserélni.

Az akkumulatoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz kicserélhe-
t6 vagy karbantartast igénylo alkatrészeket.

Az akkumulator mdanyag livegét csak egy szaraz, puha kendével tisztitsa meg, hogy elke-
riilje a megrongalodasokat. Tisztito- vagy oldészereket ne hasznaljon.

Ha az akkumulatoros lampa a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére egyszer még-
is meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-mdhely tigyfél-
szolgélatat szabad megbizni.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
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Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Szillitas

Abenne talalhat lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo eléirasok
érvényesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nél-
kiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vo-
natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalédva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél esetleg szigo-
ribb helyi eldirasokat.

Eltavolitas
S/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és
FA a csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gj-

rafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/ele-
meket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
szerszamokat és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 118).
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Pycckun

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu ansa
AKKYMYNATOPHbIX (bouapev“l
MpoutuTe BCe yka3aHUs W MHCTPYKLIMU NO TEXHUKE 6@30NMacHOCTH.
II |I HecobntoeHne ykazaHuil no TexHuke 6e30MacHOCTH M MHCTPYKLMIA MO~
KET MPUBECTH K NOPAXXEHMIO INEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapy U/unu Ta-
KENbIM TpaBMaMm.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ans 6yayiero ucnonb3oBaHus.

» [loxanyicra, npounTanTe 1 cobniofaiTe Bce ykasaHuA No TexH1Ke He3onacHocTi 1
MHCTPYKLMU, NPUNOXKEHHDBIE K aKKyMyNATOPHOH baTapee Unu K aNeKTPOUHCTPYMEHTY,
C KOTOPbIM NOCTaBMeHa akKyMynsaTopHas batapes.

» OcropoxHo obpaLyaiiTech ¢ akKKyMynAaTopHbIM hoHapeM. AKKyMyNATOPHbIN ¢ho-
Hapb CUNbHO HArPeBaETCH, UTO NPUBOAMT K MOBbILIEHHOW OMACHOCTM NOXapa 1 B3pbl-
Ba.

» He paboraiite ¢ akkymynATopHbiM (hoHapem Bo B3pbIBOONACHOI cpepe.

» [Mocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHNA aKKYMYNATOPHOro (hOHapA He HaXu-
maiite 6onbLue Ha BbIKNOUaTenb. AKKYMYyNATOP MOXET bbiTb noBpexaeH. Yoean-
TECb, UTO aKKYMYNATOP W aKKYMYNATOPHbIM hOHAPb OCTBINK, NPEXAE YeM ONATL BKNI0-
yaTb aKKyMYNATOPHbIH (hOHapb.

» Wcnonb3yiite TONbKO OPUrHHanNbHbie NPHHAANEXHOCTH hupmbl Bosch.

» WUcTouHMK cBeTa 3aMeHe He NoANeXHT. 1Py HeMCPaBHOCTU MCTOUHMKA CBETA HYX-
HO MEHATb BECb aKKyMYNATOPHbIM (DOHAPHK.

» U3Bnekaiite akKyMynaTopHylo 6atapeto nepep BbinonHeHueM niobbix MaHUNy-
NAUKIA C aKKYyMYNATOPHbIM hoHapeMm (Hanp., MOHTaXKHbIX paboTt, paboT no TexHu-
uecKoMmy 06CnyKMBAHHIO M T.N.), a TAKXKe NP TPaHCMOPTUPOBKE U XpaHeHuH ¢o-
Haps. Mpu HenpeaHaMepeHHOM NPUBENEHNH B IEACTBUE BbIKNIOUaTeNA BO3HUKAET
0MacHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» He HanpaBnAaiTe nyu cBeTa Ha NIOAEH HAK XXUBOTHLIX U He CMOTPHUTE CaMH B Nyy
CBeTa, BKNouas 1 ¢ 6onbioro paccroaHus.

» He ucnonb3yiite akKyMynATOPHbIii OHAPD B OPOXKHOM ABHKEHHH. AKKYMYNs-
TOPHbIA (hOHAPb He A0NYLLEH 1A 0CBELEHUA B JOPOXHOM ABWKEHUU.

BbiaepuBaiiTe MMHUManNbHoOE PacCTOAHHE MEXAY aKKYMYNATOp-

G 0.2m E HbIM hoHapeM 1 ocBeLLaeMbIMU TOBEPXHOCTAMHU U NPeAMETaMH.
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[Mpy1 MeHbLLIEM PAcCTOSHUM BO3MOXHO BO3ropaHWe OCBELLAEMbIX NPEAMETOB.

» [pu noBpexxaeHUH U HeHafNexaleM UCNoNb30BaHUHU aKKYMYNATOPA MOXeET Bbl-
AenutbeA ra3. Obecneybte NPUTOK CBEXEr0 BO3AyXa W NPKU BO3HUKHOBEHMM Xanob
obpatuTech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pa3apaKeHHe AblXaTeNbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBUNbHOM UCTIONb30BAHUM U3 AKKYMYNATOPA MOXET NOTeUb KHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHHUA ¢ Hel. [pu cnyuainHOM KOHTaKTe NpomoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAoN. Ecnu 31a XKMAKOCTbL NonageT B rnasa, T0 JONONHHU-
TenbHO 0bpaTUTeCh 3a NOMOLYbIO K Bpauy. BbiTekalolian akkyMynAaTopHas Xua-
KOCTb MOXET NPUBECTHU K Pa3APAXEHHUIO KOXM UMK K OXOraM.

» OcTpbIMHU NpegMeTaMH, KaK Hanp., FBO3[eM WK OTBEPTKOH, a TaKXKe BHELUHUM
CHNOBbIM BO3/,e/CTBHEM MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310 Mo-
XeT NPUBECTM K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, BO3TOPaHHIO C 3aabIMIEHUEM,
B3PbIBY MMM NEPErPEBY aKKYMYNATOPHON baTapeu.

> 3awmiante HeMCNONb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPenoK, MOHeT,
KNntouen, reo3feil, BUHTOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe NOMIOCOB akKKyMynaTopa
MOXET NPUBECTH K 03KOram UK noXxapy.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3ToM BO3HWUKAET OMacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKa-
HUA.

» Wcnonb3yiTe akKyMynATOPHYI0 baTapeto TONbKO B U3[€NUAX H3rOTOBUTENS.
TonbKo TaK akkyMynATOP 3aLYMLLIEH OT ONACHOW NEPErpy3Ku.

3awwaiite akKyMynaTopHyto 6atapelo ot BbICOKHUX Temneparyp,

Hanp., oT ANUTENbHOr0 HarpeBaHUA Ha CONHLiE, OT OTHA, BOAbI U BNa-

ru. CyL|ecTBy€eT 0NacHOCTb B3pbIBa.

» He HakpbiBaiiTe ronoBKy choHaps, KOraa akKyMynAaTopHbli oHapb paboTaet. Bo
BpemsA paboTbl ronoBka hoHapA HAarpPeBaeTCA U MOXKET MPUBECTH K 0XXOraM, ECNIK 3T0
TEnno He HaxofMT BbIXOAa.

» He paBaiite geTaAM Nonb30BaTbCcA aKKyMYNATOPHbIM hoHapeM. OH npeaHasHaueH
1A NPOdECCHOHANbHOMO NPUMEHEHHS. [leTh 6e3 NpUCMOoTPa MOTYT OCNENUTb cedbs
UNW ApyruX nioaen.

BHUMAHMUE! He cmoTpuTe fonro Ha cBeToBO#M nyy. ONTMUECKOe 13-
NyyeHre MoXeT NOBPEeANTb Nasa.
» Hacroswumit akkymynaTopHblii hoHapb He NpeiHa3HaueH AN UCNONb30BaHKA

AE€TbMH U NULAMH C OrpaHHYEHHbIMU (bM3HllecKHMH, CEHCOPHbIMH UNHU YMCTBEH-
HbIMHM CNOCOBHOCTAMM UMK C HEA,0CTaTOUHBIM OMbITOM U 3HaHUAMM. Monb3oBaThb-
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CA JaHHbIM aKKYMYNATOPHbIM (hoHapeM AeTAM B Bo3pacTe 8 NneT U cTapLue W nu-
L|aM ¢ OrpaHHUEeHHbIMU PU3NUECKUMHU, CEHCOPHBIMMU UITH YMCTBEHHbIMH CNOC06-
HOCTAMM MU C HEA0CTAaTOUHbIM ONbITOM U 3HAHUAMHU Pa3peLLaeTca TONbKO Nop,
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOr0 33 HX 6€30MacHOCTb NMLLA MK €CNH OHU NPOLUNY
MHCTPYKTaX Ha NpeAMeT Hafie)KHOr0 UCTIONb30BaHNA aKKYMYNATOPHOro hoHaps
M NOHUMAIOT, KaKHe OMacHOCTH OT HEro MCXOAAT. B NPOTUBHOM Cyuae CyLecTByeT
OMacHOCTb HEMPABHbHOTO UCTONb30BAHUA U MONYUEHHS TPABM.

» 3apsaiiTe akKyMynAaTopHble 6aTapen TONbKO C NOMOLLbIO 3aPAAHDBIX
YCTPOWCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3rOTOBUTENEM. 3apsAHOE YCTPOMCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE ANiA OMPEeEeNeHHOro BUAa akkyMyNATOPOB, MOXeET PUBECTH K NoXap-
HOWM OMAcHOCTK NPH UCMONb30BAHMU €r0 C IPYTMMU aKKYMYNATOPaMMU.

» WU3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecte. [1binb MOXET Nerko Bocnname-
HATbCA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpumeHeHUe N0 Ha3HAUEHUIO

AKKyMyNATOPHbIM (hoOHApb NPefHa3HaueH A UCNONb30BaHKUA B KAUECTBE OrpaHUueH-
HOW B NPOCTPAHCTBE W N0 BPEMEHW NepeHOCHOM NOACBETKM BHYTPU NOMELLEHUH U Ha
YNULE, OH He NPUTroAEeH AN NOCTOAHHOIO OCBELLEHNA NOMELLEHW.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbIe YaCTH

Hymepalna n306paxeHHbIX COCTABHbIX UacTei BbINONHEHA MO PUCYHKY aKKYMyNATOPHO-
r0 POHaPA Ha CTPAHHLIE C UIMIOCTPALMAMK.

(1) 'onoBka thoHapa

(2) Kprtouok s nofBeLIMBaHus

3) KHonka pa3bnokuposku akkymynstopa "
(4)  Axkymynatop”

(5) Bbikniouatenb

A) MW306paxeHHble MMM ONMCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIH 06bem no-
craBky. MonHbI# accOPTHMEHT NpUHaaNexHocTei Bbl HalAeTe B Hawwei nporpamMme npu-
HapneXHocTen.
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TexHuueckue AadHHbIe

AKKYMYNATOpHbIA (hoHapb UniversalLamp 18
ApPTUKYNbHbIA HOMEP 3603JA11..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Bpewms pabotbl, oK.

- 1,3Au MWH 500
- 1,5Au MWH 700
- 2,0Au MWH 1000
- 2,5Ay MWH 1200
- 3,0Ay MWH 1400
- 4,0Ay MHH 1800
- 6,0Ay MWH 2800
CBeTOBOM NOTOK M 100

[lonyctimas Temneparypa BHeLLHel cpefpl

- BO BpeMs 3apsaKu q© 0...+45
- BO BpemA aKcnnyarauun ¥ °C -10...+40
— BO BPEMS XPaHEHWA 5C -15...+50
PekomeHayemble akkyMynAaTopbl PBA 18V...V-.

PBA 18V...W-.
PekomeHayemble 3apsafHble yCTPOM- AL18...CV
CTBa AL 22V..CV

A) orpaHWueHHas MoLLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C
BocnpouaseneHue LiBeTa NofCBeUMBaEMbIX 0ObEKTOB MOXET ObITb UCKAXKEHO.

Cbopka

3apapka akkymynatopa (npuHagnexHoctb) (cm. puc. A)

YkasaHue: AKKyMynatopHas batapes nocTaBnfAeTcA B YUaCTUUHO 3aPAIKEHHOM COCTOR-
HWK. [1ns 0becneyeHns NonHOM MOLLHOCTH aKKyMYNIATOPa 3apSANUTE €ro NOMHOCTbIO
nepef nepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUIR-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B Ntoboe Bpems be3 cokpalleHus
cpoka cnyx0bi. MpekpalyeHne npouecca 3apAaKK He HAHOCKT BPefia akKyMY/IATOpY.
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NUTMEBO-MOHHaA akKyMynaTopHas batapes 3aluiiieHa ot rmyboKow paspsaaKu CUCTEMON
LElectronic Cell Protection (ECP)". 3aiiuTHas cxema BbIKMoUaeT akKyMYNATOPHbIA (ho-
Hapb NpK Pa3pPAKEHHOM aKKYMyNATope.

[lnA KOHTPONA TeMnepaTypbl akkyMyNATOP OCHALLEH TEPMOPE3UCTOPOM, KOTOPbIHA NO3BO-
NAET NPOMU3BOAMTb 3aPAAKY TONbKO B TeMneparypHoM AuanasoHe ot 0 °C fo 45 °C. 310
NOBbILLIAET CPOK CNYXXObl aKkyMynATOpHO# batapen.

» locne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOUEHHA aKKYMYNATOPHOI0 hoHapA He HaXHu-
Maiite bonblue Ha BbIK/IOUaTenb. AKKyMynAaTop MoXeT bbiTb noBpexaeH. Yoeau-
TECb, UTO aKKYMYNIATOP W aKKyMYNATOPHBIM (hoHAPb OCTBINK, NPEXe YeM ONATb BKIHO-
yaTb akKYMYNATOPHbIN (hOHaPb.

UTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYto batapeto (4), HaxmuTe Ha KHOMKY pa3bnokupoBki (3)

1 U3BNEKMTE aKKyMyNATOPHYLO Hatapeto U3 akkyMynAaTOpHOro hoHaps, NOTAHYB ee Ha-

3a. He npumensiiTe npu 3TOM CUnbl.

YuuTblBamTe YKa3aHuA Nno yTunu3auuu.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynsaTopa

YcTaHOBMTE 3apsXXEHHYI0 akKyMYNATOPHYIo batapeto (4) B pyKoATKy TaK, utobbl OHa BO-
Luna B 3aLenneH1e 1 npunerana K pyKkosTKe 3anominLo.

BknioueHune/BbiKnOueHHE

» AKKyMYNATOPHbIH hoHapb UCTyCKAEeT CBETOBOM Nyy U3 ronoeku doHaps (1) .
[insl BKNOUEHUA aKKYMYNATOPHOTO hOHAPSA HAXMMTE BbiKntouatens (5).

UToObl NPUINYLIUTB CBET aKKyMyNATOPHOrO DOHAPS, HAXKMHTE BbikNtouatens (5) ele
pas.

[insi BLIKNIOYEHUA aKKyMyNATOPHOrO POHAps CHOBA HaXXMUTE Bbikniouatenb (5).

C Uenbio 3KOHOMMH BKITHOUAMTE aKKyMYNATOPHbIM hOHAPb TONbKO TOrAa, Koraa Bbl um by-
[eTe N0/1b30BaThCA.

Kprouok ana nogsewmsanua (cm. puc. B)

C nomoLLblo Kproka Ans nofseLlrBanua (2) akkyMynaTopHbli hoHapb MOXHO 3aKpenuTb
Ha npeamerTe.

MoBopot ronosku (oHapsa (cM. puc. C)

B 3aBMCHMOCTH OT NPUMEHEHHSA ronoBKy oHaps (1) MoXHO NoBopau1Barh Ha yron Ao
110°.
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TEXOGCHY)KHBaHHe U cepBuUC

TEXOGCHY)KHBHHHQ W OUYUCTKa

MCTOUHKK CBETA MEHATb HENb3A. [pu HEUCNPABHOCTH UCTOUHKKA CBETA HYXKHO MEHATD
BECb aKKYMYNATOPHbINA POHAPD.

AKKYMYNATOPHbIA (hOHAPb He HYXXOAETCA B 0DCNYXMBAHUM U He COEPXKHUT AIeTaneu, Ko-
TOPbIE JOMKHbI ObITb 3aMEHEHbI UK MOfBEPTHYTbI TEX0OCTY)XMBaHUIO.

[1nA npenoTBpalLEeH!s NOBPEXIEHUA OUMLLaiTe NNACTMACCOBOE CTEKNO aKKYMYNATOPHO-
ro (hoHaps TONbKO CYXOM W MATKOH TPAMKOK. He UCronb3ayiTe Kakue-nubo unctalme
CPeCTBa UMK PACTBOPHTENH.

Ecnu akkyMynaTopHbii hoHapb HECMOTPA Ha TLaTeNbHbIe METOAbI U3TOTOBNEHHA W UC-
NbITaHKA BbIMAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT CNeAyeT NOPYUHTb aBTOPU30BAHHON CEPBUCHOM
MacTepCKOW ANsA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB rpMbl Bosch.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM NPUMEeHeHH!A

CepBUCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl No peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Batuero
NpopyKTa, a TaKxe Mo 3anuacTam. M3obpaxeHns ¢ NpOCTPAHCTBEHHbBIM PasfieneHneM fie-
natei 1 MH(hOPMALMIO N0 3aNuacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKkxKe Mo agpecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npeaocTaBnatoLLmMi KOHCYNbTaLMKU HA NPEAMET UCTONb-
30BaHKWA NPOAYKLMK, C yOBONLCTBMEM OTBETUT HA BCE Ball BOMPOCHI OTHOCHTENbHOTO
Hallel NPOAYKLMM WU ee NMPUHAANEKHOCTEN.

MoxanyiicTa, BO BCEX 3anpocax 1 3akasax 3anuacter obsasarenbHo ykasbisaiTte 10-3Hau-
Hbl# TOBAPHBI HOMEP N0 3aBOACKOH Tabnnuke u3nenus.

[ina pernoHa: Poccua, benapycb, KazaxcraH, YkpauHa [apaHTuitHoe obcnyxuBaHue 1
PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH- Ta, € cobntogeHnem TpeboBaHUi M HOPM U3TOTOBKUTENSA NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B YMPMEHHbBIX MMM aBTOPM30BAHHbIX CEp-
BUCHBIX LieHTpax «Pobept bowx. MPEAYNPEXOEHNUE! Ucnonb3oBaHWe KOHTpadakTHOM
MpOo- AyKLMM OMACHO B 3KCMyaTaLmuu, MOXeT NPMBECTH K yliepby ana Balero 350poBbA.
M3rotoBneHu1e U pacnpocTpaHeH!e KOHTPathakTHOM NPOAYKLMM NPecnenyeTcs no 3ako-
HY B 3i- MUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLus:

000 «Pobept bolu» BaluyTuHckoe wocce, Bi. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007
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E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbII LEHTP M0 0BCNYKMBAHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumnanbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA M NPUEMA NPETEH3UH

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, 1. 180

BL, «T'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyo 1 akTyanbHy0 MHDOPMALMIO O PACNONOXEHUM CEP- BUCHBIX LIEHTPOB U NpUeM-
HbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NOMyunTh Ha OULMANBHOM caltTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii ueHTp TOMA3

2069 Kunwunes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, Asepbaiipgxan, Mpysus, Kupruscrad, Mouro- nus, Tamkukucrau, Typkme-
HUCTaH, Y3b6ekucrau

TOO «PobepT botu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenponaxHoe obcnyxusaHue npocnekT ParibiMbeka 169/1
050050 Anmarbl, KasaxcTan
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CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumnanbHbli Beb-caiT: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE batapeu pacnpocTpaHsaioTca Tpebo-
BaHMA B OTHOLLEHMM TPAHCMOPTMPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen Mo-
ryT NepeBO3UTLCA CAMUM NOMb30BaTENEM aBTOMOBUbHbIM TPaHCMOpTOM be3 Heobxoau-
MOCTH CODMIOfIEHNUA AOMONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX UL (Hamnp.: CAMONETOM WK TPAHCTIOPTHBIM
JKcneauTopom) Heobxoaumo cobnioatb 0cobble TPEHOBAHKA K yNaKoBKe 1 MapKMPOB-
Ke. B 3TOM Clyuae npy NoaroToBKe rpysa K oTnpaeke He0bXxoaMMO yuacTue IKcnepTa no
OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAnTe akkyMynATOPHYI0 Hatapeto TONbKO C HEMOBPEXAEHHBIM KOPMYCOM. 3a-
KNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yaKyHTe akKyMyNnaTopHyto baTapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLIanach BHYTPH ynakoBku. MoxanyicTa, cobniofanTe Takke Bo3MOXHbIE 40MON-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCAHMA.

Ytunusauus
:07 3I'IEKTp0VIHCprMeHTbI, AKKYMYNATOPHbIE 6aTape|A, NPUHAONEXHOCTU U
L},gg YNaKOBKY HYXXHO CAaBaTb Ha 3KOMOrMYECKK YUCTYHO peKynepaLuio.

He BbIbpachiBaiTe 3MEKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKyMyNs-
TOpHble batapen/barapeiku B bbITOBOH Mycop!

Tonbko anAa cTpaH-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ eBponeickor aupextuson 2002/19/EU otcnyxuBLIKe anek-
TPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBHM C eBponenckoi Aupektuaoi 2006/66/EC nospe-
X[eHHble Tbo ncuepnasiume ceba akKyMynaTopbl/batapeiku HyxHO cobUpaTb OTAENb-
HO M CL1aBaTh Ha 9KONOTMUECKM YMCTYIO PeKynepaLmio.

AKKymynaTopbl/6aTapeu:
NuTHIA-NOHHDIE:

lMoxanyicTa, yunTbiBaiTe yKasaHue B pasaene TpaHCNOpTUPOBKa (CM. , TpaHCnopTUpPOB-
Ka“, Ctpanunua 126).
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BkasiBKM 3 TeXHiKH be3neku ana akyMmynaTopHuX
nixrapis
MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKU. HeBUKOHAHHSA BKa3iBOK 3
II TexHiku 6eaneku Ta iHCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH [10 YPXKEHHA
II |I €N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo BaXKKUX CEPHO3HNX TPABM.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepeAXKeHHA i BKa3iBKH.

» byab nacka, npouuTaiite i [OTPUMYMTECA BCIX BKA3iBOK 3 TEXHiKW be3neku i
HCTPYKLiM, foAaHKX 0 akyMyNATOpHOI baTapei abo 10 eneKTPoiHCTPYMEHTa, 3 AKUM
nocTaBneHa akyMynaTopHa barapes..

» 0b6epexHo NoBoAbTECA 3 aKyMYNATOPHUM RiXTapeM. AKYMYNATOPHUI NixTap
CHNbHO HarpiBaeTbCs, WO NPM3BOAMTL A0 MiABUILEHOT Hebe3neku noxexi i BUOyXy.

» He npaujoiite 3 aKkyMmynaTopHUM nixTapem y BAbyxoHebe3neuHnx cepeaoBuiLax.

» [icna aBToMaTHUHOrO BUMUKAHHA aKyMyNATOPHOro NixTaps binbLue He
HaTHCKaWTe Ha BAMHKau. Lle MOXe NOLWKOAMTH akyMynaTopHy batapeto. BnesHiTbeA,
LL{0 aKYMYNATOP i aKyMYNATOPHWUH NIXTap OXONONMK, NEPLU HiX 3HOBY BMUKATH
aAKyMYNATOPHUM NixTap.

» BukopucroBy#iTe nuie opuriHanbHe npunaaas Bosch.

» [Ixepeno cBiTna 3amiHi He nignarae. AKLIO Kepeno CBiTNa € AeEKTHUM,
3aMiHIOBaTW NOTPIOHO BECH aKYMYNATOPHWN NiXTap LinKom.

» Buiimaiite akymynaTopHy 6atapeio nepes BAKOHaHHAM byAb-AKUX MaHinynALi
3 aKyMYNATOPHUM nixTapem (Hanp., MOHTaXKHMX PobiT, pobiT 3 TexHiuHoro
obcnyroByBaHHA TOLLO), a TAKOXK ANA TPAHCMOPTYBaHHA Ta 3bepiraHHa nixraps.
Mpy HeHaBMUCHOMY BK/TIOUEHH] BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHI NPOMiHb Ha NtoAei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA Ha
NpoMiHb Na3epa, HaBiTb 3 BENUKOI BiACTaHi.

» He BHKOpHUCTOBY#TE aKyMYNATOPHHUI NiXTap B AOPOXKHBOMY pYCi. AkyMynsTOpHU#
nixTap He [ONYLWEHWI iNA OCBITNIOBAHHA B JOPOXHBOMY PYCi.

LoTpumyiitech MiHiManbHoi BifcTaHi MiXk aKyMynATOPHUM

G 0.2m nixTapem i OCBiTNIOBaHMMHU NOBEPXHAMM i NpeaMeTamu.

’ HepnoTpuMaHHsA BifiCTaHi MOXe NPU3BOAMTH A0 3aMaHHA NPeaMeTiB.
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» Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTtawii akymynaTopHoi barapei
MOX<e BUXOAWTH nap. BnycTiTb CBixe NOBITPA | — y pasi cKapr — 3BepHITbCA 10
nikaps. Map Moxe noapasHioBaTH ANXanbHi WNAXHK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI 6aTapei MoXe NOTeKTH
pianHa. YHHKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [py BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BiAANOBiAHe Micue BoAolo. AKILO piaMHa noTpan1na B oui, AOAATKOBO 3BEPHITbCA
[0 nikapA. AKyMynATOpHa PifHa MOXE CNPUUMHATY NOAPA3HEHHS LWKipK abo oniku.

» locTpumu npeaMeTamu, Hanp., rBi3AKamM1 abo BUKpPYTKamMH, abo npuKnagaHHAM
30BHILUHbOI CHNK MOXXHA NOLIKOAUTH aKyMYnATOpHY 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHsl, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA AUMY, BUOYX abo neperpis
aKyMynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6artapelo, Akoto Bu came He kopucTyeTechb, nopap
i3 KaHLLeNAPCbKUMH CKPiNKaMM, KNIOYaMu, rBi3gKaMH, FBAHTAMH Ta iHWUKMK
HeBeNWKUMH MeTaneBHMH npeAMeTaMu, AIKi MOXYTb CIPUUMHUTH NepeMUKaHHA
KOHTAKTiB. KOPOTKE 3aMUKaHH#A MiXk KOHTaKTaMu akyMynATopHoi baTapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXEXKY.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy batapelo. IcHye Hebe3aneka KOPOTKOro 3aMMKaHHS.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeto nuwe y Bupobax BupobHuka. [lviue 3a

TaK1X YMOB aKyMynATop byae 3axuieHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaKeHHS.
3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big Tenna, 30kpema, Hanp., Bif
COHAYHHX NPOMEHIB, BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. ICHye Hebeaneka
BUOYXY.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Kon1 akyMynaToOpHHUii nixtap npauytoe. Mig vac
eKcnnyaralii FonoBKa CBITUNbHUKA HArpiBAETHCA | MOXE CIPUUMHWTH OMiKK, AKLLO Lie
TeNN0 He 3HaXOANTb BUXOLY.

» He paBaiite AiTAM KOPUCTYBaTUCA aKyMYNATOPHUM RixTapeM. BiH npusHaueHuit
Ans npodeciinHoro BUKopucTaHHA. [liTn b6e3 gornagy MoxyTb 3acninuti cebe abo
iHWwMX oCib.

YBATA! He auBiTbcA AOBro Ha CBiTNOBHI NPOMiHb. ONTUUHE
BUNPOMIHIOBaHHA MOXe DYTH LKIANMBUAM iNs ouen.
» Lleit akyMynATOPHHUIA NiXTap He NPU3HAYEHHNII 4NA BUKOPUCTAHHA BiTbMU Ta
ocobamu 3 0bMexxeHUMH (Hi3UUHUMH, CEHCOPHUMH a0 PO3YMOBUMH
3pibHOCTAMM ab0 HegoCTaTHIM [OCBIAOM i 3HAaHHAMM. [liTAM Bikom Bif, 8 pokiB Ta

ocobam 3 06MexxeHuMH i3HUHUMU, CEHCOPHUMU Ta PO3YMOBHMH
MOXNUBOCTAMMU ab0 HEAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM [O3BONAETLCA
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KOPHUCTYBaTHCA LUM aKyMYNATOPHUM NiXTapeM NuLLe Nij Harnazom abo AKio
BOHW OTPUManH BigNoBiAHI BKa3iBKM W00 6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LibOro
aKyMynATOPHOro nixTaps i po3ymitoTb, AKY Hebeaneky BiH Hece. [HaKLle MOXN1Be
HenpaBHIbHE BUKOPUCTaHHs Ta Hebeaneka oflep)xaHHs TpaBM

» 3apapkaiiTe akyMynATopHi 6atapei nuiue B 3apAAHUX NPUCTPOAX,
peKoMeHA0BaHUX BUPOOHMKOM. BUKOPUCTAHHA 3apAZKYBaNbHOTO MPUCTPOIO ANA
aKyMynATOpHUX baTapei, inA AKUX BiH He NnepeabaueHni, MOXe NPU3BOAUTH 10
NoXexi.

» YHuKa#Te HaKONMUEeHHA NUNY Ha pobouomy Micwi. [11n Moxe nerko 3anMatucs.

Onuc npoAykry i nocnyr

lMpusHaueHHAa npunapy

AKYMYNATOPHUI NixTap NpU3HaueHui Ans obMeXeHoro B Miclli i uaci nepeHoCHoro
OCBIT/NIEHHSA B NPUMILLEHHAX i HA BYNUL, BiH He NPUAATHWN ANA 3arafbHOMO OCBITNEHHA
NPUMILLEHb.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCMNAETbCA HA 30DPaXXEHHS aKyMyNATOPHOMO
NiXTapA Ha CTOPIHL 3 MaNtOHKOM.

(1) ['onoBka nixTaps

(2) [auyoK AnA NiABiLlyBaHHA

(3) Knonka po3bnokysaHHs akymynatopa
(4) AkymynatopHa batapes

(5) Bumukay

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTL B CTaHAAPTHUI 06cAr nocTaBku. MoBHKA
acopTUMeHT npunapaAa Bu 3Haiipere B Hawii nporpami npunaaas.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHUI NiXTap UniversalLamp 18
ToBapH11 HOMep 3603JA11..
Hom. Hanpyra B= 18
TpuBanictb ropikHs, bn.

- 1,3A-ron. XBUI. 500
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AKYMYNATOPHHUI NixTap UniversalLamp 18
- 1,5A-ron. XBW. 700
- 2,0A-ron. XBHI. 1000
- 2,5A-ron. XBUI. 1200
- 3,0A-ron. XBUI. 1400
- 4,0A-ron. XBUI. 1800
- 6,0A-ron. XBUI. 2800
CBITNOBHN NOTIK M 100
[onyctma Temneparypa HaBKONULIHBOTO CepefoBULLA
~ NpW 3apAgKaHHI 5C 0...+45
- npv ekcnnyataui ¥ RC -10...+40
- npu 3bepiraHHi © -15...+50
PekomeH0BaHi akyMynATopHi PBA 18V...V-.
barapei PBA 18V...W-.
PekomeHA0BaHi 3apaaHi npuUcTpoi AL 18...CV
AL 22V..CV

A) obmexeHa NOTYXHICTb Npu Temneparypi <0 °C
BiaTBOpEHHS KONbOPIB OCBITNEHNX 00'EKTIB MOXe ByTH COTBOPEHE.

MoHTax

3apajxaHHa akymynaTopHoi batapei (npunapaa) (aue. man. A)
BxkasiBka: AkymynatopHa batapes nocTaBnAeTbCA UaCTKOBO 3apsamkeHoto. LLlob
aKYMYNATOP Mir peaniaysatu CBOK NOBHY EMHICTb, Nepef TUM, AK NepLuIni pa3
npawoBaTv 3 NPUNaZOM, akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAMTH Y 3apAAHOMY NPUCTPOI.
TiTiEBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXHA 3apALKATH KONW 3aBrOLHO, Lie He CKOPOUYE HOro
eKcnnyarawiiHui pecypc. NepepruBaHHa NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE
aKyMynaTop.

TiTieBO-IOHHN aKYMYNATOP 3aXMLLEHWH Bifi IMMBOKOro PO3psAMLKaHHSA CUCTEMOIO
LElectronic Cell Protection (ECP)". Mpu po3pamkeHoMy akyMynaTopi akyMynsTopHUi
NiXTap 3aBAAKK CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA.

Akymynatop obnagHaHui aatunkom Temneparypu NTC, akuil [L03BONAE 3apAmKaHHA
nuwe B Mexax Big 0 °C 1o 45 °C. Lim 3abe3neuyetbea TpUBanui ekcrnyaravinHui
pesepB akyMynaTopHoi barapei.

1609 92A4E2((06.06.2018) Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 131

» [icna aBToMaTHUHOro BUMUKAHHA aKyMyNATOPHOro NixTaps binbLue He
HaTMcKaiTe Ha BUMHKau. Lie Moxe noLiKkoauT1 akymynatopHy batapeto. BnesHitbes,
L0 aKyMyNATOP | akyMyNATOPHUH NiXTap 0XONOMM, NEPLL HiX 3HOBY BMUKATH
aAKyMyNATOPHWIA NixTap.

LLlo6 BUTATHYTH akyMynATOpHy batapeto (4), HaTUCHITb Ha KHOMKY po36nokyBaHHsA (3) i

BUTATHITb aKyMyNIATOPHY HaTapeto 3 akyMynATOPHOro NixTaps, NOTArHyBLUM ii Hasazl. He

3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHNY.

3BaxalTe Ha BKa3iBKM LLOL0 BUAANEHHS.

Pobota

Mouarok pobotu

BcraHoBneHHA akymynaTopHoi batapei

BcTpoMmiTh 3apamkeHy akymynatopHy batapeto (4) y pykosaTKy, oK1 BoHa He 3aife

BifUYTHO Y 3auenneHHA Ta He by/ie 3HaX0AMTMCA BPIBEHb 3 PYKOATKOKO.

BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

» AKyMYRATOpPHMUIA NiXTap CTBOPIOE CBITOBUI NPOMiHb, |0 BAXOAUTb 3 FONIBKH
nixrapsa (1) .

L1106 yBiIMKHYTH aKyMyNATOPHUIA NiXTAp, HATUCHITb Ha BUMMKau (5).

LLlob mpurnywMTH CBITNO aKyMYNATOPHOIO NiXTaps, HATUCHITb Ha BUMMKau (5) 3HoBy.

LLlob BUMKHYTH akyMyNATOPHUIA NiXTap, LLe Pa3 HATUCHITb Ha BUMHUKaY (5).

3 MeTOt0 3a0LLafPKEHHA €NEKTPOEHEPTiT BMUKANTE akyMyNATOPHUI NixTap nuwe ToAj,

Konu By byzeTe HUM KOpUCTYBaTUCH.

Fauok gna niggiwysaHusa (aue. man. B)

3a10MoMoroto rauka Ans niagitlysaHHA (2) akyMynaTOpHUI NixTap MOXHA 3aKPiNUTH Ha

npeameri.

Haxun ronoeku nixtapa (gus. man. C)

Y 3anexHOCTI Bifj 3aCTOCyBaHH#A ronoBky nixtaps (1) MoxHa noBeptatv Ha kyT o 110°.

TexHiuHe 06cnyrosyBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHSA

[>xepeno cBiTna He 3aMiHIOETbCA. FKLLO [PKEPENO CBiTNa € AeheKTHUM, 3aMiHIoBaTH
noTpibHO BECb aKyMYNATOPHWI NiXTap Linkom.
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AKYMYNATOPHWI NiXTap He BUMarae TEXHIUHOTo 0BCNYroByBaHHA | He MICTUTb AieTanewn,
fKi Tpeba MiHATK abo 3 AKMMK Tpeba BUKOHYBATH PObOTH 3 TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHA.
lpouuLualiTe NNacTMacoBe CKNO aKyMyNATOPHOTO NliXTaps NULLE CyX0to, M'AKOI0
raHuipKolo, 1106 He NOLIKOAWTH 1oro. He BUKOPUCTOBYHTE XOAHKUX MUIOUMX 3acobiB abo
PO3UMHHHKIB.

AKLLO He3BaXalOuM Ha peTenbHy NPOLEeaypY BUrOTOBNEHHS | BANPODYBaHHs
aKyMyNATOPHWI NiXTap BCe-Tak1 BUIAE 3 N3y, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NLLe
MaMCTepHA, aBTOPU30BAHA [iN1A eNEKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi B oTpuMaeTe BignoBiAb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexXHiuHoro obcnyroByBaHHsA Batworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdopmadito wopo
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHUKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLLil 11{0[10 BUKOPUCTAHHA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi npoayKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[pw BCix A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byAb nacka, 3asHauainTe
10-3HauHuit HoMep [N 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPoAyKTY.
["apaHTiiiHe 0bCNyroByBaHHS i PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3[1INCHIOTLCA BifMOBIAHO
110 BUMOT | HOPM BUrOTOBIOBAYA Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLue y hipMoBux abo
aBTOPM30BaHHNX CEPBiCHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPELXEHHA!
BukopucTaHHS KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTu
HeraTuBHi HacniaKW fns 300POB'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPAdaKTHOT
npoayKuii nepecnigyeTbca 3a 3aKOHOM B aAMIHICTPaTUBHOMY | KDUMiHNbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTIB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHMX MalCTEePEeHb 3a- 3HaueHa B
HaujioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHa

Ha nopai nitieBo-ioHHi akymynsTopHi batapei po3anoBComKy0TbCA BUMOTH LWOAO
TPaHCMOpPTYBaHHA HebeaneuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb nepeBo3nThCS
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KOpUCTyBaueM aBTOMOBiNbHUM TpaHCNOpTOM be3 noTpebu BUKOHaHHSA A0AaTKOBMX
HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHMM TPAHCMOPTOM abo TPAHCTIOPTHNM
eKcnenuTopom) noTpibHo oaepKyBaThca 0cobNMBUX BUMOT LLIOAO0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LiboMy BUMazKy Y NiAroToBLi NOCUIKK MOBUHEH bpaT yuacTb ekcnept 3
HebeaneuHnx BaHTaxiB.

Bincunaite akymynsTopHy batapeto nuLue 3 HEMOLLKOKEHUM KOpPNyCoM. 3aknenTe
BIAKPWTI KOHTAKTH Ta 3anakywnTe akyMynaTopHy batapeto Tak, o6 BOHa He coBanacs B
ynakoBui. [lotpumyiitecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX AOAATKOBUX HaLiOHaNbHMUX
npunucie.

YTunisauis
S/ Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei, npunanas i ynakosky Tpeba
L},‘{ 3[1aBaTH Ha €KOMOTIUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMAaiTe enekTponp1naau Ta akyMynsTopHi
barapei/batapeltku B nobytose cMiTTa!

Nuwe ansa kpaiu €C:

BinnosiaHo Ao eBponeicbKoi aupektan 2012/19/EU enekTpoiHCTPYMEHTH, L0
BWWLLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BifINOBIAHO 10 €BpONencbkoi aupexTueu 2006/66/EC
nowwkomkeHi abo BignpalboBaHi akyMynaTopHi batapei/batapeiiki NoOBMHHI 3naBarucs
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONMOriYHO YCTUM CNOCOBOM.

AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxaiiTe Ha BKa3iBkW B po3aini TpaHcnopTyBaHHA (AuB.
,TpaHcnoptyBaHHsa", CTopiHka 132).
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AKKymynaTopnbiK (hoHapbnap yiWiH Kayincisgik
TeXHUKacbl 00MbIHLLIA HYCKAYNbIK,

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH XaHe eckeprnenepai

I II I OKbIHbI3. TEXHUKaNbIK KaYinCisAik HYCKay/bIKTapblH XaHe

eckepTnenepii cakTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT XaHe/HeMece aybip

KapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap yLiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl MeH eckepTnenepai cakran

KOWMbIHbI3.

» AKKYMyNATOpPMEH HeMece 3NeKTp KypanmeH bipre bepineTiH bykin eckepTynepai
XOHE HYCKAYNbIKTap/bl OKbIM LUbIFbIHbI3 XKaHE OPbIHAAHbI3.

» AKKyMynAaTopnblK (hoHapbAbl KYTiN NaiganaHbiHbi3. AKKYMYNATOP/bIK (hoHapb
KaTTbl Kbi3azbl, byn epT aHe xapbiny kayniH apTTbipazbl.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesamMeH XapbInbIC Kayni )Xok 0pTaja XYMbIC iCTEHi3.

» ABTOMaTTbI eLIyfeH KediH akKKyMynaTopnbiK oHapbAiH KOCKbILbIH/ewWipriwiH
6acnaHpi3. DiiTnece akkyMynaTop 3aKpIMgaHybl MyMKiH. AKKyMynaTopnbik poHapbai
KOCYAaH anablH akKyMynaTop 3apafTanfaHblH )KaHe akkyMynaTopnbik hoHapb
CybIFaHbIH KAMTaMacbl3 eTiHi3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-)apaKTapblH NaiifanaHbiHbi3.

» XKapbIKTbIK Ke3iH anmacTbipy MyMKiH emec. Erep xapblk ke3i by3binfaH bonca,
aKKYMYNATOPAbIK LAaMAbl anMacTbipy KaxeT 6onafbl.

» AKKYMYNATOPnbIK (hoHapbMeH Ke3 KenreH Xymbictapabl (Mbicanbl, OpHaty,
KbI3MeT KepceTy xaHe T1.6.) 6actamaii Typbin, coHAaii-aK, akKKyMynATOPNAbIK,
choHapbAbl TacbiManAay XaHe cakTay Ke3iHae akKyMynaTopAbl anbliHbi3.
KOoCKpiLL/eLwiprilKe Ke3aenCoK THIO XKapakaTtaHy KayniH Ty[blpagbl.

» XKapbik cayneciH agampapFra Hemece XaHyapnapra barbiTraMaHbl3 XaHe TinTi
anbicTaH 6oNCbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

» Xon Ko3Fanbicbl Ke3iHae akKymynaTopnbik oHapbAbl NaiaanaHbanpI3.
AKKyMYNAaTopnblK (hOHapb XKONAa XapblKTaHablpyFa apHanMaraH.

AKKYMYNATOPNbIK WamAbiH, 6apnblK XapblKTaHFaH 6eTrep MeH

G 0.2m E 3aTTapFra AeiiH MUHUManAbIK apanblKTbl CaKTaHbI3. Apasnbik

7 erinmece KapblKTaHFaH 3aTTap Kpi3bin KETYi MyMKIH.
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» AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic NailfanaHb6araH xarpaiiga by
WbIFYbl MYMKiH. Byn araaiaa ilke Ta3a aya KiprisiHia xoHe warbiMaap bonca,
MeAMLMHANbIK KeMeK anbiHpbi3. Bynap TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKiH.

» [lypbic naiaanaH6araH akKyMynaTopAaH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH
TUMeH3. Ke3aelicok Tepire THreHge, Con XepAi CyMeH WaiiblHbi3. CYHbIKTbIK
Ke3re THCe, MeAHLMHANbIK KOMEK anblHbi3. AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TepiHi
TiTIpKEHAIPYi Hemece KYHAIPYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIITbI 3aTTap HEMece CbIPTKbI 3CeP apKbiNbl
AKKyMynynaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn Kbicka TyiblKTanyFa anbin Kenin,
aKKYMYNATOP aHYbl, TYTiH LWbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE KbI3biM KETYi MyMKiH.

» MaiganaHbinMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MYMKiH
KbICTbIPFbILITAPAaH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAeH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH XaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfaH cakraHbi3. AKKyMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyWiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKyMynATopAbl alnaHbi3. Kpicka TyibikTany kayini 6ap.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipYLLi eHiMAepiHAe naiaanaHbiHbI3. Con
apKbINbl aKKyMYNATOPAbI KaYiMTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTalchbl3.

Mbicanbl, akKyMynaTopAbl XbiNyAaH, COHAAlN-aK, Y3AIKCi3 KYH

MapbIFbIHaH, 0TTaH, CyfjaH XXaHe biNFanAaH KopFaHbI3. Xapbiny

W Kkayni bap.

» AkKymynatopnblk (hoHapbAbl NaiAanany kesinge doHapbAbIH XapbiK 6acbiH
Kannanpi3. [ainanaHy Kesikge hoHapbpiH kapblk backl Kbi3aabl kaHe abfeH Kpisca,
Ky#iktepaix cebebi bonybl MyMKiH.

» bananapablH akkyMynATopnbiK 6aTapeaHbl NaipanaHybiHa xon bepmenis. On
Kacibu nanpanaHyra apHanFa. bananap kesaencok e3epiHii Hemece anamaapablH,
KO3iH LaFbINbICTbIPYbl MYMKIH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! XXapbik cayneciHe y3ak yakpIT 60ibi
KapamaHbI3. OnTHKanbIK CayneneHy Kesnepre 3usH TUrisyi MyMKIiH.
» byn akkymynatopnbik hoHapb 6ananapabiH, AeHe Hemece oil KabineTTepi
WeKTenreH Hemece TaXipibeci xaHe binimi a3 agamaapabiH NaiganaHyblHa
apHanmaraH. Ocbl akKkyymnaTonpnbik (hoHapb 8 xacTaH acka bananapppiH,
XaHe feHe, ce3im, oiinay Kabinetrepi wekrenreH He Taxipubeci MeH binimi a3
afiaMAapAbIH, XKYiieHi Kayinci3 naiganaHy Typanbl HYCKAyCbi3 XKdHe XayanTbl

afaMHbIH, bakbinaybiHCbI3 Naingananybl aca KayinTi. Kepixaraaiaa gypbic
narpanaHbay »aHe XapakattaHynap Kayini nanaa bonagpl
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» AKKymynatopnblk 6atapesHbl TeK eHAIPYLLi KepCeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaATay KypbiiFbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnap/abl 3apaaTay yLuiH nanganaHy ept
KayniH Tyablpaabl.

» YKyMbiC OPHbIHAQ IWAHHDBIH, XKUHANMayblH KaAarananbi3. LLIaH oHai TyTaHybl
MYMKIH.

OHiM XaHe KyaT cunatraMmachbl

Taraiibingany boiibiHwWwa KongaHy

AkKyMynaTopnblk GOHAPb XKanbl 63repeTiH, iLLKi MeH CbIPTKbl alMaKTapzaa KeHicTiri MeH
YaKbITbl LEKTENreH XKapblKTaHAbIpyFa apHanfaH, benmeHi xanmbl apblKTaHAbIpyFa
apHanmaraH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypamaactap Hemipi cypeTrep bap betreri akkyMynatopapiH
CUMaTTaMacblHa KatbICThl.

(1) DoHapb/blH Xapblk 6ach!

(2) Inrextep

(3) Akkymynatop bocary Tyitmeci *

(4)  Axkymynstop®

(5) Kockpiww/ewiprit

A) bBeliHeneHnreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI XeTKi3y keneMiMeH
KamTbinMaiiabl. TonbiK xababikTapabl 6i3ain xababikrap 6armapnamamblafaH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMynATopnbiK )oHapb UniversalLamp 18
OHiM HeMipi 3603 JA11..
JKyMbic KepHeyi B= 18
YKapblKTaHabIpy Y3aKTbiFbl, LamMameH

- 1,3 Acaf MWH 500
- 1,5AcaF MWH 700
- 2,0 Acaf MWH 1000
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AKKymynaTopnbiK ¢)oHapb UniversalLamp 18
- 2,5Acaf MWH 1200
- 3,0 Acafr MUH 1400
- 4,0 Acar MUH 1800
- 6,0 Acar MUH 2800
LLIbIpaKk TOFbI TemeHperife 100
pyKcarT eTinreH KopLuay Temneparypachl
- 3apaaTayda 5C 0...+45
- " yMbIchbiHaa °C -10...+40
- caKTayaa w© -15...+50
YCbIHbINFaH akKyMynaTopnep PBA 18V...V-.
PBA 18V..W-.
VCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanfapbl AL 18...CV
AL 22V..CV

A) <0°CTemneparypanapblHfa KyaTbl LUeKTEeNreH
JKapbiKTaHabIpbINFaH HbiCaHAAPAbIK TYCTepi backaa 6omybl MyMKiH.

Xunay

AkkymynaTopabl 3apagray (kepek-xapak) (A cypeTiH kapaHbi3)
Hyckay:akkyMynaTop ilwiHapa 3apaaTanFaH Kynae Xetkisinesi. AKKyMynaTop/biH TONbIK
KyaTblH NaiaanaHy yLLiH OHbl anFall peT naiganaHyaaH anfbliH TONbIK 3apAATaHbI3.
NTUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiganaHy Mep3iMiH KbICKapTyCbl3 Ke3 KenreH yakpiTra
3apapaTayra bonagbl. 3apaaTay NpoLeciH Y3y akkyMynaTopAbiH 3aKkbIMAaNyblHA
aKenmenpi.
TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOP 3NEKTPOHAbIK aneMeHTTepai kopray "Electronic Cell
Protection, (ECP)" apKpi/ibl TepeH 3apsi )OoFanTyaaH KopranFaH. AKKYMYNATOPAbIH TOTbl
bitce, KopFay xyWeci akkyMynaTopnblK hoHapbAabl eLipeai.
Axkymynatop NTC Temnepatypa bakpinaybiMeH xabapiktanraH, on ek 0°C meH 45°C
apacblHgarbl TeMneparypaga 3apagranyra xon bepegi. Con apkbinbl akkyMynaTopabl
y3aK yaKkbIT nanganaxa anacbia.
» ABTOMATTbI 6LIYAEH KeiliH aKKyMyNnATOPNbIK hOHaPbAiH KOCKbILbIH/ewWipriwiH
HacnaHbi3. DiiTnece akKyMynAaTop 3akbiMaaHybl MyMKiH. AKKYMYNATOPNbIK hOHapbAi
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KanTa Kocy anfiblHa akKyMynaTop 3apaaTanbin akkyMynaTopnblk hoHapb CyblFaHbiHa
KO3 XKeTKi3iHi3.
Axkymynatopabl (4) WwhbiFapy yLuiH akkymynatopabl bocaty TyimeciH (3) 6acbiHbi3 xaHe
AKKyMYNATOP/bl aKKYMYNATOPAbIK baTapesaaH LbiFapbiHbi3. Ocbl Kesae Ky
canMaHbI3.
KokbiCTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapabl OPbIHAAHbIS.

MaKpanany

Maipananyra eHgipy

AKKYMynaTopAbl OpHaTy
3apaaTanFad akkymynatopbl (4) pasbemra beKiTinreHiH xaHe pasbemra ThiFbI3 THIM
TYPFaHbIH Ce3reHLLEe CabiHbI3.

Kocy/ewipy

» AKKyMynAaTopnblk (hoHapb oHapbAbIH, Xapbik 6acbiHaH (1) WbIFaTbIH XKapbIK,
CayneciH WwoiFapagbl.

MaipgananyFa eHgipy ywWiH akKyMynATOP/bK QOHAPbIbIH KOCKbILLbIH/ewwWiprilliH (5)

6acblHbI3.

AKKYMYNATOP LaMbIHbIH XapbifblH 63cenAeTy YiliH KoCKbiL/ewwipriwTi (5) Kaita

6acblHpI3.

AKKYMYNATOPNbIK hOHAPbAbI ewwipy YLWiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (5) KaiTagaH bacblHbI3.

JHeprusaHbl YHeMAEY YLLiH akkyMynsTopnblK (hoHapb/bl TEK NaiganaHFaHia KOCbIHbI3.

Acy inmexkrepi (B cypeTiH KapaHbi3)

Acy inmekTepimeH (2) akkymynaTopnblk hoHapbpi bip 3atTa bekityre bonagbi.

XKapblIk 6acbiH Kaibipy (C cypeTiH KapaHpbi3)

Marpananyra celikec petre Wwam bacbiH (1) 110° aeMiH kucanTyra bonaabl.

TeXHUKanbIK, KVTiM X9He KbI3MeT

K,bISMET KepceTy XX9He Ta3anay
YKapbIKTbiK Ke3iH anmacTbipy MyMKiH eMec. Erep xapbik ke3i by3binFaH bonca,
AKKyMYNATOPNbIK LWaMAbl aNMacTbIpy KaxeT bonagbl.

AKKYMYNATOPNbIK (hOHAPb TEXHMKANbIK KbIMET KOPCETYli KAXKET eTnenpi xaHe
aybICTbIPY/bl HEMECE KbI3MET KOPCETYALi KXKET eTETiH INeMeHTTePAi KaMTbiMaiabl.
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3akpIMgapabl bonabipMay yiwiH akkyMynaTopnblK hOHapbAbIH NNACTHK ANUCKICIH TEK
KYPFaK, Xymcak WwybepekneH Ta3anahpi3. XXyFbill 3aTTapAbl HEMece epiTKilTepsi
nanpanaHbaHpi3.

XKacan wblirapy xoaHe bakpinay agicTepiHi MyKUATTbINbIFbIHA KapamacTaH
aKKyMyNATOPNbIK hOHApb XyMbIC icTeMece, Bosch anekTp KypanaapblHbIK eKineTTi
CEePBUCTIK OPTA/bIKTAPbIHbIH, DipeyiHAe XeHAey 6TKi3y Kepek.

TyTbIHYLWbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe naiganaHy KeHectepi

KbI3MeT KepceTy webepxaHachl 8HIMA XOH[EY XaHe KyTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. XXapbiny cbizbanapbl MeH KoCankpl
benuwekTep Typanbl ManiMeTTEPAi TOMEHAETT MEKeHaiaa Tabacbi3: www.bosch-pt.com
Bosch barnapnamacs keHec Tobbl Bisaik 8HIMAEP XoHe onapablH Kepek-xapakTapbl
Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniiextepre Tancbipbic bepy KesiHae MiHAETTI Typae
OHiIMIiH 3aybITTbIK TakTaMWacbiHAarbl 10-caHbl ©HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLwi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH, CaKTanybIMEH 3NEKTP KYPa/biH XKOHLeY XoHe
Keningi KblameT kepceTy 6apnblk MemMnekeTTep ayMarbiHa Tek “Pobept bow” hpupmanbik,
HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbliHaa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHCbI3 KONMEH dKeNiHreH eHIMAEPAI Narganany KayinTi, AeHCayNblFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAEPAi 3aHCbI3 acay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN boMbIHIWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyThiHyLIbINAPFa KeHec bepy xaHe LwaFbiMaapabl Kabbinaay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTa/bIKTapbl MeH Kabblnaay nyHKTepiHiH MeKeH-)anbl
Typanbl TONbIK XxaHe e3ekTi aknapatTbl Ci: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
ana anacbi3
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Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK aKKYMYyNATOpnap KayinTi Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra cai
6onybl kepek. MaitganaHyLubl akkyMynaTopnapabl Kellege KOChbIMLLA KyKaTTapchl3
TacbiManaan anagl.

YwiHwi TynFanap (Mblcanbi, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xeHe Mapkanapfa
KOMbINATbIH apHalibl TananTapabl caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi
XYKTepAi TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.

AkkymynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanFaH bonca FaHa xibepiHis. Awwblk Tydicnenepai
XENiMAEHI3 XaHe akKyMyNnATop/bl OpaMajia Ko3ranmanTbiHaai opaHpi3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLUA YNTTbIK epexenepai CakTaHbl3.

Kapere xapary
X3/ IneKTp Kypanaapabl, akKyMynAaTopaapabl, Kepek-kapakrapabl XaHe
F;.,,ﬂ opay mMaTtepuanaapblH 3KONOTUANBIK TYPFbIAaH AYPbIC yTUNKU3aLMAnayra

Tanchlpy Kepek.

INeKTp Kypanaapfbl XaHe akkymynatopnappbl/batapesnapapi yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLa XapaMcbi3 NeKTp Kypanaapb xeHe Eypona
2006/66/EC epexeci borbiHLa 3aKbiMAANFaH HEMece ecki akkymynaTtop/6arapesanap
beneK X1HanbIN Kagere xaparbinybl KOKET.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:
NUTHI-MOHADBIK:
Tacbimanpay benimiHferi Hyckaynap/bl opblHAaHbI3 (KapaHbi3 , TacbiManaay”, bet 140).

Romana

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumulator
Cititi toate indicatiile si instructiunile de siguranta. Nerespectarea

instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate provoca electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.
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Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in vederea utilizarilor

viitoare.

» Varugam sa cititi si sa respectati toate instructiunile si indicatiile privind siguranta,
care insotesc acumulatorul sau scula electrica impreuna cu care a fost livrat
acumulatorul.

» Manevrati cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu acumulator genereaza caldura
puternica, ceea ce duce la pericol de incendiu si explozie.

» Nu lucrati cu lampa cu acumulator in mediu cu pericol de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai apasati
intrerupéatorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora. nainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca acumulatorul este incarcat iar lampa cu
acumulator s-a racit.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie
inlocuita in intregime.

» inaintea oriciror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actionirii involuntare a intrerupétorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Nufolositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lampa cu acumulator nu este
admisa pentru iluminare in traficul rutier.

Mentineti o distanta minima intre lampa cu acumulator si toate

G 0.2m suprafetele si obiectele iluminate de aceasta. In cazul micsorarii

distantei sub acest nivel, obiectele iluminate se pot supraincalzi.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului se pot
degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar dacd vi se face rdu consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate scurge lichid. Evitati
contactul cu acesta. in caz de contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul
va intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la
iritatii ale pielii sau la arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoatd fum, sd explodeze sau sa se supraincalzeasca.

7
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» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex. de radiatii solare
continue, foc, apa si umezeala. Exista pericol de explozie.
4
2SN

» Nu acoperiti capul de lampa in timpul functionarii lampii cu acumulator. Capul de
lampa se incalzeste in timpul functionarii si poate provoca arsuri in cazul acumularii de
caldura.

» Nulasati copiii sa utilizeze lampa cu acumulator. Aceasta este destinata utilizarii
profesionale. Utilizarea ldmpii de cdtre copii se poate solda cu orbirea accidentald a
acestora sau a altor persoane.

ATENTIE! Nu priviti un timp mai indelungat fasciculul de lumina.
Radiatia opticd poste fi daundtoare ochiului.

» Aceasta lampa cu acumulator nu este destinata utilizarii de catre copii si

intelectuale limitate sau lipsite de experienta si cunostinte, numai daca acestea
sunt supravegheate sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a lampii cu
acumulator si inteleg pericolele pe care aceasta le implica. in caz contrar existd
pericol de manevrare gresita si raniri

> incérca;i acumulatorii numai cu incarcatoare recomandate de catre producator.
Unincdrcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip, poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.
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Descrierea produsului si a performantelor sale

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii mobile, limitate in timp si spatiu, a zonelor
uscate din interior si aer liber si nu este adecvata pentru iluminatul interior general.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita lanternei cu acumulator de la
pagina grafica.

(1) Capul lampii

(2) Carlig de suspendare

(3) Tasta de deblocare a acumulatorului ”

(4)  Acumulator®

(5) Comutator de pornire/oprire

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gasi
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Lampa cu acumulator UniversalLamp 18
Numar de identificare 3603JA11..
Tensiune nominald V= 18

Durata de iluminare, aproximativ

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Flux luminos Im 100

Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii © 0...+45
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Lampa cu acumulator UniversalLamp 18
- in timpul functiondrii ¥ © -10...+40
- in timpul depozitdrii © -15...+50
Acumulatori recomandati PBA18V...V-.
PBA 18V...W-.

Incarcitoare recomandate AL 18...CV
AL 22V..CV

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Montare

incarcarea acumulatorului (accesoriu) (consultati imaginea A)

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a asigura functionarea la
capacitatea nominald a acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet
acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fiincdrcat in orice moment, fara ca prin

aceasta sd i se reduca durata de viata. O intrerupere a procesului de incarcare nu

dauneazd acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii profunde prin "Electronic Cell

Protection (ECP)". Atunci cand acumulatorul este descarcat, lanterna cu acumulator este

deconectata prin intermediul unui circuit de protectie.

Acumulatorul este prevazut cu un sistem NTC de monitorizare a temperaturii, care

permite incarcarea la temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel, se asigura o durata

lunga de viata utild a acumulatorilor.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai apasati
intrerupitorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca acumulatorul este incdrcat si lampa cu
acumulator s-a racit.

Pentru extragerea acumulatorului (4), apasati tasta de deblocare (3)si extrageti

acumulatorul din lampa cu acumulator, tragandu-I spre spate. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Functionare

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului
Introduceti acumulatorul incdrcat (4) in maner pana cand acesta se fixeaza perceptibil si
este coplanar cu manerul.

Pornire/oprire

» Lampa cu acumulator produce un fascicul luminos, care este emanat din (1)
corpul lampii.

Pentru punerea in functiune a lampii cu acumulator, apasati comutatorul de pornire/

oprire (5).

Pentru reducerea intensitdtii luminoase a lampii cu acumulator, apasati din nou

comutator de pornire/oprire (5).

Pentru deconectarea ldmpii cu acumulator, apasati din nou comutatorul de pornire/

oprire (5).

Pentru a economisi energie, conectati lanterna cu acumulator numai atunci cand o

folositi.

Carligul de suspendare (consultati imaginea B)

Cu ajutorul carligului de suspendare (2), puteti fixa lampa cu acumulator pe un obiect.

Rabatarea capului lampii (consultati imaginea C)
Capul lampii (1) poate fi rabatat pana la 110°, dupa cum este necesar.

intretinere si service

Intretinere si curatare

Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie
inlocuita in intregime.

Lampa cu acumulator nu necesitd intretinere si nu contine componente care sa
trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.

Curdtati geamul din plastic al lampii cu acumulator numai cu o lavetd uscata, moale,
pentru a evita deteriorarile. Nu folositi detergenti sau solventi.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase, lanterna cu acumulator are
totusi o defectiune, repararea acesteia se va executa la un centru de service autorizat
pentru scule electrice Bosch.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde intrebarilor dumneavoastra
privind intretinerea si repararea produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii privind piesele de schimb
gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd clienti Bosch va ajuta cu placere in chestiuni legate de produsele
noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugim si indicati neaparat numérul
de identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
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deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare
X/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
ij-.,{ directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare ecologica.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,

Pagina 146).

bbnrapcku

Yka3aHusa 3a be3onacHoCT 3a AKyMynaTopHH4 namnu
MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U HHCTPYKLUK 32 6e3o-
II nacHocrt. [1ponycku Npu CrassaHeTo Ha UHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 3a paboTa Morat ia Mar 3a NocnefcTB1e TOKOB yaap, no-
ap /WK1 TEXKMA TPABMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

» Mons, npoueteTe 1 Ca3BaiTe BCUUKM yKa3aHWs 3a DE30MacHOCT M UHCTPYKLMM, KOU-
T0 Ca NPUNOXEHMU KbM aKyMynaTtopHara 6atepus uin enekTpouHCTPYMEHTa, C KOMTO e
[0CTaBeHa akymynartopHara barepus.

» BHumatenHo GopaBeTe ¢ akymynaTopHaTa namMna. AkyMynaTopHaTa 1amna reHepu-
pa CUnHa TOMMMHA, KOATO BOAM 10 YBENUUEHa ONAcHOCT OT MOXap U eKCM03us.

» He nonsBaiiTe akymynatopHaTa namna B cpefja c NOBHLLEHA ONACHOCT OT eKCno-
3ua.
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Cnep, aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha aKyMynaTopHaTa naMna He NpoAbmxaBai-
Te ia HaTHCKaTe NYCKOBUA NpeKbcBay. AKyMynaTopHata batepus Moxe Aa bbae
noBpefieHa. YBepeTe ce, e akymynatopHara batepus e 3apefieHa 4 akyMynatopHata
namna ce e 0Xnaauna, npeau fia BKouBaTe OTHOBO aKyMynaTopHaTa lamna.
WU3non3BaiiTe CaMo OPUrMHANHN NPUHAANEXKHOCTH Ha Bosch.

CBeTNHHHUAT 6NOK He MOXKe Aa ce 3aMeHs. AKO CBETOMOHMAT BNOK ce NoBpea,
TpAbBa 1a bbae 3aMeHeHa LAnata akyMynaTopHa namna.

Mpeny BcAKaKBY AEAHOCTH NO aKyMynaTopHaTa namna (Hanp. MoHTax, noa-
LPbXKKa U Ap.), KaKTO U NPH TPAHCTOPT M CbXPaHEHHe H3BAXKAaNTe aKyMmynaTop-
Hata bTaepus oT akyMmynatopHarta namna. CblieCTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHe
Npu 33[€/ACTBaHE Ha MyCKOBWA NPEKbCBAY M0 HEBHUMAHKE.

He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA TbY KbM XOPa UMK XXMBOTHH U He rnefaiTe cpewyy He-
ro, CbLLIO ¥ OT rONAMO Pa3CTOAHKE.

He nsnonsgaitte akymynatopHara namna B ynMuHOTO ABHXXEHHE. AKyMmynaTopHara
Namna He e NpefiHasHaueHa 3a 0CBETABAHE Ha YNIMUHOTO [IBUKEHME.

HaTa namMna A0 BCHYKH OCBETABAHU NOBbPXHOCTHU U NpeaAMEeTH. an

G Cna3BaiTe MUHUMaNHoO AONYCTUMOTO Pa3CToOAHKE Ha aKyMynaTop-
0,2m

>

10-ManKko pascTosH1e 0CBETABAHWTE NPEAMETH MOraT 1a Ce Nperpesr.
Mpu noBpexaaHe W HenpaBuNHa eKCNNoaTaLyA OT akymynaTopHara 6atepus mo-
rart Aa ce oTAenAT napu. [1poBeTpeTe NOMELLEHHETO 1, aKO Ce NOYyBCTBATe Hepa3no-
NIOXEHW, NOTbPCETE NeKkapcka nomolLL. MapuTe Morar 4a pasapasHAT AUXATENHUTE Mb-
IS

Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa baTepua OT HeA MoXe Aa Hateue
enekTponuT. U36areaiite KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNPeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagHe eneKTPOnMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ BoAa. AKO eNeKTPOnuT nonag-
He B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NoMoLY KbM OUeH nekap. EnexTponutst
MOXe [1a NPeAN3BHKa M3rapAHKA Ha KoxaTa.

AxymynatopHara 6atepus moxe Aa 6bae noBpeAeHa oT 0CTPH NPesMETH, Hanp.
NUPOHU UK OTBEPTKH, UK OT CHAHK YAAPK. Moxe 1a bbae Npean3BuKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefiMHeHe 1 akyMynaTopHata barepus MoXe [ja ce 3ananu, fja anyLuu, fa
eKCNIoAMPa UK fia ce nperpee.

MpennasBaiiTe HeM3NON3BaHNTE aKyMyNaTOPHU HaTepPUM OT KOHTAKT C ronemMu
WNK Mankn MeTanHu NpesMeTH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUH-
TOBE M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAU3BUKAT KbCO CbeAuHeHue. M0CneAcTBUA-
Ta 0T KbCOTO CbeuHeHWe Morart fia Gbar U3rapaHMs Un1 noxap.

He otBapsiite akymynatopHara 6atepus. CblleCTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
KbCO CbefIUHEHHE.
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» W3nonsBaiite akymynatopHata 6aTepua camo B NpOAYKTH Ha NPOU3BOAUTENA.
Camo Taka T e npefnaseHa oT 0MacHo 3a Hesl NPeToBapBaHe.

A= MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus oT BACOKH TemnepatypH,
_m Hanp. BCNeACTBHE Ha NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA ClTbH-
N4 yeBa CBETNMHA UNH OTbH, KaKTO U OT BOAA M OBNaXHABaHe. CblLeCT-
iw‘ BYBa OMACHOCT OT €KCTN03KA.

» He nokpuBaiite rnaBara Ha namnara, 0KaTo akymynaTopHaTa namna e BKnioue-
Ha. 1o BpeMe Ha paboTa rnaBara Ha namnara ce Harpsiea 1, ako TOMIKUHaTa He ce oTae-
NA, MOXe [ja NPefU3B1Ka U3rapAHuA.

» He ponyckaiite fieia Aa non3Bar akymynaTtopHarta namna. Ts e npefjHasHaueHa 3a
npocecroHanHo non3eaxe. [leLata Morar fja ce 3acnenat unu Aa 3acnenar Apyrv nu-
La.

BHUMAHMUE! He rnepaiite NpoabMKUTENHO BpeMe B CBETNHHHUA
nmby. ONTUYHWUTE TbuM MOraT fia YBPEeAAT ounTe Bu.

» Tasu akymynaTopHa namna He e NnpeAHa3HaueH 3a NoN3BaHe OT AeLia ¥ NMLA C or-
paHuueHn hU3HUECKH, CEH3O0PHHU UNH AYLIEBHU CMIOCOBHOCTH MMM OT NHLA C He-
[0CTaTbYHO NO3HaHMUA U onuT. Ta3u akyMynaTopHa namna Moxe Ja ce U3non3sa
OT iela oT 8-roAuLIHa Bb3PacT U TULA C OrPaHUYeHH PH3UUECKH, CEH30PHH UNH
[YLWeBHHU Bb3MOXXHOCTH UNK 6e3 fOCTaTbUHO OMUT, aKO Ca NOJA HENOCPEeACTBeH
Haj;30p OT NHLA, OTFOBOPHM 3a BesonacHocTTa UM, MNK aKo ca 6unu obyueHu 3a
CHrypHa pabota cbc 3apsaAHOTO YCTPOIHCTBO M Pa3bupar cBbp3aHuTe ¢ TOBa onac-
HOCTH. B NpoTHBEH Cnyuait CbLyecTBYBa ONACHOCT OT FPELUKW NPU NON3BAHETO W Hapa-
HABAHUA

» 3apexpaiTe akyMynaTopHuTe 6aTepun Camo Cbe 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBart oT npou3BoauTens. Korato n3nonssare 3apAgH1 yCTPOMCTBA 3a 3a-
pexpaaHe Ha HeMoX0AALM aKyMynaTopHu batepuu, CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HHUK-
BaHe Ha noxap.

» U3bAreaiite HaTPynNBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO. [1paxbT MOXE NECHO fla ce
CaMOBDb3MaMEHH.

OnKcaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpepHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

AkymynaTopHata namna e npefHasHaueHa 3a BpeMeHHO 0CBeTABaHE Ha pa3fMuHu orpa-
HWYEHU NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHM MOMELLEHUA UNTK Ha OTKPUTO U HE e NoAXoAALLa 3a
061110 NOCTOAHHO OCBETABAHE Ha CTau U MOMELLEHHUA.
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U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eNneMeHTHTE ce 0THACA 10 M306paXKEHMETO Ha aKyMynaTopHaTa namna
Ha CTpaHuuara c purypure.

(1) [nasa Ha namnara

(2) Kyka 3a okauBaHe

(3) ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akymynatopHa barepus *
(4)  AxymynatopHa 6atepua”

(5) [yckoB npeKbcBay

-

A) MW306pasenuTe Ha purypute M onucaHUTe AOMBHUTENHH N Heca
HH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ype/ia. U3uepnateneH Cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE
npucnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONMbHUTENHH NpHC-

nocobneuus.

TexHHUueCcKH JaHHH

AkymynaTopHa namna UniversalLamp 18
KaranoxeH Homep 3603JA11..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
[poAbMKUTENHOCT Ha CBETEHE, NpHbN.

- 1,3Ay min 500
- 1,5Ay min 700
- 2,0Ay min 1000
- 2,5Ay min 1200
- 3,0Ay min 1400
- 4,0Ay min 1800
- 6,0Ay min 2800
CBETNUHEH NOTOK Im 100

pa3pelleHa TemMneparypa Ha oKonHarta cpefa

- Npu 3apexpaaHe iC 0...+45
- npv pabora® °C -10...+40
— 32 CbXpaHsABaHe iC -15...+50
[TpenopbunTenHn akyMynaTopHu PBA 18V...V-.
batepuu PBA 18V...W-.
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AkymynaTopHa namna UniversalLamp 18
NPENopPbUYUTENHN 3aPAAHM YCTPOMC- AL 18...CV
TBa AL 22V..CV

A) orpaH1ueHa MolHocT npu Temneparypu <0 °C
LiBeToBETE Ha OCBETEHUTE 0DEKTH MOTaT 13 U3MMEXAAT PA3NUUHK OT UCTUHCKUTE.

MoHTtupaHe

3apexaaHe Ha akymynaTtopHata batepus (npuHagnexHocr) (BX. dur.

A)

Yka3aHue: AkymynatopHara batepus ce f0CTaBA UaCTMUHO 3apefeHa. 3a ja BOCTUTHeTe

MbIHXA KanauuTeT Ha akyMynaTopHata batepus, Npefu MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeae-

Te [I0KpaK B 3apALHOTO YCTPONCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akymynaTopHa batepus Moxe Aa bbjie 3apexaaHa no BCAKo Bpeme, bes

TOBa Aia CbKpaLLyaBa AbAroTpaiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLo He 1 Bpeay.

NuTMeBO-MOHHATA akymMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly Abnboko paspexaaHe

upe3 enekTpoHHata cuctema "Electronic Cell Protection (ECP)". Mpwu paspeaeHa akymy-

natopHa batepus namnara ce U3KniouBa oT npefnaseH NPeKbCBauy.

AxymynatopHarta batepus uma NTC cucTema 3a TemneparypeH KOHTPOA, KOATO fionycka

3apexaHe camo B TemnepatypHus uHTepsan mexay 0 °C v 45 °C. Taka ce yBenuuaBa

[bNroTpaHoCTTa Ha akyMynatopHata barepus.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3K/IOUBAHE HA aKyMynaTopHaTa Namna He NPoAb/KaBaii-
Te la HaTHCKaTe NYCKOBUA NpeKbcBay. AKyMynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpezeHa. YBepeTe ce, ue akymynatopHara barepus e 3apefieHa 4 akymynaTopHata
namna e oxnafieHa, Npeau Aa BKNouBaTe 0THOBO akyMynaTopHaTa namna.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHata batepus (4) HaticHeTe 0cBoboXAaBaLLMsA byTOH (3)

1 M3AbpaiTe akymynatopHata batepus Hasaz oT akymynatopHata namna. lpu ToBa He

npunaraiTe cuna.

CnasBaiiTe yka3aHuaTa 3a bpakyBaHe.
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Pabora c eneKTpoMHCTpyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHara 6atepua

MocTaBeTe 3apefieHaTa akymynatopHa batepus (4) B pbkoxBaTkara, 0KaTo yCeTuTe oT-

UeTNMBO NpellpakBaHe 1 akymynaTopHara batepus bbze 3axBaHarta 3paBo B PbKOXBaT-

Kata.

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

» AKymynatopHata namna reHepupa CBeTNMHEH by, KOWTO ce U3NTbYBa OT FNaBaTa
(1).

HatucHeTe 3a BKnouBaHe Ha akyMynaTopHaTa namna nyckoBusa npekbcaau (5).

3a/la 3aTbMHHMTe CBET/IMHATA Ha aKyMYNaTOPHATa 1aMna, HAaTUCHETE OTHOBO MYCKOBMSA

npekbcaauy (5).

3a /12 H3KNIOUKTE aKyMynaTopHaTa 1amna HaTMCHeTe NycKoBHA npekbcBay (5) noBTop-

HO.

3a/la NecTuTe eHeprus, BKIKOUBANTE akyMynaTopHara namna camo Korato i non3gare.

Kyka 3a 3akauaHe (BX. cur. B)

C Kykara 3a 3akauaHe (2) MoxeTe fja 3akaunTe aKyMynaTopHata namna 3a nogxoasiy
npeamer.

Haknouete cBeTnuHHarta rnasa (Bx. cur. C)

B 3aBucMMOCT OT HeobxoaMMocTTa rasara Ha namnata (1) moxe aa bbae 3aBbpTaAHa 40
110.

MopanbpkaHe U cepBu3

HOMbp)KaHe U NOYUCTBaHe

CBETOANOAHUAT DNOK He MOXe Aa bbaie 3amMeHeH. AKO CBETOAMOAHUAT B/IOK ce noBpeau,
TpAbBa fa bbae 3ameHeHa Lisinata akyMynaTopHa fiamna.

AKymynatopHarta namna He M3UCKBa NoAAbPXKaHe U He CbabpXKa AeTalNu, KOUTO Aa U3HC-
KBaT TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe UNK NepuoaMUHa 3aMsAHa.

lMNouucTBaTe NNAaCcTMACOBMA IUCK HA aKyMynaTopHaTa 1amna camo CbC Cyxa MeKa Kbpna,
3a 1a NpefoTBPaTUTE HaPacKBaHeTo My. He U3Mon3BaiTe NOUMCTBALLM NpenapaTk U1
Pa3TBOPHUTENH.
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AKO BbIIPEKH NPELM3HOTO NPOM3BOACTBO U BHUMATENHO U3NUTBAHE aKyMynaTopHara
Namna ce NoBpe/au, PEMOHTLT TPAbBA 12 bbaie M3BbPLLEH OT OTOPU3UPAH CEPBM3 3a ENEK-
TPOMHCTPYMEHTH Ha ol

KnueHTcka cny)x6a U KOHCYnTaLuA OTHOCHO ynoTpe6arta

CepBu3bT LL{e 0TFOBOPU Ha BbNpocKTe B OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHUs
0T Bac npopayKT, KakTo ¥ OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW UepTeXxu U UHdop-
MaLus 32 PE3EPBHHUTE UaCTH LLie OTKpHEeTe U Ha: www.bosch-pt.com

EKMIBT N0 KOHCYNTaLKMA OTHOCHO ynoTpebaTa Ha Bosch wie By nomorHe ¢ ynosonctaue
MPY BbMNPOCH 3a HaLLKTE NPOAYKTH U TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, Npu BbAPOCH 1 NPH NopbUBaHe Ha Pe3epBHU UaCTH BUHArW nocousate 10-uud-
PeHuA KaTanoXeH HoMep, U3NK1caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbArapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMMNNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMynyTapoHu batepuu ca B obxBata
Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATUBHUTE [IOKYMEHTH, Kacaell NPOAYKTH C NOBHLLEHA Onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepun morar aa 6baat TpaHCNopTUPaHK OT noTpebuTens Ha
nybnMuHK MecTa 6e3 JOMbHUTENHU PA3PELLMTENHH.

[Py TpaHCNOPTUPaHE OT TPETH CTPAHK (Hanp. NPy Bb3AyLLIEH TPAHCTIOPT MK MON3BaHe
Ha KYpUepCKH YCryru) UMa creLuanti U3ncKBaHWA KbM OMakoBaHeTo U 0b03HauaBaHeTo
uM. 3a Lenta npu NoAroToBKara Ha NakeTMupaHeTo ce KOHCyﬂTMpaﬁTe C eKcnepr B CbOT-
BeTHaTa obnacr.

Manpatuaiite akyMynaTopH1 batepun camo ako KopnychT UM He e noBpeeH. U3onupai-
T€ OTKPUTH KOHTAKTHM KNEeMU C NeNsLLM IeHTH U ONaKoBaiTe akymynaTopHuTe batepuu
TaKa, ue fla He Morar fia Ce U3MecTBaT B onakoBKata cu. Mons, cnassaiTe CbLLo W 10MbA-
HWUTEMHW HALMOHANHU NPEeAMUCaHHS.
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bpakyBaHe

S/ EneKTpouHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopH1Te HaTepuu 1 AOMbAHUTENHUTE

}';4 npucnocobnenus Tpsbea aa bbaaT NpefaBaHy 3a 0Non30TBOPABAHE HA
CbAbpXaLyuTe ce B TAX CYPOBUHU.
He U3xBbpnsiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKyMyNIaTOPHW Nk 0BMKHOBE-
HW baTepuu npu brutoBmTe OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuaa 2012/19/EC enexkTpoypeaute, KOUTO He Morar fja ce
Mo/3BaT NoBeuYe, a CbIMacHo eBponeicka aupekTnea 2006/66/E0 noBpeneHu Uiu uaxa-
6eHn 0bMKHOBEHU UK akyMynaTopHu batepuu TpsbBea fia ce cbbupar v Npeaasa 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHHU.

AKyMynaTopHu unu obuKHoBeHH baTepuu:

NuTneBo-NOHHK:

Mons, cna3BaiTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe (BX. ,TpaHcnopTpaHe®,
CrpaHuua 153).

MakenoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMeHH 3a 6aTepUCKHU CBETUNKH

Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHH HaNOMEHH M ynaTCTBa. [ peLlkuTe

II HacTaHaTW Kako pe3ynTaT of HenpuapxyBatbe 1o besbeaHocHUTe

HamnoMeHH 1 ynaTcTBa MOXe [1a Npen3B1KaaT eneKkTpUUeH yaap, noxap

W/VNW TELIKK NOBPEM.

UyBajte ru 6e36eAHOCHNTE HAaNOMEHH H YNaTCTBA 32 KOPUCTEHE U 32 BO MAHUHA.

» Be MonuMe npounTajTe rv M BHUMaBajTe Ha be3beHOCHUTE HaNnOMeHU U ynaTcTBa,
LUTO Ce NPUNOXKEHM Ha baTepujaTa U1 enekTPUUHKOT anar.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co batepuckara cBeTunka. batepuckara CBeTUKa Co3faBa
jaka TOnAMHa, Koja MoXe a A0Be/E 10 3rofieMeHa ONacHOCT 0/l NoXap Uik
eKkcnnosuja.

» Co barepuckara cBeTUNnKa He paboTeTe BO OKONKHA Kafie MMa OMacHOCT oA
eKcnnosuja.
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» o aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha baTepuckaTa CBeTHNKA He NPUTHCKaAjTe Ha
NPeKUHYBauoT 3a BKyuyBatbe/UcKnyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce OLITETH.
lMpoBepeTe aanu batepujara e HanonHeTa 1 aanu batepuckara CBETUNKA € U3naeHa
npep NOBTOPHO fia ja BKyuwTe.

» Kopucrtete camo opuruHanHa Bosch onpema.

» W3BopoT Ha CBETNMHA He MOXe Aa ce 3aMeHH. AKO U3BOPOT Ha CBET/IMHA €
nedekTeH, Mopa Aia ce 3aMeHH Lienata batepucka CBeTUnKa.

» Mpep kakBa 6buno MHTepBeHLMja Ha BaTepucKaTa cBeTHNKa (Ha Np. MOHTaXa,
OApXKYBatbe UTH.) KaKo M NP TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja batepujata
oA 6atepuckara cBeTHNKA. [1py HEBHUMATENHO MPUTMCKatbE Ha NMPEKMHYBAUOT 33
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT O] NOBPEeaU.

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETNIMHA KOH NULLA UMW XXUBOTHU U He NOrNeAHyBajTe
LMPEKTHO BO HETo, YPH HHU Of3 TONEMa OAfaneyeHocT.

» He ru kopucrere batepuckute cBeTHNKM BO cO06paKajoT. batepuckuTe CBETUNKH
He ce [J03BONEHM 3a OCBETNYBatbe BO CO0bpakajoT.

OppXyBajTe MMHUMaNHO pacTojaHue Ha baTepuckara CBeTHNKa A0

G 0,2m CHUTe OCBETNEHH NOBPLUMHKM U NPeAMETH. AKO HeMa I0BONTHO

pacTojaHu1e, 0CBETNIEHUTE NPEAMETU MOXKE [a Ce NPEerpear.

» Mpu owrretyBamwe  HenponucHa ynotpeba Ha baTepujata Moxe Aa usnese
napea. BHeceTe cBeX BO3flyX 1 [IOKONKY Ma NOBPEEHN OHECETE MM Ha NeKap.
Mapeara MOXe Aja v HanpasH1 AULIHUTE NaTULLTA.

» [pu norpeluHo KopucTeibe, MOXe fla UCTeue TeYHOCT o baTepujarta.
WU3berHyBajTe KOHTAKT co Hea. [loKONKY CnyuajHo A0jaeTe BO KOHTAKT CO
TEUHOCTa, UCNNaKHeTe ja co BoAa. [loKOMNKY TeUHOCTa A0jAe BO KOHTAKT CO OUMTE,
nobapajre nekapcka nomotu. icteueHara TeuHoct of batepujara Moxe a
Npea13B1Ka KOXKHW MPUTALIMM UMK U3TOPEHHLK.

» bBarepujarta Moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNHHLW UK
OABPTYBau UMK CO HAABOPELLHO BNUjaHue. Moxe [1a 0jfe 0 BHATPELLEH KPATOK
cnoj 1 batepujata Moxe Aa ce 3ananu, ja Nyt Yag, Aa eKCnnoa1pa nm aa ce
nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucKu cnojyBanku,
KNyueBH, JKeNe3H! Napu, KNUHLW, 3aBPTKU UNK APYTM ManU METanH1 NpeaMeTH,
LITO MOXe Aia NpeAU3BUKaAAT NPEMOCTYBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTHTE Ha batepujata Moxe ja NpeaiM3B1Ka M3roPEHULIM UMK MOXKap.

» He ja oTBopajte 6atepujara. ocTon onacHoCT of KpaTok cnoj.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of nponussogutenot. Camo Ha 1oj
HauuH batepujara Ke Ce 3alUTUTH Of, ONACHO NPEONTOBAPYBatbe.
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3awruterte ja batepujata og ToNNMHA, HA NpP. 04 AONTOTPAjHO
M3N0XyBakbe Ha COHUEeBH 3paLiy, OraH, BOAa M Bnara. MHaky, noctou
OMacHOCT 0f} eKCMNO3Hja.

» He ja nokpuBajTe rnaBata Ha CBeTMNKara, JOKONKY b6atepuckara cBeTunka
pabotu. [naBara Ha CBETW/KATa Ce 3aTOMNyBa CO TEKOT Ha paboTara U Moxe a
NPeAn3B1Ka U3rOPEHNLM, JOKONKY Ce akyMynupa TonI1Ha.

» He um fo3BonyBajTe Ha Aeuara Aa ja kopuctar batepuckara cBeTunka. Taa e
HameHeTa 3a npodecuoHanHa ynotpeba. [letara Moxar o HeBHUMaHHe fa ce
3acnenar cebecu unu pyrv nuua.

BHUMAHMUE! He rnepajte gonro Bo 3pakot cBeTAMHa. ONTUUKOTO
3pauerbe MoXe fla UM HaLLTETH Ha ouuTe.

» OBaa batepucka cBeTHNKa He e NpefiBHAEHA 3a KOPHUCTEbE 0/ CTPaHa Ha fieLa U
NULA CO OrpaHHUEHH (PU3UUKH, CEH3OPHU MU MEHTANHU CMOCOBHOCTH UNK
He[I0BONTHO HCKYCTBO M 3Haee. OBaa baTepucka cBeTUNKa MOXe Ja ja KopucTar
[ela Hap 8 roANHM KaKo M 1L CO OrpaHuueHH (PU3NUKH, CEH30PHU U MEHTaNHH
CMocoBHOCTH UMK CO HE[LOBONHO UCKYCTBO U 3HaeHE, AOKONKY ce Mo HaA30p o
NULA OArOBOPHU 32 HUBHaTa 6e36eHOCT HNK ce noayueHu 3a 6esbeaHo
pakyBame co baTepuckara cBeTUNKa U ' pa3bupaar onacHOCTUTe KOM MOXe Aa
npou3nesar o 1oa. MHaky NocToM 0NacHOCT Of norpeLLHa ynotpeba 1 nospeau

» BatepuuTe nonHeTe ru Co NOMHauM WITO Ce NPenopayaH1 UCKNYYHBO Of
npou3BoAuTenor. [oKoNKy MoHauoT Koj € HaMEHET 3a ofipeieH BUA Ha baTepuu, ce
KOPWCTH CO ApYru batepuu, NOCTOM OMACHOCT Of NOXap.

» UsbernyBajte cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTo. [TpaBTa NecHO MOXe Aa ce
3ananu.

Onuc Ha Npou3BOAOT U NepdopMaHcHuTe

HameHeta ynotpeba

BarepucKara CBETU/KA € HaMeHeTa 3a IPEHOCNMBO, NPOCTOPHO M BPEMEHCKH
OrpaHUueHo OCBETNYBatbe BO BHATPELLIEH U HajBOPELLEH NPOCTOP W He € MOrofHa 3a
B0OBMUAEHO OCBET/YBatbE Ha IPOCTOPHH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CNMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfJHECYBa Ha NPUKa30T Ha barepuckara
CBETM/IKa Ha rpachuuKaTa CTpaHuLa.
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(1) ['naBa Ha cBeTUnKaTa

(2) Kyku 3a 3aKauyBarbe

(3) Konue 3a ocnobogyBarbe Ha batepujata
(4) Batepuja”

(5) [peknHyBay 3a BKNyUyBarbe/MUCKMyuyBatbe

A) MWnycTpupaHata unM onuwaHa onpema He e ien o CTaHAAPAHKOT 06em Ha Hcnopaka.
Ll a onpema MoXe Aa ja HajaeTe Bo Hawara [lporpama 3a onpema.

TeXHuuKK nopaToLu

baTepHucKH CBETUNKH UniversalLamp 18

bpoj Ha fen 3603JA11..
HomuHaneH HanoH V= 18

BpemeTpaetbe Ha CBETNMHATA, OKOMY

- 1,3Ah MHH 500
- 1,5Ah MHH 700
- 2,0Ah MHH 1000
- 2,5Ah MHH 1200
- 3,0Ah MHH 1400
- 4,0 Ah MHH 1800
- 6,0Ah MHUH 2800
CBETNOCEH TEK Im 100

J[103BO/1EHA OKONTHa Temneparypa

~ NPV NOMNHEHE 5C 0...+45
- npv pabora® °C -10...+40
- NpW CKNaampatbe “© -15...+50
[penopauaHu batepuu PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

[penopauaxu nonHauu AL 18...CV
AL 22V..CV

A) orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C
OpbnecokoT Ha 0cBeTNEHHTe 06jeKTi MoXe Aa buge co naxHa boja.
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MoHTaxa

MonHetve Ha baTepujata (onpema) (BuaM cnuka A)

HanomeHa: batepujarta ce McnopauyBa AenyMHO HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe

LienocHo batepwujara, npes npBara ynorpeba cTaBeTe ja Ha NoMHay A0LeKa He ce HanoMH!

L|eNnoCHO.

Nutym-joHcKKUTE baTepumn MoXe Aa ce HanonHarT BO cekoe Bpeme, be3 ja ce Hamanu

HWBHUMOT XMBOTEH BeK. [TPEKMHOT NPK NONHEHETO HE M HalUTeTyBa Ha baTepujata.

NutyM-joHcKaTa batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko npasHetbe co ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. [lokonky baTtepwujata e ucnpasHera, baTepuckuTe CBETUNKM Ce

MCKTyuyBaar CO 3aLUTUTEH MPEKNUHYBaY.

barepujata e onpemeHa co NTC-KoHTpona Ha Temnepartypara, LWTo A03BO/yBa NONHeHe

camo Ha Temnepatypa mery 0 °C u 45 °C. Co Toa ce NOCTUrHyBa [JONT XXMBOTEH BEK Ha

batepujarta.

» o aBTOMaTCKOTO HCKNYUYBate Ha baTepuckara cBeTUNKA He NPUTHCKAjTe Ha
NpeKMHYBauoT 3a BKNy4yBawe/UcKnyuyBamwe. batepujara Moxe fja ce oLTeTH.
lMpoBepeTe fanu batepujara e HaNonHeTa 1 Aanu e onafeHa barepuckara cBeTUNKa
npep NOBTOPHO fia ja BKyuuTe.

3a Bafietbe Ha batepujata (4) npuUTUCHETE ro KONUETO 3a OTKNYuyBatbe (3) v u3Bneuete

ja batepujaTa HaHasag of batepuckara ceeTunka. Mputoa He ynoTpebyBajte cuna.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHUTE 3a OTCTPAHYBatbE.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBake Ha 6atepujata

HanonHetara batepuja (4) BMeTHeTE ja BO paukarta, IofieKa He e BKNOMM U He NerHe

pamHo BO paukata.

BknyuyBamwe/ucKnyuyBamwe

» bBarepuckuTe CBETUNKM CO3[aBaaT 3pak cBeTnuHa Koj (1) usnerysa o rnasata Ha
CBETUNKaTa.

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha batepuckara CBETUNIKA, NPUTUCHETE O MPEKUHYBAUOT 3a

BKNyUyBatbe/ucknyuysatoe (5).

3a/ja ro 3aTeMHHTe CBETNOTO 0] baTepuckaTa CBETUNKA, NOBTOPHO NPUTMCHETE Ha

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/cknyuyBatse (5).
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3a Ja ja ucknyuute barepuckara CBETUNKA, OHOBO MPUTUCHETE F0 MPEKMHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/ucknyuyBatoe (5).

3a [1a 3alUTeauUTE eHEPrHja, BKNYUyBajTe ja batepuckaTta CBETUNKA CaMo AIOKONKY ja
KopucTuTe.

Kyku 3a 3akauyBame (Buau cnuka B)
Co KyKuTe 3a 3aKauyBatbe (2) MoXeTe f1a ja NPULBPCTUTE DaTepucKaTa CBETUNKA Ha
HEKoj Npeamer.

Bpretbe Ha rnaBata Ha cBeTMnKara (Buam cnuka C)
Bo 3aBucHoCT o ynotpebara, rnasarta Ha CBeTMKaTa Moxe fa ce Hasanu (1) go 110°.

OppKyBamwe U CepBUC

OnpxyBatbe U uucTetbe

M3BOpOT Ha CBET/IMHA HE MOXE f1a Ce 3aMeHU. AKO U3BOPOT Ha CBET/IHA & le(heKTeH,
Mopa ia ce 3aMeHu Lienata barepucka CBeTHKa.

Barepuckara cBeTHIKa He MOpa [ Ce OAPXKYBa W He COAPXU [1enoBH, WTo Tpeba 1a ce
MeHyBaaT Ui OfpXKyBaar.

McumcTeTe ro nNacTMUHOTO CTaKMo Ha batepuckara CBETUNKA CO CyBa, MeKa Kpna, 3a 4a
usberxere owwTeTyBatba. He KopUCTETE CPECTBA 33 UNCTEHE MM PACTBOPH.

[lokonKy batepuckarta CBETUNKa Ce pacune 1 NOKPaj rPUKMMBOTO OfPXKYBatbe BO
COIMACcHOCT CO HaNOMEHHTE Ha NPOM3BOAMTENOT, NoNpaBKara CMee fa Ce U3BPLLUW CaMo
0f1 CTPaHa Ha oBNacTeHata cepBrcHa cnyxba 3a Bosch-enekTpuuHu anaru.

CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba Ke oaroBopy Ha BaluuTe npaluarba BO BPCKa CO NonpaBkata U
O[IPKYBarETO Ha BalwnoT npou3Bog kako 1 pesepBHuUTe Aenosu. O3HaKHM 3a ekcnnosuja
1 MH(OPMALMK 3a PE3EPBHUTE [1EN0BU UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
THMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopHcTerbe Ha Bosch Ke BY MOMOTHE A0KOMKY MaTe
npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAM U ONpema.

3a cuTe npallakba M Hapauku1 Ha pe3epBHU f1enoBu, Be Monnume HaseaeTe ro 10-
UMcpeHnoT bpoj o cneludHrKaLmMoHaTa NnoyKka Ha NPOU3BOAOT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
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MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Ilykposcku 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaucnopt

TTUTUYM-jOHCKMTE BaTepuu Nofnexar Ha bapatbata Ha 3aKOHOT 3a OMACHK MaTepHjanu.
batepuuTe MoXe 1a ce TpaHCMopTMpaarT caMo Ofi CTpaHa Ha KOPHUCHUKOT, 6e3 noTpeba of
[IONONHUTENHM KBANU(UKALIMHA.

[NpK NpeHoOC Ha UCTUTE Off CTPaHa Ha TPETW N1ua (Ha Np. BO3ayLIeH TPAHCMOPT UnK
LuneaMUmja) HEOMXOAHO € [1a Ce BHUMaBa Ha CrieLnjanH1Te HaNnoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npy1 NOAroToBKaTa Ha npatkata Mopa fia Ce NoBHKa ekcrnepT
32 OMACHM CyNCTaHLUM.

TpaHcnopTMpajTe v batepuuTe Camo AOKONKY KYKULLTETO € HEeoLTeTeHo. 3aneneTe ri
OTBOPEHWTE KOHTAKTH M CNaKyBajTe ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LLITO HEMA [1a CE AIBUXH BO
ambanaxata. Be MonvMe BHMMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE [0MONHUTENHN HALMOHAMHU
NPOMKUCH.

OtcTpaHyBame
S/ EnektpuunuTe anapartu, batepuute, onpemara u ambanaxure Tpeba aa
E" Ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLIKK NPUATIIMB HAUMH.

Vo
He rv chpnajte enekTpuuHmTe anapati v batepuute Bo
[loMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU enekTpuuHuTe anaparu LT Ce BOH
ynotpeba 1 AedeKTHUTE N UCKopUCTEHHTe baTepuu cnopen perynatveata 2006/66/
EC mopa oaaento fia ce cobepart v ia ce peLuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
barepuu:

NuTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HanoMeHwTe B AenoT TpaHcnopT (Buau , TpaHcnopt®,
Crpanuua 160).
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Sigurnosne napomene za baterijske lampe

Procitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti u postovanju

II napomena za sigurnost i uputstava mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar,
II |I pozar ifili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su priloZena uz bateriju ili
elektricni alat uz koji je baterija isporucena.

» Oprezno rukujte baterijskom lampom. Baterijska lampa razvija veliku toplotu, $to
uzrokuje povecanu opasnost od pozara i eksplozija.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom okruzenju.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise ne pritiskajte prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje. Akumulator se moZe ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego sto je ponovo ukljucite.

» Upotrebljavajte samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se
zameni kompletna akumulatorska lampa.

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrzavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni
zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.

» Baterijsku lampu nemoijte koristiti u saobracaju. Baterijska lampa nije odobrena da
se koristi kao osvetljenje u saobracaju.

Postujte minimalno rastojanje izmedu baterijske lampe i svih

Cl 0.2m osvetljenih povrsina i predmeta. Ako se ne ispostuje ovo minimalno

rastojanje, osvetljeni predmeti mogu da se pregreju.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske baterije mogu izlaziti pare.
Dovedite sve7 vazduh i potraZite lekara ako dode do tegoba. Para moZe nadraziti
disajne puteve.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izade iz akumulatorske baterije.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta isperite vodom. Ako
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tecnost dospe u oci, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja
izlazi moZe voditi nadrazajima koZe ili opekotinama.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvijacima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

i Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog

m zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok baterijska lampa radi. Tokom rada glava
lampe se zagreva i moZe da izazove opekotine ako se isuvise zagreje.

» Nemojte dati deci da koriste baterijsku lampu. Ona je predvidena za profesionalnu
upotrebu. Deca mogu slu¢ajno da zaslepe sebe ili druge osobe.

PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni snop. Opti¢no zratenje
moze biti Stetno za Vase o¢i.

» Ovu baterijsku lampu ne treba da koriste deca i lica sa ogranic¢enim psihickim,
senzornim ili duSevnim sposobnostimaiili lica sa nedostatkom iskustva i znanja.
Ovu baterijsku lampu mogu da koriste deca od 8 godina i lica sa ogranicenim
psihickim, senzornim ili dusevnim sposobnostimaiili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguran rad baterijskom lampom i ako razumeju sa time
povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od pogre$nog rukovanja i
povreda

» Punite baterije samo sa punjacima koje preporucuje proizvodac. Za uredaj za
punjenje koji je pogodan za odredjenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara,
ako se koristi sa drugim aku-baterijama.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.
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Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Baterijska lampa je namenjena za po mestu promenljivo, prostorno i vremenski
ograniceno osvetljavanje u unutrasnjim i spolja$njim zonama, a nije namenjena za op$te
osvetljenje prostorija.

Komponente sa slike

Numerisanje komponenata sa slike ne odnosi se na prikaz baterijske lampe na grafickoj
stranici.

(1) Glava lampe

(2) Kuka za vesanje

(3) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(4) Akumulator ¥

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor mozZete da
nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Baterijska lampa UniversalLamp 18
Broj artikla 3603JA11..
Nominalni napon V= 18
Trajanje gorenja, ca.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0 Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Struja za svetlo U 100

dozvoljena ambijentalna temperatura
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Baterijska lampa UniversalLamp 18
- prilikom punjenja 5C 0...+45
- uradu” °C -10...+40
- prilikom skladiStenja 5C -15...+50
preporuceni akumulatori PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.

preporuceni punjaci AL 18...CV
AL22V..CV

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0°C
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Montaza

Punjenje akumulatora (pribor) (pogledajte sliku A)

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no napunjena. Da bi osigurali
punu snagu akumulatorske baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.
Litijum-jonska akumulatorska baterija moze da se puni u svako doba, a da joj se ne
skracuje vek trajanja. Prekidanje punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od prevelikog praznjenja zahvaljujuci

funkciji ,Electronic Cell Protection (ECP)". Pri ispraznjenom akumulatoru se

akumulatorka svetiljka iskljucuje zastitnom vezom.

Akumulator je opremljen sa NTC kontrolom temperature, koja omogucava punjenje samo

u opsegu temperature od 0 °C do 45 °C. Na ovaj nacin postize se dugotrajnost

akumulatora.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe viSe ne pritiskajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulatorska baterija se moze otetiti. Proverite da i je
baterija napunjena i da le baterijska lampa ohladena, pre nego $to je ponovo ukljucite.

Zavadenje akumulatora (4) pritisnite taster za deblokiranje (3) i izvucite akumulator iz

baterijske lampe unazad. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.
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Rad

Pustanje urad

Ubacivanje akumulatora
Napunjeni akumulator stavite(4) u drsku dok osetno ne ulegne i ne naleze u ravni sa
drskom.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Baterijska lampa pravi svetlosni zrak koji iz glave lampe (1) izlazi.

Za pustanje u rad baterijske lampe, pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).
Da biste dimovali svetlo baterijske lampe , ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Zaiskljucivanje baterijske lampe ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5).

Da bi Stedeli energiju, ukljucite baterijsku lampu samo kada je koristite.

Kuka za vesanje (pogledaijte slikuB)

Pomocu kuke za vesanje(2) mozete da pricvrstite baterijsku lampu na neki predmet.

Zakretanje glave lampe (pogledajte sliku C)
U zavisnosti od primene, glava lampe (1) moze da se zakrene za 110°.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Izvor svetlosti ne moZe da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se zameni
kompletna baterijska lampa.

Akumulatorska svetiljka je bez odrZavanja i ne sadrZi delove koji se moraju menjati ili
odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom suvom, mekom krpom,
da biizbegli oStecenja. Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.

Ako bi baterijska lampa i pored brizljivog postupka proizvodnje i kontrole nekada
otkazala, popravku mora izvoditi neki struéni servis za Bosch-elektricne alate.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem Vaseg proizvoda kao
i uvezi sarezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova
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naci éete i pod: www.bosch-pt.com
Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.
Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete
broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici proizvoda.
Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrZe litijum jon podlezu zahtevima prava o opasnim
materijama. Akumulatorske baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.
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Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokre¢e u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta
X/ Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati
F;.,,ﬁ na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u
K kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji su neupotrebljivi, a prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroseni, ne
moraju viSe da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti , Transport®,
Strana 166).

Slovenscina

Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje

varnostnih napotkov in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar in/
ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Preberite in upostevajte vsa varnostna opozorila in navodila, ki so prilozena
akumulatorski bateriji 0z. elektri¢nemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.
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» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno. Akumulatorska svetilka ustvarja
toploto, ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost
eksplozije.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduje. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija napolnjena in da
je akumulatorska svetilka ohlajena.

» Uporabljajte le originalen Boschev pribor.

» Svetlobnega vira ni mogoée zamenjati. Ce je svetlobni vir poskodovan, je treba
zamenjati celotno akumulatorsko svetilko.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne glejte v svetlobni Zarek,
tudi ne iz vecje razdalje.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu. Osvetljevanje z
akumulatorsko svetilko v cestnem prometu ni dovoljeno.

Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med akumulatorsko svetilko

G 0.2m E in povrsinami/predmeti, ki jih obsevate. Ce razdalja ni dovolj velika,

” selahko osvetljeni predmeti pregrejejo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav obrnite na
zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se stiku z njo. Pri nakljuénem stiku prizadeto mesto sperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.
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» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

[ \ Akumulatorsko baterijo zascitite pred vro€ino, npr. tudi pred
O neposredno soncno svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja
W nevarnost eksplozije.

SN

» Ko je akumulatorska svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke. Glava
svetilke se med uporabo segreje in lahko povzroci opekline, e se ta vrocina zbere na
enem mestu.

» Otroci ne smejo uporabljati akumulatorske svetilke. Namenjena je profesionalni
uporabi. Otroci lahko nenamerno zaslepijo sebe ali druge osebe.

POZOR! V svetlobni Zarek ne glejte predolgo. Opticni Zarek lahko
Skoduje vasim ocem.

» Akumulatorske svetilke ne smejo uporabljati otroci in osebe z omejenimi
telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. To akumulatorsko svetilko lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim znanjem uporabljajo le pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so seznanjeni s tem,
kako varno uporabljati akumulatorsko svetilko, ter se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se lahko hitro vname.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Akumulatorska svetilka je primerna za prenosno, prostorsko in Casovno omejeno
osvetljevanje notranjih in zunanjih obmocij ter ni primerna za splo$no razsvetljavo
prostorov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev akumulatorske svetilke na
strani s shematskim prikazom.
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(1) Glava svetilke

(2) Pritrdilni kavelj

(3) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije

(4) Akumulatorska baterija *

(5) Stikalo za vklop/izklop

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del naSega

programa pribora.
Tehnicni podatki
Kataloka Stevilka 3603JA11..
Nazivna napetost U= 18
Cas uporabe, pribl.
- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0 Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Svetlobni tok Im 100
Dopustna temperatura okolice
- Med polnjenjem 5C 0...+45
- Med delovanjem® °C -10...+40
- Med shranjevanjem “© -15...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
Priporoceni polnilniki AL 18...CV
AL22V..CV

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C
Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.
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Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor) (glejte sliko A)

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno napolnjena. Da zagotovite polno
moc¢ akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v polnilniku.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli napolnite, ne da bi s tem skrajsali
njeno Zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.
Sistem za za$¢ito celic ,Electronic Cell Protection (ECP)" §¢iti litij-ionsko akumulatorsko
baterijo pred prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija izprazni, zas¢itno
stikalo izklopi akumulatorsko svetilko.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom temperature NTC, ki polnjenje
dovoljuje le vtemperaturnem obmodju med 0 in 45 °C. S tem je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za
vklop/izklop. S tem bi lahko poskodovali akumulatorsko baterijo. Pred ponovnim
vklopom akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija
napolnjenain da je akumulatorska svetilka ohlajena.

Akumulatorsko baterijo (4) odstranite tako, da pritisnete sprostitveno tipko (3) in

akumulatorsko baterijo izvleCete iz akumulatorske svetilke. Pri tem ne smete uporabiti

sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (4) vstavite v rocaj, kjer naj se slisno zaskoci.
Poravnana mora biti z ro¢ajem.

Vklop/izklop

» Akumulatorska svetilka ustvari svetlobni zarek, ki izstopi iz glave svetilke (1).
Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite na stikalo za vklop/izklop (5).

Za zatemnitev akumulatorske svetilke ponovno pritisnite na stikalo za vklop/izklop (5).
Za izklop akumulatorske svetilke znova pritisnite na stikalo za vklop/izklop (5).

Da bi privaréevali energijo, akumulatorsko svetilko vklopite le, ko jo uporabljate.
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Pritrdilni kavelj (glejte sliko B)
S pritrdilnim kavljem (2) lahko akumulatorsko svetilko pritrdite na predmet.

Premikanje glave svetilke (glejte sliko C)
Glede na nacin uporabe lahko glavo svetilke (1) zamaknete do 110°.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Vira svetlobe ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe poskodovan, je treba zamenjati
celotno akumulatorsko svetilko.

Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ne vsebuije delov, ki bi jih bilo treba
zamenjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo akumulatorske svetilke Cistite le s suho,
mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in preizkusanju prislo do izpada delovanja akumulatorske
svetilke, naj popravilo opravi pooblascen servis za popravila Boschevih elektri¢nih
orodij.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si
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Transport

Zaprilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali $pedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ce je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalaZi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Y/ Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
F&g akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih baterij
ﬁ ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali
izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati lo€eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte , Transport*, Stran 173).

Hrvatski

Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke
Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do kojih

mozZe doci uslijed nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu primjenu.
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Procitajte i pridrZavajte se svih sigurnosnih napomena i uputa koje su isporucene s
aku-baterijom ili elektri¢nim alatom.

Pazljivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom. Akumulatorska svjetiljka
proizvodi veliku toplinu koja dovodi do povecane opasnosti od poZara i eksplozije.
Ne radite s akumulatorskom svjetiljkom u okolini ugroZenoj eksplozijom.

Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog
ukljucivanja akumulatorske svjetiljke.

Koristite samo originalan Bosch pribor.

Izvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba
zamijeniti cijelu akumulatorsku svjetiljku.

Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrZavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
svjetlosnu zraku, niti s vece udaljenosti.

Akumulatorsku svjetiljku ne upotrebljavajte u cestovnom prometu.
Akumulatorska svjetiljka nije dozvoljena za rasvjetu u cestovnom prometu.

G Pridrzavajte se minimalnog razmaka akumulatorske svjetiljke od
0,2m
4

>

obasjanih povrsina i predmeta. Ako je razmak manji, osvijetljeni
predmeti mogli bi se pregrijati.
U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare.
Dovedite svjezi zrak i u slucaju poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne puteve.
Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod sluc¢ajnog kontakta ugroZeno mjesto treba
isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazZite pomo¢ lije¢nika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadraZaja koZe ili opeklina.
0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

1
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» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

a0 Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog sunc¢evog

m zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

4

22N

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada akumulatorske svjetiljke. Glava
svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i moze prouzrociti opekline kada se ta vru¢ina
nakupi.

» Ne dopustite djeci koristenje akumulatorske svjetiljke. Ona je namijenjena za
profesionalnu uporabu. Djeca mogu nehoticno zaslijepiti sebe same ili druge osobe.

PAZNJA! Ne gledaijte u svjetlosnu zraku duze vrijeme. Opticko
zracenje moze biti Stetno za oci.

» Ovu akumulatorsku svjetiljku ne smiju koristiti djeca i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja.
Ovu akumulatorsku svjetiljku smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem
akumulatorskom svjetiljkom. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu. Prasina se moZe lako zapaliti.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Akumulatorska svjetiljka je namijenjena za ruéno, prostorno i vremenski ograni¢eno
osvjetljavanje u unutarnjim prostorima i na otvorenim podrucjima i nije prikladna za opce
osvjetljavanje prostora.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz akumulatorske svjetiljke na stranici
sa slikama.

(1) Glava svjetiljke

(2) Kuka za vjesanje

(3) Tipka za deblokadu aku-baterije
(4)  Aku-baterija®

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloski broj 3603JA11..
Nazivni napon V= 18
Vrijeme rada cca.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Svjetlosni tok Im 100
Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja © 0...+45
- priradu® °C -10...+40
- kod skladistenja © -15...+50
Preporucene aku-baterije PBA 18V...V-.

PBA 18V...W-.
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Akumulatorska svjetiljka UniversalLamp 18
Preporuceni punjaci AL 18...CV
AL 22V..CV

A) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Prikaz boja osvijetljenih objekata moZe biti pogresan.

Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor) (vidjeti sliku A)

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi se zajam¢io puni

ucinak aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti bez skra¢enja njenog vijeka

trajanja. Prekid u procesu punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)" zastitom zasti¢ena od

dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene aku-baterije akumulatorska svjetiljka se iskljucuje

uz pomoc zastitne sklopke.

Aku-baterija je opremljena s NTC nadzorom temperature koji dopusta punjenje samo u

rasponu temperature izmedu 0 °C i 45 °C. Na taj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja

aku-baterije.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog
ukljucivanja akumulatorske svjetiljke.

Zavadenje aku-baterije (4) pritisnite tipku za deblokadu (3) i izvucite aku-bateriju prema

natrag iz akumulatorske svjetiljke. Pritom ne primjenjujte silu.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju (4) u rucku sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne bude u
ravnini s ruckom.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

» Akumulatorska svjetiljka proizvodi svjetlosnu zraku koja izlazi iz glave svjetiljke
(1).

Za pustanje akumulatorske svjetiljke u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (5).

Za prigusenje svjetla akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (5).

Zaisklju¢ivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (5).

Za $tednju elektriéne energije, akumulatorsku svjetiljku ukljucite samo ako cete je

koristiti.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku B)

Pomocu kuke za vjesanje (2) akumulatorsku svjetiljku mozete pricvrstiti na neki

predmet.

Zakretanje glave svjetiljke (vidjeti sliku C)

Glavu svjetiljke (1) mozete zakrenuti do 110° ovisno o uporabi.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iScenje

Izvor svjetlosti ne moZe se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba zamijeniti
cijelu akumulatorsku svjetiljku.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrZavanje i ne sadrZi dijelove koji se moraju
zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom mekom krpom kako bi se
izbjegla oStecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje ili otapala.

Ako bi akumulatorska svjetiljka unato€ briZljivim postupcima izrade i ispitivanja ipak
prestala raditi, popravak treba prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch elektric¢ne alate.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.
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U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih
preduvjeta mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili Spedicija), treba se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
X/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
L},‘{ ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji vi$e nisu uporabivi i
sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®, Stranica 179).

Eesti

Ohutusnouded akulampide kasutamisel
Lugege labi kéik ohutusnduded ja juhised. Ohutusnduete ja juhiste

II eiramine voib kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks

hoolikalt alles.

» Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised, mis on aku voi elektrilise todriistaga
kaasas, ning jargige neid.

» Olge akulamni kasitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab suurt kuumust, mis toob
kaasa suurenenud tulekahju- ja plahvatusohu.

» Akulampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Pérast akulambi automaatset viljaliilitumist drge vajutage enam liilitile (sisse/
valja). Aku voib kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist veenduge, et
aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid.

» Valgusallikat ei saa vlja vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb vélja
vahetada akulamp tervikuna.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaz, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Lliti
(sisse/valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise
valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Arge kasutage akulampi ténavaliikluses. Akulambi kasutamine valgustina
tanavaliikluses ei ole lubatud.

Hoidke akulampi valgustatavast pinnast ning valgustatavatest

Cl 0.2m E esemetest ettendhtud kaugusel. Kui vahekaugus on vaiksem kui ette

” " nahtud, vdivad valgustatavad esemed iile kuumeneda.
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» Akuvigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib akust eralduda aure. Ohutage
ruumi, halva enesetunde korral pddrduge arsti poole. Aurud voivad arritada
hingamisteid.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav akuvedelik vdib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti l66gid, porutused jmt
véivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi lile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,

naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kontaktid

omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku Glekoormuse eest.
Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest,
samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

vy

Co)

» Akulambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta. Lambipea soojeneb t66
ajal ja kogunev kuumus véib pdhjustada péletusi.

» Arge laske akulampi kasutada lastel. See on ette nahtud professionaalseks
kasutuseks. Lapsed voivad kogemata ennast vai teisi inimesi pimestada.

TAHELEPANU! Arge suunake oma pilku pikema aja jooksul
valguskiire poole. Optiline kiirgus véib Teie silmi kahjustada.

» Akulamp ei ole ette ndhtud kasutamiseks lastele ja isikutele, kelle fiiiisilised,
vaimsed véi meelelised voimed on piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused. Ule 8 aasta vanused lapsed ja
isikud, kelle fiiiisilised voi vaimsed véimed on piiratud véi kellel puuduvad
akulambi kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad akulampi
kasutada vaid siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised akulambi ohutuks kasitsemiseks ja kui nad méistavad seadmega

kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht
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» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti siittida.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Akulamp on kuivades sise- ja valistingimustes ette nahtud konkreetse ruumiliselt piiratud
ala valgustamiseks teatava kindlaksmadratud aja jooksul, akulambi asukohta ruumis saab
muuta, akulamp ei sobi kasutamiseks ruumi iildvalgustina.

Seadme osad

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
(1) lambi pea

(2) Riputuskonks

(3)  akuvabastusnupp®

(4) aku®

(5) Liiliti (sisse/valja)

A) Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud vi

kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akulamp UniversalLamp 18
Tootenumber 3603JA11..
Nimipinge V= 18
Pélemisaeg u.

- 1,3Ah min 500
- 1,5Ah min 700
- 2,0Ah min 1000
- 2,5Ah min 1200
- 3,0Ah min 1400
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Akulamp UniversalLamp 18
- 4,0Ah min 1800
- 6,0Ah min 2800
Valgusvoog Im 100
limbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel 5C 0...+45
- to6tamisel ” °C -10...+40
- sailitamisel 5C -15...+50
soovituslikud akud PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
soovituslikud laadimisseadmed AL18...CV
AL22V..CV

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C
Valgustatud objektide vérve voidakse tajuda moonutatult.

Paigaldus

Aku laadimine (tarvik) (vt jn A)

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit mahtuvust, laadige aku

enne esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes taiesti tais.

Liitium-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku kasutusiga. Laadimise

katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest akuelementide elektrooniline kaitse

"Electronic Cell Protection (ECP)". Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliiliti akulambi

vélja.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab akut laadida tiksnes

temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab aku pika kasutusea.

» Parast akulambi automaatset viljaliilitumist drge vajutage enam liilitile (sisse/
valja). Aku voib kahjustada saada. Enne kui akulambi uuesti sisse lilitate, veenduge,
et aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

Aku (4) eemaldamiseks vajutage vabastusnupule (3) ja tommake aku suunaga taha

akulambist vélja. Seejuures drge rakendage joudu.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise juhiseid.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Asetage laetud aku (4) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja on pidemega lihetasa.
Sisse-/viljaliilitamine

» Akulamp tekitab lambipeast (1) viljuva valguskiire.

Akulambi sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/valja) (5).

Akulambi tule reguleerimiseks vajutage uuesti lilitile (sisse/vélja) (5).

Akulambi valjaliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/valja) (5).

Energia saastmiseks liilitage akulamp sisse valja ainult siis, kui te seda kasutate.

Riputuskonks (vt jn B)
Riputuskonksu (2) abil saab kinnitada akulambi mingi eseme kiilge.

Lambipea keeramine (vt jn C)
Vastavalt kasutusviisile saab lambipead (1) keerata kuni 110°.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb valja vahetada akulamp
tervikuna.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada véi hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iiksnes kuiva pehme lapiga.
Arge kasutage puhasteid ega lahusteid.

Akulamp on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui akulamp sellest hoolimata rikki laheb,
tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandustokojas.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja hoolduse ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute kohta.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti ara seadme andmesildil
olev 10-kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate litium-ioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu
reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke taiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
Ezﬁ keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid
K koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja 2006/66/EU tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.
Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 185).
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LatvieSu

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas
lampam

Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lieto$anai. Drosibas
IIlI noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos un bt

par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Lidzam izlasit un ievérot visus piegadatajam akumulatoram vai elektroinstrumentam
ar akumulatoru pievienotos dro$ibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties ripigi ar akumulatora apgaismosanas lampu. Akumulatora
apgaismosanas lampa stipri karst, kas rada paaugstinatu aizdeg$anas un spradziena
bistamibu.

» Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu vietas, kur pastav
paaugstinata spradziena bistamibu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslégsanas neméginiet
to no jauna ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats
akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas lampas atkartotas ieslégsanas
parliecinieties, ka tas akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

» Lietojiet vienigi originalos Bosch piederumus.

Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieSsams nomainit

visu akumulatora apgaismosanas lampu.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalpo$anas u.c.), ka ari pirms lampas transportésanas un
novietosanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gaismas
stara pat no liela attaluma.

» Neizmantojiet akumulatora apgaismosanas lampu ielu transporta plisma.
Akumulatora apgaismoSanas lampu nav atlauts izmantot ielu transporta plusma.

G o E leturiet minimalo attalumu no akumulatora apgaismos$anas lampas

,Zm
4

v

lidz apgaismojamajam virsmam un priekSmetiem. Ja Sis attalums ir
parak mazs, apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

1609 92A4E2((06.06.2018) Bosch Power Tools



Latviesu | 187

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. $ada gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$€ju 1sslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas

atrasanas saules staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja gadijuma

var notikt spradziens.

» Akumulatora apgaismosanas lampas darbibas laika nenosedziet tas
apgaismojoso galvu. Darbojoties akumulatora apgaismosanas lampai, tas
apgaismojosa galva sasilst un, siltumam uzkrajoties, var izraisit apdegumus.

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismo3sanas lampu. Silampa ir paredzéta
profesionalai lieto$anai. Bérni var nejausi apzilbinat sevi vai citas tuvuma esosas
personas.

UZMANIBU! ligstosi neskatieties gaismas stara. Optiskais starojums
var bt kaitigs acim.

» Siakumulatora apgaismosanas lampa nav paredzéta, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari
personas ar nepietieko3u pieredzi un zina$anam. So akumulatora apgaismosanas
lampu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un zinasanam pie
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nosacijuma, ka lieto$ana notiek par minéto personu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai sanemot no $is personas noradijumus par droSu apiesanos ar
akumulatora apgaismosanas lampu un ar tas lietoSanu saistitajiem
paaugstinatas bistamibas faktoriem. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas
briesmas izstradajuma nepareizas lieto$anas dél

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteikusi
razotajfirma. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdeg$anas.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var viegli aizdegties.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika ierobezota
apgaismojuma nodrosinasanai iekstelpas un arpus tam, tacu ta nav piemérota visparéjai
telpu apgaismosanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija attiecas uz akumulatora apgaismo3anas lampas attélu
ilustrativaja lappuseé.

(1) Apgaismojosa galva

(2) Akis piekarinasanai

(3) Akumulatora fiksatora tausting *
(4)  Akumulators®

(5) lesledzéjs

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas UniversalLamp 18
lampa

Izstradajuma numurs 3603JA11..
Nominalais spriegums V= 18
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Akumulatora apgaismosanas UniversalLamp 18
lampa
Apgaismosanas ilgums, apt.
- 1,3Ah min. 500
- 1,5Ah min. 700
- 2,0Ah min. 1000
- 2,5Ah min. 1200
- 3,0Ah min. 1400
- 4,0Ah min. 1800
- 6,0Ah min. 2800
Gaismas plisma Im 100
Pielaujama apkartéja gaisa temperattra
- uzlades laika C No 0 lidz +45
- lieto$anas laika" °C -10...+40
- uzglabasanas laika © -15...+50
leteicamie akumulatori PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
leteicama uzlades ierice AL 18...CV
AL 22V..CV

A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bit izmainita.

Montaza

Akumulatora (papildpiederums) uzlade (attéls A)

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokl. Lai izstradajums spétu
darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru,
pievienojot to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties samazinat ta kalpo$anas
laiku. Akumulatoram nekaité ari partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas "Electronic Cell Protection (ECP)" funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, pasa aizsargshéma
automatiski izslédz apgaismosanas lampu.
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Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras kontroles ierici, kas pielauj uzladi
tikai temperatras diapazona no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalposanas laiks.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslégsanas neméginiet
to no jauna ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats
akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas lampas atkartotas ieslégsanas
parliecinieties, ka akumulators ir uzladéts un akumulatora apgaismosanas lampa ir
atdzisusi.

Lai iznemtu akumulatoru (4), nospiediet fiksatora taustinu (3) un izvelciet akumulatoru

no apgaismosanas lampas virziena uz aizmuguri. Nelietojiet $im nolikam parak lielu

spéku.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

levietojiet uzladétu akumulatoru (4) lampas rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri

sadzirdamu troksni un ciesi piespiezas rokturim.

leslégsana un izslégsana

» Akumulatora apgaismosanas lampa rada gaismas staru, kas tiek izstarots no
apgaismojosas galvas (1).

Lai ieslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, nospiediet tas ieslédzéju (5).

Lai pietums$otu akumulatora apgaismosanas lampu, no jauna nospiediet tas ieslédzéju

(5).

Lai izslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, vélreiz nospiediet tas ieslédzéju (5).

Lai taupitu energiju, ieslédziet akumulatora apgaismosanas lampu tikai tad, kad ta tiek

lietota.

Akis piekarinasanai (attéls B)

Izmantojot aki piekarinasanai (2) akumulatora apgaismosanas lampu var piekarinat pie

kada priekSmeta.

Apgaismojosas galvas nolieksana (attéls C)

Atbilstosi pielietojumam, lampas apgaismojoso galvu (1) var noliekt lidz 110° lenki.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Lampa izmantoto gaismas avotu nav iespéjams nomainit. Ja gaismas avots ir bojats,
nepiecieS§ams nomainit visu akumulatora apgaismo$anas lampu.

Akumulatora apgaismoSanas lampai nav nepiecieSama apkalpoana, un ta nesatur dalas,
kam bitu vajadziga apkalposana vai kas bitu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismos$anas lampas plastmasas disku
vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas lidzeklus vai

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un riipigo pécrazo$anas parbaudi,
akumulatora apgaismosanas lampa tomeér sabojajas, nepiecieSamais remonts javeic
Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné: www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par
bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta
plisma bez papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas
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noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valejos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
jevérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

S/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma
Fz;,ﬂ materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Athilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie
elektroinstrumenti, ka ari, atbilsto$i Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie
vai nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos noradijumus (skatit, Transportésana®,
Lappuse 191).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorinius
prozektorius
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant
II saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras,
galima smarkiai susizaloti ir suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje ga-
létuméte jais pasinaudoti.
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» PraSome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles, kurios buvo pridétos prie aku-
muliatoriaus arba elektrinio jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy lai-
kytis.

» Su akumuliatoriniu prozektoriumi elkités atsargiai. Akumuliatorinis prozektorius
smarkiai jkaitina, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu proZektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis prozZektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungimo
jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Pries vél
ijjungdami akumuliatorinj proZektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis proZektorius atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Sviesos Saltinio pakeisti negalima. Jei $viesos 3altinis yra paZeistas, reikia pakeisti
visg akumuliatorinj prozektoriy.

» Pries$ pradédami bet kokius akumuliatorinio proZektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiiiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungikl;.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau - ne-
ziureékite j Sviesos srauta.

» Akumuliatorinio proZektoriaus nenaudokite keliy eisme. Akumuliatorinis prozek-
torius néra aprobuotas ap3vietimui keliy eisme.

Nuo akumuliatorinio prozektoriaus iki visy apsvie¢iamy pavirsiy ir

G 0.2m % daikty iSlaikykite minimaly atstuma. Jei atstumas sumaZzinamas, ap-

7 gvieciami daiktai gali perkaisti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali iSsiverzti gary. ISvédin-
kite patalpa, o jei atsirado negalavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti skyscio. Venkite kontakto
su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis - kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nude-
ginti oda.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriu. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

a0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio

m saulés spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir drégmés. I3kyla sprogi-

g Mo pavojus.
X

» Neuzdenkite prozektoriaus galvutés, kai akumuliatorinis prozektorius veikia.
Prozektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todeél, jei karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio proZektoriaus. Jis skirtas profesiona-
liam naudojimui. Vaikai gali netyCia apakinti save ir kitus Zmones.

DEMESIO! Neziiirékite ilgai j viesos spindulj. Optinis spinduliavimas
gali pakenkti jusy akims.

» Sis akumuliatorinis prozektorius néra skirtas, kad jj naudoty vaikai ir asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta
patirties arba ziniy. $j akumuliatorinj prozektoriy gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems triiksta patirties ar Ziniu, jei juos priZidri ir uz jy sauguma atsa-
ko atsakingas asmuo arba jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti akumu-
liatorinj proZektoriy ir Zino apie gresiancius pavojus. PrieSingu atveju iSkyla ne-
tinkamo naudojimo ir suzeidimy pavojus

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Saugokite, kad darho vietoje nesusikaupty dulkiy. Dulkés lengvai uzsidega.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis proZektorius yra skirtas nestacionariam patalpy ir lauko zony ap3vieti-
mui, jis apSviecia tam tikra ribota plota ir veikia ribota laika, todél néra skirtas bendrajam
patalpy apSvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio prozektoriaus schemos nu-
merius.
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(1) Prozektoriaus galvuté

(2) Kablys jrankiui pakabinti

(3) Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas

(4) Akumuliatorius *

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite misy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis prozektorius UniversalLamp 18

Gaminio numeris 3603JA11..
Nominalioji jtampa V= 18
Svietimo trukmé apie
- 1,3Ah Min. 500
- 1,5Ah Min. 700
- 2,0Ah Min. 1000
- 2,5Ah Min. 1200
- 3,0Ah Min. 1400
- 4,0 Ah Min. 1800
- 6,0Ah Min. 2800
ApSvietimo elektros srové Im 100
Leidziamoji aplinkos temperatira
- jkraunant © 0...+45
- veikiant” °C -10...+40
- sandéliuojant “© -15...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V...V-.
PBA 18V...W-.
Rekomenduojami krovikliai AL18...CV
AL22V..CV

A) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C
Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.
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Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (papildoma jranga) (Zr. A pav.)

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa

galia, pries$ pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo trukmé dél to nesutrum-

péja. Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema "Electronic Cell Protection (ECP)" saugo licio jony akumuliatoriy

nuo visiskos iSkrovos. Kai akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia aku-

muliatorinj proZektoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris leidzia jkrauti akumuliato-

riy tik tuomet, kai jo temperatira yra tarp 0 °C ir 45 °C . Todél labai pailgéja akumuliato-

riaus eksploatavimo trukmé.

» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjungimo
jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Pries vél
jjungdami akumuliatorinj prozektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis prozektorius atvéses.

Norédami isimti akumuliatoriy (4), paspauskite atblokavimo klavisg (3) ir iSimkite aku-

muliatoriy traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy (4) stumkite j rankena, kol pajusite, kad jis uZsifiksavo ir gerai pri-

gludo prie rankenos.

ljungimas ir iSjungimas

» Akumuliatorinis prozektorius sukuria Sviesos srauta, kuris eina i$ prozektoriaus
galvuteés (1).

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo jungiklj

(5).

Norédami prislopinti akumuliatorinio prozektoriaus $viesa, dar kartg paspauskite jjungi-

mo-i$jungimo jungiklj (5).
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Norédami akumuliatorinj proZektoriy iSjungti, dar karta paspauskite jjungimo-idjungimo
jungiklj (5).
Kad tausotuméte energija, nenaudojama akumuliatorinj prozektoriy i§junkite.

Kablys jrankiui pakabinti (zr. B pav.)
Naudodamiesi (2), akumuliatorinj prozektoriy galite pritvirtinti prie kokio nors daikto.

ProZektoriaus galvutés palenkimas (Zr. C pav.)
Priklausomai nuo naudojimo pobudzio, prozektoriaus galvute (1) galima pasukti iki 110°
kampu.

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

Sviesos $altinio pakeisti negalima. Jei $viesos $altinis yra pazeistas, reikia pakeisti visa
akumuliatorinj proZektoriy.

Akumuliatoriniam proZektoriui techninés prieZitros nereikia, jame néra daliy, kurias reik-
ty keisti ar atlikti technine priezitra.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepazeistuméte, valykite sausu,
minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Jei, nepaisant kruop$c¢ios gamybos ir patikrinimo, akumuliatorinis prozektorius sugesty,
jo remontas turi bti atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bitinai nurodyti deSimtZenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabeni-
ma reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
batina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Btina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi buti
F},,ﬁ ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite
E i buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. , Transportavimas,,, Pus-
lapis 198).
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